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PREFACE

The task of making available to the world of scholars the benefits of study and
research on Indian inscriptions would have remained incomplete without the
reprinting of volumes of Epigraphia Indica (Arabic & Persian Supplement). This
series, under the title Epigraphia Indo-Moslemica, published from 1907 to 1940,
was revived in 1949 and since 1951 in its present form. This valuable material is
being published in 13 volumes, The present one is 7th in the series and will be
followed in quick succession by subsequent ones.

I wish to record my thanks to Shri N.M. Ganam, Superintending Epigraphist,
for the planning of the series. Shri J.C. Gupta, Production Officer, Archaeological
Survey of India, has the credit for its speedy execution and production.

K.V. RAMESH
DIRECTOR (EPIGRAPHY)

MYSORE
1-09-1987
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EPIGRAPHIA INDICA
ARABIC AND PERSIAN SUPPLEMENT

1955 and 1956

— x e e —t

ARABIC AND PERSIAN INSCRIPTIONS FROM THE INDIAN MUSEUM,
CALCUTTA

By Z. A. Drsa1

The Archaeological Section of the Indian Museum, Calentta, has a rich collection of Arabic
and Persian inseriptions numbering fiftytwo, collected mostly from the areas now included in
Bengal and Bihar, of which twentythree have been published with their facsimiles in the pre-
vious issues of the Epigraphia Indo-Moslemica and Journal of the Asiatic Bociety of Bengal? Of
the remaining twentynine inscriptions that are being studied here, readings of seventeen have
been published elsewhere during the course of the last one hundred years : majority of them were
read by H. Blochmann who published his findings in the various issues of the Journal or Proceed-
ings of the Asiatic Bociety of Bengal. But his readings as well as those of vthers require careful
revision in most vases, containing as they do mistakes of diverse nature ranging from assignment
of insoriptions to kings other than those to whose reign they belong, down to mistakes of minor
character.

The fact that majority of these seventeen inseriptions were published without their facsimiles
has considerably detracted from their unquestioned value as source of history, since in the absence
of illustrations, authenticity of their readings cannot be vouchsafed. Comsequently, scholars in
the field of historical research, not conversant with the language in which these inscriptions are
composed are likely to fall into error.  On the other hand, even scholars who claim knowledge of
these languages would be reluctant to accept, beyond any shadow of doubt, readings not properly
illustrated with facsimiles.

It is always essential, therefore, to illustrate texts of inscriptions with their facsimiles, thereby
enabling a discriminate and intelligent scholar to utilize them without any feeling of hesitancy.
Apart from such control as the facsimiles are intended to serve on the readings of inscriptions, they
also provide useful material for svstematic study of the development of Arabic palacography, a
branch that has unfortunately not received the proper attention it deserves, in this country.

It was only with these views in mind that it was deemed proper to include in the present study
such inseriptions as were noticed before ; it is not intended to underrate in any way the enormous

+ Epig. Indo-Mosl, 1911-12, pp. 57, 25 ; ibid., 1917-18, p. 34 ; ibid., 1923.24, p. 26 ; ibid., 1933-34, pp. 1.9,
Epig. Ind. A. & P. Supp., 1051 and 52, p. 27, pl. XI (b) ; one each was published in Epig. Ind., vol. IT (1892),
p 201, JAS, Letiers, val. XI, pt. T, p. 268, JASE, wvol. II (1837), p. 837 and Arch. Sure, I'nd. Rep., vol. XV,
p- 72 B. D. Banerjoe had also published some of thess insoriptions in about 1018, but his stody also suffers
from the same shorteomings ae pointed oot in these lines, A comparison of his readings and notes with mine
will make this perfoctly clear (Jour, Bik, Oris, Bes, Soc., vol. IV (1018), pp. 18]-82, 184.85, 186, 190).
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work Blochmann has done to further the cause of palasographic research in India especially at a
time when circumstances and conditions under which he worked were not always favourable.

Some «f the following inseriptions make an interesting study insomuch as they come from
foreign coun tries, mostly from East Persia, and hence are likely to prove of some interest to palaeo-
graphists in this country for a comparative study of various seripts or different forms of a particular
soript prevalent in different parts at a particular period, though they may not be found so im-
portant from the historical point of view.

Before taking up inscriptions in chronological order, I must express my most cordial thanks
to Shri R. C. Kar, Superintendent, Archaeological Section of the Museum for his extreme kind-
ness in offering all kinds of facilities in the study of these insariptions.

The earliest inscription of the group is engraved in relief on a slab of white limestone measur-
ing 20" by 30", whose exact findspot is not known but which was very likely brought from some
foreign country. The slab is slightly damaged and in some places, the leters have lost their pro-
minence of relief, but on the whole the writing is decipherable.

The slab contains on its three sides a margin formed by two thick lines drawn parallel to each
other making a rectangle within. This rectangle has within it a full-drawn areh, with the
entablature containing the First Creed and spandrels profusely decorated with floral designs.
The space Letween the curves of the arch is likewise woven into floral pattern of the same type
as in the spundrels, while the piers on which the arch rests are made after the shape of flower-
vases, 50 to say ; one letter each is carved in these piers.

The main text of the epigraph is engraved in the three margins, running anti-clockwise from
the bottom of the right margin and continued on the space under the arch. Tt will be seen that
the two letters written in the two piers of the arch, as stated above, comprise the concluding word

. of the text, namely, ** &ls * which should lave come immediately after ‘‘ es'’ the last
word of the text insoribed horizdatally at the bottom.

The epigraph contains prayer for mercy and pardon for the sonl of one Abf Ja'far Muhammad
Abmad, son of Ghilmin al-Tji () who died on Monday, the 29th of the month of Rabi I, A. H.
578 (2nd Avgust 1182 A. D.).

However, from our point of view the insoription is not so muoch important for its contents as
for its calligraphy. The style of writing is a good specimen of ornamental Kufic, which is so difficult
to decipher on account of the ornemental flourishes employed for each letter of the alphabet,
though onco these decorations are removed, the basic forms of letters become quite intelligible.
Tt may be pointed out that the inscription belongs to a period—sixth century Hijra—remarkable
for the evolution of the * most fantastically ornamental forms, intertwining, interlacing, fioral

and geometrical’? The fundamental creed and the word “ia51s? are inscribed in Naskh. Thus,
we have in thia inseription, specimens of both the styles of writing as current at a particular period.
The inscription ‘bas been deciphered by me as follows :—
TEXT

Plate I{a)

B )y dama @l V1 &) Y

M. Zisvddin, Mostem Calligrophy (Cal. 1930), p. 17. For varions specimens of inscriptions, etc., written in_
Kufe, ornamental or simple, see ibid., pp. 10, 11, 12, 14, 18, 18, ete,
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ARABIC AND PERSIAN INSCRIPTIONS FROM THE INDIAN MUSEUM 3

(a) Margins.
henall &Saal eyl 5 L sl (y)
dealdems e () @Y (r)
O damis dl 5y (1) @Y OWE &1 (v)
(6) Under the arch.
'L.LLII oM ()
e aadly (e)
alddte do¥  (q)
o 8 e s ()
() In the piers,
ab (a)
TRANSLATION

There is no god but Allih; Muhammad is the Prophet of Allih.

(@) (1) O God, pardon and have mercy on your weak creature

(2) Abi (?) Ja'far, Muhammad Ahmad,

(3) son of Ghilmin AL, may God illuminate his grave ; he died
(6) (4) on Monday, the nine

(5) and twentieth of Rabi*

(6) the First, year eight

(7) and seventy and five
(€) (8) hundred.

The next inscription, in order of sequence, is also au epitaph in Arabic, mentioning the demise
of Makhdiim Shaikh Mas'id, son of Alunad, son of Mubammad al-‘Ats, whose nime is prefixed
with the titles, Jamilu'd-Din sud Shibabu'l-1slim and who is said to bave died a martyr on Sunday,
18th of Dhi'l-Hajja A H. 606 (13th June 1210 A.D.).

The record is inscribed in relief on & slab of white limestone measuring sbout 16° by 19,2
along the four sides of which runs a border about'3® thick forming a rectangle inside ; the latter
contains an arch under which is engraved the Bismallih. The text of the epitaph which begins
upwards from the right border, is carried on along the top and left borders and then under the arch,
ultimately ending in the lower border. The style of writing is Naskh of an earlier period. 1t will

Tt may be pointed out that due to Iack of space the engraver has written ”L"” of this word vertically

going npwards,
*'The slab is reported to have been presenlod to the Museum by Col. L. R. Stacey. No information is avail-

able regurding its exact findspot, bubt most probably it was brought from Persia.
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be noticed that the diacritical marks are absent throughout the text which has been read as
follows :—

TEXT

FPlate I{5)
rjiinil ""‘r'*J, ool | At ._;;.-"-I ‘_;rm'-\“;,\i TS
F:)‘\-‘n | e L..'_J«:l |_',Lu_-

Uand] s i Ry T

FEPSE S0 | DTPR RPERE s -1 (PPN
alde 5 cw W awll g3 oo
TRANSLATION

In the name of God.

‘ This is the grave of the holy, the happy, the martyr, Makldim Shaikh Jamilw'd-Din
Shihibu'l-Islim Mas‘id, son of Abhmud, son of Mobammad al-*Ati,

may God have merey on him ; (he) died on Sunday, 18th of Dhi'l-Hajju, year 606 (A, or
13th June 1210 A.D.).

The next four inscriptions belong to the period of Tughluq rule in India. The earlicst of them
representing the reign of Muhammad hin Tughlug Shiih, is engraved on a slab of grey samlstone,
110" by 107, which is fragmentary, approximately one fourth of the stene o the right side having
been lost ; the surviving piece is considerably uffected iy wear aml tear of time with the result
that the writing on it has become indistinot in some places. It is said to have been originally
found in the fort of Sirsa in Panjab.:

A reading of this imscription was published by Blochmann with the following eomments :
“ Though the inscription is incomplete, it is clear that it refers to the erection of a house built Ly
Muhammad Shih in 732 A.H. in order to please the spirit of Tughlug Shik, the martyr, whose
death, if we trust Ibn Batiitah, he had caused by the breaking down of a state pavilion. That
Muhammad 8hih was anxious to appease the manes of his unele,” is also clear from his coins,'s

The above statement is misleading in more than one respect.  The structure, which has heon
spoken of as ‘ a house * in the extant portion of the epigraph, was not constructed by the emiperor,
but by some other personage who was connected with the royal court. Secondly, there is nothing
in the text to warrant the statement that the house was constructed merely in order to ploase
the spirit of Tughlug Shah. As far as we can judge from the surviving portion of the text, the
building was something like a fort or a guard-room, as the words ‘for the stability of the kingdom®

1 This word reads like ‘‘2)U1"" but it can be also * W|*? which reading 1 have preferred, as 15th
and pot 13th of Dhi'l-Hajja, AH 008, was Sunday.

® Another inscription from this place. also in this Museum, has bren published in Kpig. fado-Mosl., 191112,
P ﬁi it i= dated in the reign of Htutmid,

2 Thus in the original, Blochmann probably meant * father *.

4 H. Blochmann, FASE, 1874, p. 71
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tend to suggest. Any step that would strengthen the defence in this part of country, which was
of strategic importance from military point of view throughout the past would naturally please
the spirit of Tughlug Shih who had passed greater part of his career in Panjab ; it is probably
in this perspective that the statement of the epigraph is to be understood.

The name of the builder who was & confidant of the king, cannot be deciphered with
certainty : it may be Qutlugh Khin or Qir'at Khin, or Qur'an Khwin ; 1 have preferred Qir'at
Khan. It is difficult to establish his identity, but Qir'at Khin, if read correctly, may have been
the title of the person concerned. The like title Qur'an Ehwin is found in an inscription engraved
on & loose slab lying in the Mughal mosque st Cambay in Kaira District of Bombay State. The
nobleman, bearing this title—his name is lost, the slab having been damaged in this part—was
the kigwidl of Cambay and had constructed a mosque in the reign of Firiiz Shiah Tughlug. The
record is dated 1st Rajab A_H. 755 or about 23 years later than the inscription under study.
It is not unlikely that Qir'at Khan of the present record is identical with the personage referred
to in the Cambay record.!

The inscriptional tablet in its present state contains five verses and a half or eleven hemis-
tiches in Persian, which have been written in four lines in Naskh letters in relief. The record may
be read as follows :—

TEXT
Plate 1(c)
Oled a8 das o 3 4 Ol o S ettt I L S e kY )
plie ol Jib 533 cSs ke O ga plad ds wls ol oSles Ol
S ot e | T Jady 29y 242 U SR SRS = oo i
R 33 3 oS 3 ks Gk )
gesd O O 313" o oK 550 S L e
M ded A ade i el B ol oS ot g @Sy JU )
O A 93 4 o aaliy at Akt el dol ol il (o)

¥ The Cambay record is being noticed in Annual Report on Indian Epigraphy (ARIE), 1956-57.
2 Blochmann, app. cil., reads ** ..__L.._*’“ 2
* Ibid, reads ¢ 1 45300,

* Ibid. ronds ‘¢,

* Tbid. reads ¢ peosad ... 38 |y AT 1

* Anuther probalile reading is *¢ (\l jE

* bid. veads “‘JgY¥) Sl 5| 225577 bus the second word looks like ¢ 3 47,
* bid. reads “‘Aadis ai. 1YY,

* Jbid, roads *Udi,
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TRANSLATION

b A A lord of land and sea, Mubammad, the king of kings,

this house was completed for the stability of the kingdom ; this place is blessed aud auspici-
ous in this state,

[ S suthnt[whan}ﬂmhngpmhythemden[t.hmmnmmtuk

he may slight at this (place), through the grace of the Culiph.! Know the spirit of Tugliluq
Shib, the martyr, to be happy at this.

] [ i e e AR one royal confidant, Qir'at Khin, thut cloquent one, hus this work (to
his eredit),

He got this structure comstructed through his personul wealth and property.® May
God bestow on him s palace of emerald in Paradise !

{4) Enow that the date is 9th Jumadi I and the year is indicuted by (the words) seven hundred
and thirtytwo (Tth February 1332 A.D.)..

The next two inscriptions belonging to the rule of Firiiz Shih are important records throwing
new light on the list of governors of Bihar under the Tughlugs. The carlier of the two is engraved
on s slab of black basalt, measuring 58" by 1’5" which was presented to the Museum by the
Government of Bengal® The slab originally came from Bihar Sharif in Patna District, where it
was fixed above a door in the tomb of Malik Ibrihim Bayyi, who is popularly reganled us the
ancestor of the martial Malik Muslims of the province of Bihar* The tomb, situsted on a hill
called Pirpahddi, bears two more epigraphs.®

The record under notice consists of six verses in Persian inscribed in two lines, each of which
is cut into six panels covered by s thick border. The poetry of the text which is of an inferior
order, is in striking contrast with the high quality of calligraphic style in which it is executed.
The calligraphy is a graceful, though mmplimt.ad variety of Naskh that is immensely pleazant
to look at. The same style of writing is found employed in a number of inseriptions from Bihar
Sharif. The epigraph states that Malik Tbrihim Bayyil passed away to the heavenly abode on
Bunday, 13th Dhi'l-Hajja, A.H. 753 (20th January 1353 A.D.), in the reign of Firiiz Shih.

TEXT
Plate II(a)
ing & osly 5 L § 2Nl W S a4 ()
sa o A5 Ol o 8 Olble 50,4 Olps  al2ips
i oS i s 253w S PO P R PRSI B
33 (593 4] 02 30e O pp el A WS a3 Wl (v)
in ol el 53 & as Gl FU A anly 5 dais g
i @A) Sl OLT A5 o s Jead lalas

b Ibid. takes * Caliph * to moan Tughlug Shih which is incorret. By * Caliph * is probably moaut the thon
% fbid. translates : He (i.e., the king) built this cdifice from the taxes of his kingdom.
* By the Government of Bengal in thess lines is meant the then Government of united Bongal and Rihar,
1 For » detalled description of the tomb and its inseriptions, see M. H. Kuraishi, List of Ane, M
and Oris,, Arch. Bury. Ind., New Imp. Series, vol. LI, pp. 57-56. . i
"I.'n.utm‘hnf Mﬂmﬁmnﬁ;uﬂhﬁdm-fﬂﬂ{lm p. 352, ibud,, vol. XL'II[IHTILM i, p. 301,
Epiy. Ind,, vol. 1L (1892), p. 202 and Beale, Miftahu't-Tawdrilh (Kanpur, 1868), p. 90.

- |
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(7} In=cription of Firdz Togl luq, dated A H, 753, from Bihar Shaxif (p. 4)
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dated AH. 782 (p. 10)

(e} Inscription of Mubammad Shih T
sume place,

(b) Inseription of the same king from the same place, dated AH. 767 (p. 9)
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ARABIC AND PERSIAN INSCRIPTIONS FROM THE INDIAN MUSEUM 1

TRANSLATION

(1) During the period of the rule of the world-conquering monarch, may he be nauris (new
year's day) in the spring of the kingdom?,
the emperor of the world, Sulfin Firliz who became victorious over the kings of the world,

Malik Bayy@i Ibrihim of angelic nature, who, like (his namesake) Abraham, was zealous in
(matters of) Faith ;

(2) in the month of Dhi’'l-Hajja, on Sunday, of the time when thirteen (days) of the month
had passed in burning,

in the year of the Hijra, seven hundred and fiftythree, the Malik travelled to Paradies on
that day.

0 Lord, through your kindness, make the reckoning of the last day® easy for him !

Very little is known about Malik Thrihim Bayy or his career except what is mentioned in the
strong and persistent local traditions, recorded by Blochmann, and subsequently quoted by
Kuraishi® Apart from the three epigraphs on the tomb mentioned above, there is a fourth inserip-
tion, in Sanskrit, originally from one of the temples on the Vipula hill at Rajgir,* which while referring
to the reign of Firiiz Shih mentions Malika Vayi—obviously Malik Bayyi—as the governor of
Magadha on behalf of the emperor.® The Persian epigraphs mainly restrict themselves to the
eulogy of the Malik whose epitaph they form but each of them contains bits of additional informa-
tion. Pierced together, these purport to the effect that the Malik's full name was Ibrahim, =on
of Abii Bakr, he was known as Malik Bayyi, and he was the mugti’ (governor) of Bihar. From
the text of one of the other two inscriptions, one would not be far from truth in inferring that
Saifu'd-Danlat (lit., sword of the kingdom) was his honorific title.* It may also be stated that
the other two Persian records, as in the case of the present one, are vociferons in_ their praise of
the zealous acts of the Malik in the cause of Religion.

Apart from the above epigraphical evidence regarding Malik Bayyi, there is, in print, a very
valuable piece of information, which it is surprising to note, has been overlooked by Blochmann
and modern writers on the subject. The information, though meagre, is all the more valnable
sinee it throws new light on the reasons that led Firiiz Tughlug to wage war against Shamsu'd-Din
Tiyiis Shih of Bengal. Buchanan, on the authority of the manuscript which he claimed to have
procured at Pandua, states that Shamsu'd-Din Ilyds Shih, * the new monarch built a great palace,
and made war on Ibrahim, governor of Bihar, on the part of Firuz "7 Now, this governor of Bihar

i From the translation given by Rlochmann, JASE, vol. XLIT (1873), p. 301, it appears that he had read
the second hemistich as * i bada dar Bikdr mulb-i-nawris® which does not conform to the metrs, Paul Hom,
EI, I, p. 202, has followed Blochmann.

t Lo, the day of Judgment.

3 Blochmann, opp. ¢il., p. 300 ; Kuraishi, opp. cil., p. 58,

* The two slabs bearing this Mﬂpﬁmmmmmmvm.rﬁdmdlhhhﬂhﬂhm

Chand Nahar at Rajgir.
% Puran Chand Nahar, * Rajgir Jain Inscription’, Jour. Bib. Oris, Res, Soc., Patna, 1919, pp. 331-343.

CRRLLACS FC S S« P I d.i.. 2.

 Martin, Eastern Inmdia, vol. TI (Lond. 1838), p. 616. Sir Jadunath Barkar's copdempation of this manu-
.gﬂptu‘-emhﬂmwmmﬂmwmwmu.ﬂmm.mﬂ.p.lﬂ}irlthﬂ'nnintt.lhu
in another instance also, the manuscript is found to be the only noticed sonrce throwing some new light on
the identity of Shihiba'd-Din Biyasid Shih of Bengal. It is a pity that no efforts were made to trace this
manuseript.



il EPIGRAPHIA INDICA—ARABIC AND PERSIAN SUPPLEMENT

under Firiz Shih Tughlug can be none other than Malik Ibrihim,Bayyi of our inseription. Though
we do not possess any further information regarding the outcome of the war, it is not unlikely
that Ilyds Shih had gained & victory ; it is equally possible that Malik Ibrihim was killed in this
battle, This encroachment on the authority of Delhi over Bihar, on the part of Ilyis Shih, seems
to have been more than anything else responsible for the expedition of Bengal undertaken by Firiiz
Bhih in person, within a short period of his coming to the throne.

The name Bayyil also finds mention in the Sirat-i-Firiiz Shahi, a work compiled during the
life-time of Bultan Firiz. A mnoble “‘ 4y o O 3315 o Ol 34)3”" is mentioned along
with other nobles in the said work, but, in my opinion, this name is a copyist’s error for
e ot Ol 212" the remaining words ‘o O1& 3 5)5"" having been probably an inadvertent
repetition by the seribe.! If this guess is correet, Malik Di'iid who is ranked among the foremost
nobles of the reign of Firiiz,® was the first descendant of Malik Ibrihim Bayyii. This guess is
indirectly supported by the discovery of a new inscription in Bihar Sharif itself—the findspot
of the inscription under study—which is dated A.H. 765, in the reign of Firiiz 8hih. It men-
tions Khin-i-Kabir Asadu’l-Haq wa'd-Din Da'lid Khin as the governor.® It is not at all unlikely
that Da’iid Khin had sueceeded to the governorship of Bihar on the death of Malik Thrihim

I also venture to suggest one degree further in the genealogy of Malik Thriihim. In the Tnlian
Musenm itself, there is another inscription of the time of Firiiz 8hih, which is being studied next.
Originally coming from Bihar Sharif and dated two years later than the inseription of Da'iid Khiin
mentioned above, it refers to the governorship, obviously of Bihar, of one Ehinzida Suluimin,
son of Ulugh Dd'id, who is not mentioned even by name in chronicles or elsewhere,
It is very likely that Ulugh Da'id is none other than Asadu’l-Haq wa’'d-Din Di'id who, on his
death that, if at all, might have oceurred sometime during A.H. 765-T67 was sucereded in offies hy
Sulaimin.

The nbove genealogy making Sulaimifin a son of Dia'id Ehiin and the latter a son of Malik
Ibrihim Bayyii, if accepted, would by no means be contrary to known facts however meagre,

Likewige, the nomenclature Bayyii (written Vayd in the Rajgir Jain inseription referred to
abave), to my mind, may be a shortened form of the name Thrihim itself. Tn Panjab, the custom
of addressing people after converting their names into short forms is prevalent even today. Thus,
for instance, Ghulim Mubammad, 8irij and Iqbil are shortened as Gimi, 8iji and Bald respec-
tively—the latter as Bilo, if it happens to be the name of a 'ady—in informal modes of adilress.
Provided the appellation Ehinzida to the name of Sulaimiin in his above-mentioned inseription
is taken to indicate his domicile in Mewat, which is situated in and around Panjah, the corruption
of Ihrihim to Bayyi is easily explained.

The other inscription of Firliz Bhih, dated about thirteen years later, also comes from Bihar
Sharif as already stated above. The slab of black basalt (3'10" by 1'6") on which the record is
carved in relief in beautiful Naskh characters has lost about one third of its portion on the right,
Tt has slichtly cracked at one or two places and the writing on it is also somewhat damuged. 1t
is difficult to establish the purport of the record, firstly hecause the text is incomplete and second-

1 Siral-i-Firgs Shiki (Ms., Or. Pub. Lib,, Bankipore, Patna), f. 76a,

& Other nobles mentioned along with him are Qiwima'd-Din Ehodiwand Ehin Tirmidht, Sher Khin
Mahmiid Bek Rustam Pakhsht, * Ainn'd.Din.i-Mihrdl and others (ibid.).

2 ARIF, 1953.54, App. C, Xo. 81. The credit of discovering this inscription goes to Prof. B. H. Askari of
Patna College, Patna, who published o reading of it in * A Review of Bihar during the Turko-Afghan Period®,
Current Siudies, Patna, 1954, p, 17,
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ly, nothing is on record regarding its exact findspot. It is reported to have been removed to the
Museum from Bayley Sarai in Bihar Sharif by the Government of Bengal sometime during the
last centary.}

The incomplete nature of the record, however, does not detract from its historical value in-
asmuch as it refers to a new governor of Bihar, namely Sulaimin, son of Ulugh Da'id, who has
been already mentioned in the above lines.

Another interesting feature of the record is its mention of the name Sulsimin prefixed by
the word Khinzida, Whether this word is used in the ordinary sense, viz., ‘ the son of a Khin ',
or it is intended to convey the tribal or clan name of that personage, it is not easy to say. Per-
sonally, T am inclined to adapt the latter connotation, in which case, the record may be considered
to contain perhaps the earliest mention of this nomenclature. It will be remembered that several
members of the Khinzida family came into renown, in Mewat, a couple of decades later.?

The epigraph is also remarkable for its beautiful calligraphy : it is engraved in a variety of
Naskh which combines in it boldness of execution as well as graceful symmetry of curves and
straight lines of letters. The designer of the writing also seems to have indulged in a few intricate
devices by which he has made one letter serve the purpose of two, with or without effecting any
additional change in that letter : thus, for example, a single curve has been made to represent
the curves of letters ‘0" of “Olola’ and t;'_” of ““ &\ *” or, the il *? of “* &y 2
has been eliminated by adapting a simple device of making a small shaft project leftwards from
the il of Olll? and meet the dot of ‘“(y"" in the same word?

The record is dated 30th Muharram A H. 767 (17th Ooctober 1365 A.D.), and has been read as
follows :—

TEXT
Plate 11 (b)
a)
shas 28" s Guskl] v P AR BRSO e e T bl ()
& a)
S sty i Ja WS B s @ Ol "l

! An incomplets, and by no means correct, reading of the inscription was published by Paul Horn, opp. rit,,
. 204,
: * For an sccount of the Khinzidas, see Cunningham, Arck. Swrr. Ind, Rep., vol. XX, pp. 10:22,

214 is probably these intricacies that are responsible for the corrupt reading of Paul Horn, opp. cit., p. 284,
where in the footnote it is stated that ° the frst and the third hemistich bave been almost ruined ; besides, the
lottars of the inscription mre very rude, o that I could decipher it only fragmestarily *. It will be seen from the
facsimile that the scribe deserved better remarks,

4 Panl Horn, opp. cil., omits these words,

* Ibid. reads ‘F 0y LaLY,

* [lid. omits these words,
1 Ibid, translates : * who is the glory of the men of the world ",

*T oan suggest no bobter reading, Paul Horn reads ‘' 3ldz| e 55777 and tranalstes thos: ‘sn
eatesmod satirist .
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TRANSALATION
) e Firiiz Shih, the mainstay of the universe, during the regime of Kh
zida Sulaimin, (son of) Ulugh Da'td Khin (who is)
the pride of the men of =word, aml a leopard indulging in wars,
3 Wi “=S e R for the sake of the C'reator. Seven hundred and sixtyseven years EA
passed from the date of the Hijra;
again, count the reckoning of thirty from the month of Muharram.

The last of the Tughluq inscriptions refers to the reign of Muhammad Shih, son "‘rmﬁf’.&ih
Tughluq. Like the two previous records, it also comes from Bihar Sharif, where it originally
belonged to a ruined mosque in Kabirnddin Ganj, the nortbern-most locality of the town.*

The record comprises twn verses in Persian, inseribed on a slab of black hasalt measuring
2'8" by 1’8", in Naskh of a high order which can he called a good specimen of calligraphy.

Historically also, the inseription is important insomuch as it is one of the few inscriptions
that show that when the Tughluq empire was showing veritable signs of disintegration, the
sovereignty of the ruler of the house of Tughluq was acknowledged in the eastern part of the empire,
which bordered on the independent kingdom of Bengal, then ruled by Ghiyathu'd-Din Azam
Shih.
The epigraph records the construction of a mosque by Khwija Diyi, son of ‘Uld in A. H. 792
(1359-90 A.D.). It reads as follows :— b

TEXT
Plate 11 (c)
MU e 2 oI dm Az ()
S ol S oy dmes pde o)
Ke gl ol dals Opp 35 b W @l (v)
Slat 35 93 340 K5 daia® ca G

1 Paal Horn, opp. cil., omits these words,

* [bid. reads *‘ 183" and translates : * the account of * ete.

* Ibid. rends ‘3",

¢ Ihid, omita.

t Blochmann, JASE, wol. XLIT (1873), pt. i, p. 303, had published only the text of this inscription. From
ita facsimile published here, it will be seen that the style of this inscription resembles that of the above two
records. It appears that Bihar, like Bengal, had developed ita own style of writing for mural recorda.

¢ It should have been ‘‘ Aalia ?! a8 read by Blochmann, opp. cif, p. 303,0r ‘¢ 3 Aais ¥’ f %
to make it conform to the metre which is & variation of Ramal,
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TRANBLATION

(1) During the period of the reign of the king Muhammad, the illustrious, such a pleasant
mosque was constructed through the grace of the Almighty Creator.

(2) When Khwija Diyi, son of ‘Ula erected this structure, it was seven hundred and ninetytwo
in the Hijra reckoning.

The next inseription, in chronological order, pertains to the reign of one of the Sharql rulers
of Jaunpur. The inscriptions of the Sharqi kings found in Bihar are said to range between the
years A H. 805 and AH. 892. The earliest inscription at Darbhangs mentioning the reign of
Ibrahim Sharql, in A.H. 805, is now no more traceable.! But in Bihar Sharif itsslf, a new insarip-
tion of Ibrihim Sharqi, dated A.H. 809, has been discoverad recently by Prof. 8. H. Askariina
plain one-wall mosque attached to the tomb of Sayyid Muhammad Siwistiui, a fourteenth century
saint.® At the same time, another new inscription dated A.H. 810 in the reign of Mahmiid Shih
of the Tughluq dynasty has been found also by Prof. Askari on a mosque in Chindpura Mahalla
of the same town.? It is difficult to sccount for acknowledgment of the sovereignty of two
independent rulers in one place and practically during the same period, unless we take it for granted
that the Sharql inscription, which is apparently not in situ, was brought from some other place.*

The inscription under study belongs to the reign of Ibrahim’s son and successor, Mahmiid
Sharqgl and is said to have been originally found on a mosque which stood opposite to the Chhotd
Takiya in Bihar Sharif® The old mosque, of which a large square platform was left when the
slab was first found and presented to the Museum by the Government of Bengal, no more exists,
but & new mosque erected in Tecent years probably marks its site now.

The record is inscribed on a black basalt slab measuring 3’ 8" by 2’5" and records the construo-
tion of & Jami‘ mosque in A.H. 847 (1443 A.D.) by Sayyid Ajmal at the instance of Malika'sh-
Sharg,* Naglr, son of Bahi, the then governor of the province. Both Blochmann and Paul Horn
who have published readings of this inscription which cannot be considered final, have erruneously
combined two different men, namely, the builder and the governor, in the person of the above-
mentioned Nasgir.

The language of the epigraph, except that of the religious texts, is Persian verse, wki's the
style of writing is Naskh which though of a fairly good type lacks symmetry of curves and graceful
execution that are the distinotive features of some inscriptions from Bihar Sharif. The text of
the inscription runs as follows :—

TEXT

Plate I (a)
Gl 6 G A Al h B M Uy e poRad) ade JU el el B ot (1)
G 3a5 23 o dpm Amar e Shas Jaib Sl ' ) G A

T 1 Askari, opp. cil., p. 17.

% Jbid. The inscription has been copied and is noticed in ARIE, opp. cil.

* Jhid. Tt is moticed in ARIE, opp. cil.

' The above-mentionsd ons-wall mosque bears two more records, one of which is of Jahinglr's reign. This
also indicates that the Shargl record is not in situ.

s Blochmann, opp. ¢it., p. 305 ; Paul Horn, opp. eil, p. 203,

"'BnﬂtBluﬂhm-lnﬂlndl"lulﬂmmh'lnlhhﬂ.ilmﬂin'thnhﬂhﬁﬂllfl-hﬂtﬁmﬂpﬂ}ﬁlﬁ-‘.
m'ﬁhﬁuqmnﬁtlﬂﬂ'ﬂhMwﬂw—fﬂmﬁhuﬁmhhﬂm,hﬂwﬂmnﬂhﬁpﬂﬁ“
hﬂummwm.mﬂwnh-nmprhmﬁm.

+ Blochmann, opp. cit., reads ‘33"’
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15, assy gl S Blals i, 405 ST e J3le’ ponll ol 3 game ol (r)
ol 5 & ol 35 5L wl 35 ed g s Ol ] iy
beld] 31 33 1y 0 9 op3 'cle g oSl .a..:d",_}u_.1.l.5.{_~.T;3i.,.,.,.l.,-_;_,_,,. (v)
ol el bt gys gt ki O Gl oS i ol ilad 038
Ao sgams Sy Gy calis 33 aaS” 23 S Gl 1l A2 g ol ()

s I as L) i P dl-u‘;-h,_]-i-tlj-lﬂfﬁ'#h_—fjahiﬁ

TRANSLATION

(1) In the name of God, the Merciful and Compassionate. Says the Prophet, on whom be
peace, ‘He who builds a mosque for God, God will build for him a house in Paradise’.

Through Divine guidance and through the blessings of” Mugtafi (i.e., the Prophet), the Jum‘a
dosque was built in the reign of the Faith-nourishing monarch,

(2) Shih Mahmild, son of Ibrihim, the ‘Xdil (just), the king who conquers kingdom from
princes, and bestows crown on paupers.

The builder of this mosque is that seat of religious law whose holy person is the coolness of
the eyes® of the Prophet and Murtada (ie., *All—

(5) that leader and ohief of the world (Sadr-i-Jakin), namely, Sayyid Ajmal,® whose
threshold is the refuge of State and Religion, and Faith and Government,

The construction ofthinmhytdiﬁmmmggumd by Maliku'sh-Sharq, who is the just
mugli' (governorje of this district, (namely) Nagir, son of Bahi.

(#) This building, in Bihar, has become stronger than the portico of Chosroes i it is Ka'ba
in grandeur and the high Baitw'l-Ma‘mir® in loftiness.

It was the first day of (the month of) Rajab of the year eight hundred and fortyseven (35th
Oct. 1443 A.D.), when in this mosque, the igima¢ was held through Divine support,

! Paul Horn, opp. cil,, reads “‘Jala a7 which falls out of motre,
* Blochmann, opp, eit., reads “E'*”‘

* Ibid, omits “‘ "’ which is otherwise also redundant.

* Paul Horn, opp. cil., reads ‘'3 4|37,

* Blochmann reads "¢ La2a 7 but Paul Horn carrectly remarks that the form “aann is niot seldom
in Indian inscriptions,

' Blochmann opp. cil., reads “L}'?”‘
T MmePmEmhﬂhﬁhphmu'fwm“huf‘. which does mot give the exact
senae,
'MMhmh%mﬁMlmnm
'MMMM%W&EMHu%Mh&HHhMM#M builder,
uﬂlmmﬂu‘m.hhﬂﬂhdhﬁuﬂ

“mmhmm,ﬂﬁrrdbrﬂmhuhhibu‘d&- of sublimity'. Baitw’l.Ma'mar the
Prototype of Ka'bo (Steingass), A -y
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Sayyid Ajmal, the builder of the mosque, appears to have been a leading personality of his
time in his provinee : the array of high-sounding eulogistic phrases used with his name indicates
that apart from enjoying a noble lineage connecting him with the Prophet, he was celebrated
for his profound knowledge of religious law (Shar). It would not be surprising if he had ocoupied
some high office—if we can hazard a guess—say, that of the Sadr-i-Jahan in the province.

The next inscription, in order of sequence, is engraved on a slab of grey sandstone measuring
2'2" by 1’6" =aid to have been found in Persia and presented to the Museum by Mr. T. W. Town-
send ; its exact findspot is not known. From it present damaged condition, it appears to have
been subjected to neglect and inclemencies of nature for quite a long time for, the letters on it
have lost their shape in most places, while in few they have altogether peeled off. The record
mentions the name of Ghiyithu’d-Din Muhammad Bahidur, in whose reign the great noble Shaikh
Dhu'n-Niin caused a certain structure to be erected. Though the exact nature of the building
cannot be ascertained, as the writing in the first line is worst affected, in all probability it was the
resting place of a certain saint Salihu'd-Din Taqi ‘Askari.

The record runs into six lines of Arabio prose inscribed in Naskh in & country outside India.
It will be seen that this Naskh is not very different from the one employed in India in the
corresponding period. The epigraph reads as under:—

TEXT
Plate 111 {b)
F ool ghe L L apkdlL LSl 4l ()
Tble dge g ais Bl @y . @ . e (r)
dazms gl Sl : . rty -0 PO (D

ol Wbl 3 Ay Sl JW S A2 Pl ()

Ol 33 s ptadedd] 9 Y] e Jusl) pae¥1 (o)

M ppur o ally3 Pl B M Olied] T 3gems o (4)
GllS 3 e 9 w5l

TRANSLATION
1-2) . . : . . . holy . - - - . . Salibu’d-Din Taql
‘Askarl . : i ; . may God be pleased with him, was ordered to be erected
during the reign -
T T T e I S S '
Din Muhammad

(4-5) Bahidur, may God, the Exalted, perpetuate his kingdom, rule and sovereignty, by the
most just and great noble, Jalilu'l-Islim wa'l-Muslimin (the glory of Islim and the Muslims),
Shaikh Dhu'n-Nin,

(6) son of Mahmiid (1), the one who seeks help (of God), may God perpetuate the days of his
government . : : . Muharram, AH. 854 (Feb.-Mar. 1450 AD.).

The next two records belong to the reign of Sultin Ruknu'd-Din Barbak Shih of Bengal
(A.H. 864-879). The earlier of the two is inscribed on a slab of black basalt (3'9" by 1'2%) which
originally belonged to Gaur but was taken to Serampore in the second guarter of the last century
by Mr. Marshman, who subsequently presented it to the Museum throngh the efforts of Blochmann,

The latter also published a reading of the epigraph in which the name of the builder was left out.!

» Blockmann, JASE, vol. XLITI(1874), pt. §, pp. 282, 205-96.
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The inseription records the construction of & mosque by Khurshid Khin. Though nothing is
known regarding him from historical works, he is commemorated as builder of mosques in not less
than four inseriptions, to wit, from Bhagalpur, dated 10th Jumidi I, AH. 850 the present one,
dated 10th Jumadi 1, A.H. 865, from Hatkhola in Sylhet District, dated 5th Safar, A.H. 863.*
and from Peril, in Dacca District, dated 5th Shawwil, A.H. 869.2 All these records style him as
sar naubat-i-ghasr mahalliyan which shows that he was associated with the Royal court as an official.
This office he had apparently enjoyed at least from A H. 850, the date of the Bhagalpur inseription,
to AH. 869, the date of the latest inscription in which he is so mentioned. These four records
also show the districts in which Ehurshid Khin was stationed at different periods of his career.

The language of the present epigraph is Arabic and like the other three insoriptions referred
to above, it is written in one line. A mere glance at these four records bears out great similarity,
in point of text as well as style of writing, between two later epigraphs on one hand, and between
two earlier ones on the other.

Tt may also be pointed out that in three of these records which are dated in the reign of Birbak
Shih, the latter is mentioned as “Malik'—a word that has led to some speculation regarding his
independent rule while yet a prince—which shows that it was intended for a full-fledged king.*

The style of writing employed in the record is Naskh. About one fourth of the total space
is occupied by actual letters, while the rest is filled by their elongated shafts. The width of a letter

varies from one part of it to another as may be seen from the way in which the letters “0"" “&”
oto. arewritten. The chisel of the engraver seems to have been responsible for leaving a word
incomplete—engraving ‘“¥|*? for probably ‘‘J3W\"* or ‘2 57Y1”” and making ‘‘Als’’ instead
of O’ in ““Ole 4227 The text of the epigraph has been read as follows :—

TEX1
Plate 111 {c)

STl G et A JW @) G 6 G M e A ke’ i) JU
Sl s Wl 55, OLL® 5 Ol ga s (S P JoWi el ) e By

1 Paul Hom, opp. cit., p. 280 (with plate).

2 Shamsud-Din Ahmad, Epig. Indo-Moal,, 1035-36, p. 58, pl. XXXVII{a), whore the reading is not without
mistakes ; the full title of Khurshfd Ehin is also not read correcily.

8 Y.K. Bukhari, Epig. Ind., A. & P. Suppl., 1953 & 54, p. 22, pl. VII{b). Majlis-i-Ulngh Khurslifd of the Muza-
ffar Shih inscription from Malda (Epig. Indo-Mosl., 1920-30, p. 13, pl. VIIIn), dated 10th Rabi' I, AH. 808, does
pot seem to be identical with Khurshid Khin under notice.

¢ ¥.K. Bukhad, opp. cit., p. 20, tried to show—in my opinion, inconclusively—that Bicbak Shih might have
ruled independently while his father was alive. But the reading of the date of the inseription from Tribeni in
Hooghly Distriot (ibid., pp. 20-21, pl. YIII a) inn:iuqnly doubtful. Henoe, to arrive at such & conclusion only
on the basis of the use of the word ‘malik’ is not correct, for, apart from the fact that ns Iste as AH. 569, when
he was o fall-fledged monarch, Barbak Shih is spoken of as ‘malik’ (Peril inscription refored to above), even his
futher, Mabmid Shih, is so designated in the Bhagalpur inscription of A.H. 850 referred to above. The composers
of these records obviously understood the word *malik’ in the scose of & king.

* Blochmann, epp. cil., reads ”i‘l" 3 ade @l e,

‘Tbid. reads ‘| pad it
1 #03W1"" may bave been originally intended, though “41?" on the stone suggesta “r;"ﬂl”
o Ibid, reads “f WL
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aloild 3 cie 9 et ale JaY] aolea oo 2| g Oldoes 2

TRANSLATION

The Prophet, peace be on him, has said, ‘He who builds a mosque in the world, God, the
exalted, builds for him a palace in Paradise’. The mosque was constructed during the reign of the
just and illustrious ruler, who is the Sultin, son of a Sultin, Ruknu'd-Dunyi wa'd-Din, Abu'l-
Mujihid Birbak Shih, the Sultin, son of Mahmiid Shih, the Sultin, and the builder thereof 18
Ehbin-i-Muo‘agzam Ehurghid Ehiin, chief of the Royal guards outside palace. On the 10th Jumidi
I, year 865 (A.H. or 21st Feb, 1461 A.D.).

The other inscription of Birbak Shih is reported to have originally belonged to a mosque in
an abode called Bayang, eight miles from Mirganj in Malda District.? The slab of hlack basalt
measuring 2°1° by 10" on which it is inscribed was presented to the Museum by Mr. J. H. Reily.
The text of the epigraph which records the construction of a mosque by Ajyil Khin, comprises
two lines in Arabic and the style of writing is Naskh of an inferior type. Though the slab is in
good state of preservation, the writing is somewhat confused towards the coneluding portion of
the record, with the result that the portion bearing the parental name of the builder and part
of the date has defied several concentrated efforts for a complete decipherment ; consequently,
ite reading may be treated as purely tentative.

TEXT
Plate IV (a)
Ai - el e Usdl d B Ay s Ay o phe 5 oade D) Lo I JB ()
Sl s W) o5, dasY) Olale dge g amedd| Ja
ol O Jlal i O oy OWL| o2 3geme o) SN Akad) 2| (y)
QLI 3 e ghe 53t o e cpall gl S L aale

TRANSLATION

(1) The Prophet, may salutation and peace of God be upon him, says, “He who builds & mosque,
God huilds for him seventy palaces in Paradise’. This mosque was built in the reign of the magni-
ficent Sultin, Ruknu'd-Dunyi wa'd-Din,

(2) Abi'l-Muzaffar Biirbak S8hih, son of Mahmiid Shih, the Sultin (and) it was built by the
great Kban Ajyil Khin, son of Manjh (f) . . . . Malakii Magharo’d-Din (?). Dated
in the months of (the year) eight hundred and seventysix () (876 A.H. or 1471-72 A.D.),

Birbak Shih's son and successor Yiisuf Shih is represented by one inscription in the present
group which, according to Cunningham, was found at a spot with some ruins called Darashiri

* Ibid, reads F QLY
1 [hid. omits theso words,

* Blochmann, JASE, vol. XXTIX (1860), pt. i, p. 407, where an incomplete reading is also given,
* Thia is how it seema to read on the stons, but it would not be very unlikely if the intended text—something

like “aulﬂl @ ) 4l deses?’_was o engraved by the stone-carver,
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or the college, half a mile to the south-west of the Kotwili Gate near the small village of Umarpur
near Gaur,! Ilahi Bakhsh of Angrezibid, author of Khsirshid-i-Jahdn Numa, claims to have been
present when, in the course of the clearance of the jungle about the mosque in Darasbiri—which
be places between Mahdipur and Firuzpur—this inscription was found under heap of rubbish.*

The subject-matter of the inscription is the erection of a Jimi‘ mosque by order of the Sultin
in AH, 884 (1479-80 A.D.). The slab of black basalt hearing this record is huge in dimensions,
being 116" in length and 23" in width. The style of writing is Naskh of the usual Bengal type
in Tughrd. Despite ample epace at his disposal, the scribe appears to have found it yet small presum-
ably because the letters were intended to be so big as to attract attention of the onlookers from
a distance. The result was close writing of the text with one letter written above another, thus
rendering the task of decipherment difficult and trying. Another of Yisuf Shah’s inseriptions,
found on the tomb of Nir ‘Alam at Pandua, recording the erection of a mosque in the same year by
Majlis Al bears striking resemblance to the epigraph under notice in point of calligraphy,
but its J'ughrd flourish is not so marked and strong.?

Our epigraph is written in one line in-Arabic and is rendered below :—

TEXT

Plate IV (b)
ple 3 ade Bl b o) JB g el B a el N S daled] O 3 JW &) JE°
s Olalad] mabl] dvmdl| ia s 65 Bd] G e el W) B D B e &
ARl i gl 3 WA e OlRl] o OlRl) g O] Y] 3 Q) eIl JasY)
Pl wilale 5 4l B Al OUabad] o8 3 game o1 QURL] WS 5L o OUbbd] oLt i gy
al QLS il 5wl agl] B 3 dleal 3 oy gaadladl Lo
TRANSLATION

Bays God, the Most Exalted, “And verily, the mosques are for God only ; hence, invoke not
anyone (else) with God’. And the Prophet, may salutations and peace of God be upon him,
has said, "He who builds a mosque for God, God builds for him a palace, like it, in Paradise’. This
Jimi* mosque was constructed by the great and just Sultin, master of necks and nations, the
Sultin, son of the Bultin, son of the Bultin, Shamsu’d-Dunyd wa'd-Din Abu'l-Mugaffar Yisuf
Shih the Sultin, son of Barbak Shih. the Sultiin, son of Mahmiid Shih the Sultin, may God perpe-
tuate his kingdom and make his bounty and gift universal, in the Hijra year 884 (1479-80 A.D.).

The next inscription in chronological order represents the reign of Saifu’d-Din Firiiz (A.H.
£03-R96/1487-90 A.D.). It is carved on a slab of black basalt, measuring 2'2" by 9*, which was
originally found from the Katra or the old fort of old Malda.* It records the erection of a mosque’

* Cunningham, A., Arch. Sure. Ind. Bep., vol. XV, p. 76, where this inscription is illustrated (pl. XXII), but
not read.
* Baveridge, ‘Ehfirghid-i-Jahin Numi', JASE, vol. LXIV (1895), pt. i, pp. 222-23, where an eye-reading of the
inscription is given,
® Cunningham, opp. cik., p. 85, gives its taxt but oo plate; Ravenshaw, Gaur: its ruing and insriptions
{London, 1878), p. 50, pl. 47, no. B
4 Blochmann, JASE, voi. XLIIT (1874), pt. i, pp. 290-300 ; Ravenshaw, opp. ¢it,, p. TG, pl. 49, no. 8,
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in the reign of the king. The name of the builder could not be satisfactorily deciphered due to
intricate writing of the text in that portion, though the tablet is comparatively well preserved and
the portion bearing the name of the builder is quite distinot. However, the date scems toread as
AH. 886 (1481-82 A.D.), which falls out of the reign of Firiiz S8hih as accepted by modern writers.
But we do possess another inscription of this king which iz dated in the year A.H. 880.

The style of writing employed in the epigraph is Thuith with a Tughrd flourish, of the bow and
arrow variety, which is a distinctive feature of Bengal inseriptions. The symmetrical placings
of the letters beneath the curvatures of letters “Q)" written across is pleasing to the eye, while the

latter, with ‘‘ '’ written just across them, present an appearance of a row of four lamps—in
typically Indian fashion—placed against the background of railing.
The inscription has been read as follows :—

TEXT
Plate IV (c)
it g A @ Al el e A B L e WA @ L o 2R aale al)) J6
A Ol L2 558 il gl ol 5 Wl Gie J3l) QUL [ 2 5 o ] dmead) Lia
G A et d THR G0 | e ge o Yl e Sad] e G Wilal 5 L G)
“wlaild il

TRANBLATION

The Prophet, may peace be on him, has said, “He who builds a mosque in the world, God builds

Hor him seventy palaces like it in Paradise’. And verily, this mosque was built (in the reign of)

the just Sultdn, Saifu'd-Dunyd wa'd-Din Abu'l-Mugaffar Firliz Shih Sultin, may God perpetuate

his kingdom and sovereignty. The builder of this mosque is Majlis Shihald and he is fortunate in
religion, Khilid #, in the months of the year 886 ¢ (A.H. or 1481-82 A.D.).

The next inscription of the group also represents the rule of Saifu’d-Din Firiiz Shih. The
alab of granite stone (4’2" by 1°11") bearing the record was received from Mr, H. C. Chandhury
of Sherpur in Mymensingh District. The tablet seems to have been subjected to much damage
and the letters on it, originally carved in relief, have become indistinet and in many places ocom-
pletely peeled off. The slab was entire, but an elephant is reported to have put his foot on it,
thereby breaking the right side of the stone into two. It is said to have been originally found
at Garh Jaripa, north of Sherpur town.* Though the slab was ultimately found lying in & tomb
within the mud fort, it is ssid to have been at first attached to iron rings at the gate of the fort.
Blochmann had published an incomplete—and also incorrect—text of this inseription which

t 8, Sharafud-Din, ‘Biral Inseription of Sayfuddin Firos Shah : A. T, 830°, Varendra Ree. Boo."s Monographs,
po, 6 (Rajshabi, March 1935), pp. 1-2.

*Thewords ‘‘ dge (477 or ;) 377 seem to have been left out inadvertently by the engraver.
An {1t fs, the text would mean that the mosque was constructed by the king, but a fow woras later, the text in.
dioates that the builder was a different parson. The ignorance of the engraver or the caprices of the designer
seem to be responaible for the jumble in which the name of the builder is enveloped towards the end of the text.

3 The reading of the builder's name and the date is tentative.

4 Blochmann, JASE, vol. XLIIT (1874), pt. I, pp. 282-83,
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he was molined to assigu to a Magsoleum and an ‘Tdgih.! According to my reading, however,
it records the construction of the gateway of & fort in AH. 593 (1487 A.D.), during the reign
of Baifu'd-Din Firiiz Shih.?

In each corner of the slab is a square, containing the name of one of the first four Caliphs.
Two vertical panels, one each on the left and right sides of the stone between these squares, contain
some writing which has become too indistinet to yield decipherment but which seems to comprise
two Persian couplets of didactic nature. The central portion of the epigraph comprises four lines
in Arabic, the first three of which are devoted to religious text, whila the last contains the historical
portion. The style of writing is Naskh.

TEXT
Plate V(a)
Corners,
ol jes - e Sl
Ghip o = Olis Olite
Sides,
Right
58] sersaniassinisransassassasians
2N 2 b e PR A
Left
Centre.

Sl Y ALY - & Jaey 2t B Y AN Y pia )] pea S @ ey ()

Lai) de s ghadl des Lo Jo oalllT Gl Jgey det (r)

e opiladl i 9 NS Al ] 3 9 Wi Gesdd) g a3)) bWy (r)
Gl e s A des 3 By L g WD) e s Golal] has 3 e 3L

dead] Olble T o @ slaxdl WL b - gl demd) 3 g R ) 3 ()
kg oF » ailkhe 9 4l Gl als Slblod] olt a8 Jilau| gl gpdl 9 WA e Ob3 g
qouw,ﬁi?n_rﬁw?G,‘ﬂgyum

' Ibid., p. 300.

2 'The List of Ancient Monuments in Bengal Presidency (Cal. 1808), p. 222, has confused him with Firiz 8hih
of the Tughlng dynasty, though the latter flourished sbout a century earlier. The scknowledged dates of this Firgz
Bhih's reign are AH. 803-804 (Jadunath Sarkar, Hist, of Beng,, IT (Dacos, 1948), p. 130), but an inseription of
his roign, dsted A. H. 850, forms an oxhibit in the Varendra Ressarch Society’s Museum st Rajshahi, Enst Bengal,
For details, see 8. Sharafud-Din, opp. cil., pp. 1-2.

¥ It is intereating to note that of the inscriptions of Bengal Sultans noticed so far, this is pechapa the only one

mmmmuwumm; at the same time, it also contains names of the first
four
.
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{a) Tnseription o Baifu'd-Din Firds, dat>d A. H. 893, from Sherpar, Dt. Mymensingh (p. 18)

{e) Insoription of ‘Alin'd-Din Husain, dated A. H.
918, from Bara Bazar (p. 20) (d) Insc¥iption of the sume king bearing the same date (p. 30)
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TRANSLATION!

(1-4) Bismillah, First Creed. Bhiite Durid.

(4) The gateway of the fort was constructed during the reign of the monarch of age and time,
Saifu'd-Dunyd wa'd-Din Abu'l-Mugaffar Firiiz Shih, the king, may God perpetuate his kingdom
and sovereignty. The building was completed on the 4th of the month of Mubarram, year 893
(A.H. or 20th Dec. 1487 AD.).

The following inseription was originally found at the Dargih of Shiah Majlis at Kalna in
Burdwan District. It comprises one line of Arabic prose executed in Naskh characters of the
usual Bengal style on a grey granite slab (110" by 9), which was presented to the Museum by the
Government of Bengal. In fact a new inscription of Mugaffar Shih, the Abyssinian (A.H. 396-
£898/1491-93 A.D.J, it has been wrongly assigned the rules of ‘Aliu'd-Din Husain Shih by some,*
and of Nigiru'd-Din Mahmid II by others®

A rubbing of this inscription was sent to Blochmann by Mr. Walter M. Bourke, along with
a rubbing of the inscription of ‘Aliu'd-Din Firiiz Shih from Kalna studied below ; it could not
be deciphered as the stone had worn away, but Blochmann claimed to have been able to read
therein the name of HusainShih. Dr. Bloch at first supposed that the inscription was of Husain
Shih’s time but later on thought that it ‘probably belongs to Nasirudin Mahmud Shah II, of the
Habshi Kings'.4 Few years later, Abdul Wali edited this inseription duly illustrated by its facsimile.
He also assigned it to Nigiro'd-Din Mabmid I1. His reading, which was accepted in the main
by H.R. Neville, then officiating Numismatist to the Asiatic Society, Bengal, whom he had con-
gulted, is as follows®* :—

g dmenl) a4y sl O Vel A G WAL O s i o pA) ke U] JG
e R S | 3 gesme dalmad| g} 24l g WAl U Joladl Ol o4
alaled 5 ppned 9
But after a careful examination of the record, which is hopelessly damaged, T have coma to
the conclusion that it is neither of the time of ‘Alin’d-Din Husain Shih nor of the period of Nigiru'd-
Din Mahmud 11, but it really belongs to the reign of Mugaffar Shih the Abyssinian, who is said
to have put to death Nagiru'd-Din Mahmiid LI before ascending the throne in A.H. 896. There

ghould be no doubt about this, as the name ‘Muzafiar Shah’ is quite legible in the epigraph. The
pame of the builder, however, could not be deciphered. The text as read by me, is as follows :—

TEXT
Plate V(b)
e Gl - Bl g e g B A WAl g Mo s o0 oA ke ) U6
M gapt J Wage o 4o el 2 W1 Olbl) ols jidae ol Olabdl ) o el
il 3 ot 3 e

1 Only the central portion has been tfanslated.

' Blochmann, JAS8R, vol. XLI (1872), pt. i, p. 381,

3 Bloch, AR, Arch. Sur, Ind., Hengal Circle, 1003-4 (Caleutta, 1004), pt. ii, p. 4; Abdul Wali, "Antiquitics
of Kalna', Bengal Past and Present, vol. XIV (1917), p. 100, pl 1.

¢ Bloch, opp. cit, 1902-3 (Cal. 1803), pt. i, p. 3.

& Abdol Wali, opp. cit, p. 100 mmdmm&mwmmaﬂhmwm.
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TRANSLATION

The Prophet, on whom be peace, says, "He who builds a mosque in the world, God i:u.dlll
(for him) seventy palaces in Paradise’. This mosque was constructed in the reign of the just king
Muzaffar Shih, the Sultin and the builder of the edificeis . . - Written in the
months of the year 897 (A.H. or 1491-92 A.D.).

The next two inscriptions, both dated AJH. 916, pertain to the reign of ‘Alin'd-Din Husain
8hah, founder of the Sayyid dynasty (A.H. 898-925/1493-1519 A.D.).! The first of these, originally
found at Bara Bazar in Burdwan District, is inscribed on a slab of black basalt of which the upper
part, especially in the left corner, is broken, with the result that the portion mentioning the object
of construction—in all probability s tank—is lost. The epigraph consisting of three lines is inscribed
in Thulth of a fairly good type. The language is Arabio and the tablet in its present state measures
1'T" by 1'2". The inscription has been read as follows :—

TEXT

Plate V(e
[ ¢ Olhlu) aplic) oda (] H}Wlﬁﬁuﬂ.ﬂhsﬁ-ydﬁﬂ1dﬁ (1)

ol i Jalad] il ) 3 WAL e a5l odaaddt  (x)
alemad 3 e Cw dle o Sl s oS B s desd] D8 de o OB ()

TRANSLATION

(1) God the Exalted says, ‘He who does a single good gets tenfold of it". [This tank was
caused to be excavated by]

(2) the illustrious and honoured Sultin ‘Alin'd-Dunyi wa'd-Din Abu'l-Mugaffar Husain Shih,

(8) the Sultdn, son of Sayyid Aghraf al-Husaini, may God perpetuate his kingdom and
sovereignty, in the year 916 (A.H. or 1510-11 A.D.).

The exact findspot of the other inscription is not kmown. Engraved in two lines on a slab
of black basalt measuring 19" by 11°, it is identical in text with the previous inscription.! The
style of writing, as in the case of the latter, is Thulth of a fair tyve, but executed by a different
hand (pl. ¥(d)).

It has been rightly remarked in regard to ‘Alin’d-Din Husain Shih that, of the reign of no
king of Bengal do we possess so many inseriptions. It is no wonder that his period has been
considered as a period of unparalleled architectural activity.? But, what strikes us most is that
the year A.H. 916 seems to ocoupy a significant place in the period of his reign, for of all his inscpri-
tions found so far, those dated in this particular year outnumber those written in any other single
year of his reign.® Of course, this may be nothing more than a coincidence, but at the same time,

1 Thnhﬂipﬁmmm{mvdmhyﬁ+ﬁhlmwd-'ﬂinjhmulhhhuﬁuh'ﬂﬂminlﬂﬁpﬁnnlnfw,
Epig. Indo-Mosl,, 1033-34, p. 3. While giving the text of one inseription referring to the excavation of a tank in
the same year, he had refrained from giving the readings of the two inscriptions under notice, ‘since the texts of
all throo are the sama’. mthnm“uurd:giﬂn}m,mIllmliﬂlinhﬂ.thunnupu’alimdhy!.,shmmd.
Din Alimad is slightly different from the former, insofar as it does not give the name of Husain Shik's father.

3 Therefore the reading is not given.

¥ Sarkar, opp. cil., p. 143.

¢ A H. 911 is the next single year abounding in inseriptions.
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it is aleo possible that the building activity during this year was accentuated by some factors other
than mere love of construction : natural calamities, like drought, in that year, may be named

as one of the factors, for we find that as many as three inscriptions of this particular year record
excavation of tanks only.

The next two inscriptions, in order of sequence, are reported to have been brought from Kosh
Valley in East Persia. They form epitaphs of ‘Ali, son of Khwija Muhammad and of Daulat,

daughter of Khwija ‘All whose deaths took place in A.H. 919 (1513 A.D.) and 920 (1514 A.D.)
respectively.!

The inscriptional tablets are of chlorite stone measuring 1'5" by 10" and 14° by 11" and were
presented to the Museum by Surgeon-Major B. Greagh. The style of writing employed is ordinary
Naskh, These epitaphs have been rendered as follows :—

TEXT

Plate VI(a)

pamanad) 3l
il Je asisadl
At Anlys pges
R SR, o
dlaned 3 j5o8 3 pod
TRANSLATION
The death of the innocent,
the pardoned one, ‘Ali, son of
the late Ehwdja Muhammad
{occurred) in the month of Rajab, year
919 (AH. or SBep.-Oct. 1513 A.D.),

TEXT
Plate VI(L
s6,))
Lo ans  hn
dnlas oy o
Olas 52 o Je
Glead 3 oy0e de pliad)
3 Probably they wers related as father and dsugbter. 3=
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TRANSLATION

The death (of)

the fortunate, the innocent,

Daulat, daughter of Khwija

*Alf (took place) in the month of Sha'bin

alMu‘aggam, year 920 (A.H. or Sep.-Oct. 1514 A.D.).

The next inscription in chronological order, is dated in the last year of ‘Aliu'd-Din Husain

Shih’s reign (i.e., A.-H. 925), and records the ercotion of a mosque by Sikandar Khin. [ts text
has beén published with facsimile by Blochmann and need not be repeated here.! The reading of

Blochmann is correct with the exception of only one word : the word $6\kl)?! after the name

of the king has been read by himas ‘2 LJ1".*  From the question mark put after the latter,

it is evident that Blochmann himself was not satisfied with his reading. Though this word is
quite distinot in the plate given by him, he was perhaps misled by the damwma (over the letter

¥ " in the word in question) having been engraved in close proximity to ‘* J ' thus
presenting the appearance of ‘2" without the dot.

The following inseription comprising eight lines in Persian verse was originally found at Koil,
near Aligarh, in Uttar Pradesh. It records the construction of a fort in A H. 931 (1524-25 A.D.).?
during the reign of Ibrihim Shih of the Lodi dynasty, when Mittha, son of ‘Umsr and Shihib,
gon of Munawwar, were the ghigddr and dabir respectively. The latter two are further stated to
have taken great pains in the execution of the work® The inscription is also interesting from
palaeographic point of view. Belonging to a peric| when Nasta'liq was about to make appearanoce
in the mural records in India, it is executed in a fair type of Nuskh that recalls to mind inseriptions
of earlier period. The poetry of the record is mediocre and faulty in many places. The slab of
camel-coloured stone measures about 1’8" by 2'6".  The epigraph has been read as follows :—

TEXT

Plate V1{c)
. i [ i " & L]
Iy dhas Spas 3yl Ayl AT e o Wl A gl (h)
L Nl o il cobam 2 ) ow iy ot (r)

P WS Jul 3 sl 2obes  (¥)

.
s

—

1 Blochmann, JASB, vol. XL (1871), pk i, p. 258, pl. V.

8 Ibid,

# Please seo note § on the naxt page.

tThe text of this inscription, as read by Blochmann in PASE, 1872, p. 107, and copled later ia the Pros. of
mEM.M..Im.meMthMmWM

*Mm.w:ﬂ..bqiuhluﬁplhnﬁth Bismiilah,

& Ihid. tnmh"-‘l,r “:1”-
* [hid. resds "-'h“l-l”.
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53 5 e IPNL Az oA S f..nh_l_,g_l et U &S (o)

e ol leE 4 e _.:F ol E 4:,,|..ﬁ.:.¢ (a)

P A | Do &SI f'i*’*_' o sl Sl & (%)

U5 5 i B ghan & T

Aaal wle S oy Al d_sal b 5 wlm o (A)
TRANSLATION

(1) First of all, T praise the Lord who created the Holy Pﬂuphnt Mustafa.

(2) 1 have written a few verses on account of the fort ; | may not remain, but its memory
will endure :

() (it is) a fort, strong and of firm foundation, whose completion took place in the reign of my
king,

(4) whose name is Ibrahim, son of Sikandar, who bestows silver and gold on supplicants,

(5) (and) during the shigdari of Mittha, son of Ummar,* {(when) Shihdb, son of Munawwar, was
the dabir,

(6) both of whom have taken great pains on account of the construction and have seen to its
completion within & short time.

() The year of Hijra was nine hundred and thirty-one® when the fort attained perfection and
beauty.

(8) May T, the humble one, whose name is Ahmad get, on the day of Resurrection, shadow (of
protection) of Ahmad (the Holy Prophet)!

" 1t will be seen from the above reading that the name of the shigdir, during whose term the
fort was constructed, is Mittha and not Muhammad as read by Blochmann. It was latter's read-
ing of this name that has misled Dr. S. Moinul-Haq who has accepted and utilized it in his paper
entitled, ‘Koil (Aligarh) during the rule of the Lodi Sultans’ read before the Indian History
Congress, Madras Bession, in 194410

t Ibid. reads “r,p]_,.;!” which is metrically more appropriate.

* Ibid, reads ‘‘a5 .

% Tbid, omits ‘*31"7.

4 Ibid. reads ez’

 Thid. reads ”.Jﬁ”.

* Ibid, veads ‘‘e3 5777

? Ibid. resds ‘‘ 3" after ‘'’ ! ; there is a Jamma over 4.2* in the rubbing.
* Written so in the original,

+ Bince the damma over **(s”" i taken as ‘' y"”, the date will be nine hundrod and thirtyboe.
1 Prog, Ind, His. Cong., opp. e,
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The next epigraph, dated A H. 933, belongs to the reign of Nusrat Shih, son of ‘Aliu'd-Din
Husain Shih of Bengal. It is inscribed on a slab of black basalt (22" by 1'2") which was originally
found at Gaur and presented to the Museum by Dr. G. Smith of Serampore.! The slab is partly
broken at the top as well as on the right side, without, however, materially affecting the text.
Consisting of two lines of writing in Arabic, the record mentions the construotion of a Jimi* mosque
by Majlis 8a’d. The script employed is Thulth of a fairly high type. As in the case of the Bengal
insoriptions of the later ninth and earlier tenth centuries, the letter *“ 4=’ and dots of the

letters F&?? or ﬂu‘gi are distinguished by the use of particular signa.
The record has been read as follows :—

TEXT

Plate V1 (d)

) g oalls Gy & &) b B nes o[8] o phe s e ) o 1 J[6] (1)
o Oleld] ) Olel| age bl | Jis

OBl W2 g o) Olald] (250 Silaad] gl gl 3 W] 0l QL] (r)
lanad 3 lld 5 S A G agle p13 dre o il 4 als®

TRANBLATION

(1) The Prophet, on whom be God’s salutations and peace, has said, “He who builds a mosque
for God, God builds for him & house in Paradise’. This Jimi‘ mosque was constructed during the
reign of the learned Sultin, the Sultin, son of

(2) the Sultin, Nagiru'd-Dunyd wa'd-Din Abu'l-Mugzaffar Nugrat Shih, the Sultin, son of
Husain Shih, the Sultin, may his kingdom last for ever, and the builder thereof is Majlis Sa'd,
may his glory endure, in the year 933 (A.H. or 1526-27 A.D.).

The next inscription of the group, dated A H. 939, is the only mural record so far discovered
of ‘Aliu’d-Din Firiiz Shih, a son and successor of Nusrat Shih. Even his coins are few in numbear,
Among the historians, Ghulim Husain Salim is the only one to mention his rule, which is said to
have covered a period of three jears.* The duration of his rule is given as three months by Stewert
who based his History of Bengol on Ghulim Husain's work® This view which has since been
accepted,* has been recently challenged by a modern writer who has tried to show on the basis of
numismatic evidence that it was ‘not unreasonable to sssums that Uluddm Firuz Shah reigned for
three years (i.e. 938 to 940 A H. or 1531 to 1533 A.D.) at Gaud, umoxﬂnd:nthnﬂnl&nmﬂhm
of the Riyaz and not merely for three months...."”

lm.lﬂﬂ.ﬂLXLﬂI{lﬂ-l].phhp.m.-hmlhh:ulgi:nn.
8 Ibid. reads i 'i!ll after “-ﬁ!ﬁ-l'

* Ibid. reads "wi,-.jl'"u

¢ Ghulim Husain, Rigddw's-Saldffa (Cal, 1890), p. 139,

8 (). Btewerd, Hisl, of Bengal (Lond. 1813), p. 118,

8 JASB, wol. X1I (1872), pt. i, pp. 331-32 ; Barkar, opp. cil., p. 150 ste,

" 8. Sharafud-Din, ‘ A note on the reign of Alsuddin Firux Shah ITI of Gand *, Varendrs Res, Boc.’s Mono-
graphs, no. 6, pp. 1618,
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{a) Tnscription of *Aliu’d-Din Firiiz, dated & H. 939, from Kalna (p. 25)

Ay i - ® wm ar
¥
o
48
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{¢) Inscription of Ghiyithu'd-Din Babidur, dated A. H. 967, from Kulna (p. 28)
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This inseription comprising two lines in Arabic is engraved on a slab of black basalt measuring
211" by 1'2° which was found lying on the ground in front of the Shihi Masjid at Kalna in Burdwan
District and presented to the Museum by Blochmann. The latter had published its reading with &
short historical note, in the Journal of the Asiatic Society, 1872, from the rubbing sent to him by

Mr. Walter M. Bourke,! and also published its facsimile in the next issue.® Blochmann's reading
contained mistakes of 8 minor nature, which were sought to be improved upon later by Abdul Wali
who, instead of correcting the former’s readings, not only committed fresh mistakes, but also
aseribed to him mistakes which he had never made?® The major mistake common to both is in
regard to the builder’s name and is being corrected in the revised text published below.

The inscription is also interesting from palaeographic point of view. Though in broad
outlines its style of writing conforms to the Bengal variety of Naskh, it contains a few distinstive
features that deserve mention. Its short and pointed letters are more pronounced in their straight-
ness than in roundness. The scribe who has sought to be artistic and neat in designing this epi-
graph, appears to have particularly endeavoured to avoid, as far as possible, imposition of one
letter over another, as may be seen from his writing of 4 31" and ““ 4 &I"" in the first line, and
also from the dots and other diacritical marks which have been put far above the written lines,

immediately beneath the border. Next, the style of writing of the letters ‘‘ f.'..’ ? and *."'—the latter
when occurring at the end of s word—arrests immediate attention. While the former is so written
as to represent a trifoil, elegantly designed, the latter is made in the shape of an eye or an almond.
The writing of the word ‘‘ ', likewise, shows the artistic taste of the calligraphist. It will also
be observed that in some cases, letters of a single word have been separated from each other by

the insertion of & letter or letters of another word in hetween.
Tt is hoped that the revised text of the inscription as given below will be found absolutely

correct.
TEXT

Plate VII(a)
i gt 4 B G WU G M e ple s e Bl e 0 JET ()
L5 ikl gl ] s W) e o) &S 5 B el menliie iy Do) J
il o5 12,57 by Gl 5 4l B s QWL AT o OlL  (y)
ot o el B Lo Gl g d) adl 5y 358 e’ s J1 oSN
lanad 3 R o 4l 3Ly 55l

—— — —

1 JASB, vol. XLI (1872), pt. i, p. 382,

% JASB, vol. XLII (1873), pt. i, pL. VII, no. 2,
* Abdul Wali, opp. cit., p. 102,

t Blochmann omits the badred.

% Abdul Wali reads “‘5,2¥ 1"

o Thid reads ¢ amalnd| .

* Blochmann omits this word.

# Abdul Wali reads "J;“.

» Both Blochmann snd Abdal Wali read ‘‘aS0uila”.

lﬂ.mﬂ H_’u sfter Hc;u'
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TRANSLATION

(1) The Prophet, may God's salutations snd pesce be on him, has said, ‘ He who builds a
mosque in the world, God the Exalted, builds for him seventy palaces in Paradise’, This Jami*
mosque was constructed during the time of the just Sulan, ‘Alin’'d-Dunyd wa'd-Din Abu'l-
Mugaffar Firiiz Shah,

(2) the Sultdn, son of Nusrat Shah, the Sultéin, may God perpetuate his kingdom and soversignty.
It is built by the great and respected Malik Ulugh Masnad-i- Khiss Malik, sar-lnghkar (commander)
and wasir (minister), may God protéct him in both the worlds. Dated the first day of the auspicious
month of Ramadin, year 939 (A.H. or 27th Mar. 1533 AD.).

The next inscription, in order of sequence, records the construction of & mosque in the reign
of Ghiyithu'd-Din Mahmiid Shah of the Sayyid dynasty by Malik Mah Ehin who was probably
the wasir of the city of Muhammadabad. Its date conld not be ascertained as the portion bearing
the date is unfortunately lost. It is inscribed on five bricks regarding whose original findspot
nothing is known. According to Cunningham, who took a detailed notice of this epigraph, as he
found it on four— and not five— bricks, the epigraph might have come from a panel, of about the
same total size as the four bricks, that was still visible over the main gateway of the tomb of

Akht Sirdju'd-Din at Gaur.! Cunningham had read the last word on the last briok as s Lt ??

(or seven hundred) ; of the full name of the king, he had only his titles before him vis.,
Ghiyithu'd-Din Abu'l-Mugafiar. Consequently, he concluded that the epigraph belonged to the
reign of Ghiyithu'd-Din A‘zam Shih, son of Sikandar Shih and grandson of Ilyis Shih.*
Btapleton writing about half a century later, was inclined to read the last word indicating the
date as ‘‘4ilead’’ (or nine hundred), in which case he argued that the king who put up the

insoription was Ghiyithu'd-Din Mahmiid, son of Husain Bhah.?

With the discovery in the Museum itself of a new brick bearing the name of the king along
with that of his father, which was recently brought to my notice by Dr. C. Dutt, formerly Assistant
Curator, Archaeological Section of the Museum, there should now be no doubt that it is Ghiyithu'd-
Din Mabmid Shah to whom the inscription belongs.* Cunningham was apparently unaware
of the existence of this brick and so was Stapleton. It is therefore cbvious that the inscription
could not have come from the panel in Akhi Siriju’d-Din’s tomb,* as suggested by Cunningham,
for the total size of the extant five h:iohwuu]dbehigguthmthutnfthnpnmlinqmﬁm.'
Hence, Stapleton’s otherwise plausible suggestion seeking to identify the city of Muhammadibad
with Gaur? should also be rejected until some new evidenoce is brought to light establishing the
association of these bricks with Gaur,

'Omnh;hn,.dml.smj’d.mp..nlIFIIST#}.FTE,;:].H.MS.

t Ibid., p. T2,

* Abid Ali Khan, Memoirs of Gaur and Pandua (ed. by Stapleton, Cal, 131), p. 92 n,

* Beveridge, opp. cit., p. Elﬁ.in..l,wh.ﬂuﬂﬁnﬁn;hihmnﬂadhlwipﬂmd‘ﬂﬂﬂnmmmmw
hhwbmfmdmdmh;ﬂmmmm:wummipﬁmudumﬂmm
probably the same as the former. A:thnnmﬁmhnpnlnudnmthuthuiuoﬁpﬂmnhndhh;mu
Bakhsh was on stone, All such conjectures leading nowhere should now be set at rest,

lmhmmmmﬂud&nmtdﬂhﬂmﬁmnpp.d!..p.lﬁ,:hutmhnb
of the saint was sonstructed by Nusrat Shih,

lm.%-ﬂhnhumtm“hhkmmm;mdhm

¥ Abid Ali Khan; opp, cit,

W
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As has been rightly remarked by Btapleton, the inscription is not so much important in regard -
to the king's name as in its mention of the town of Muhammadibad, which place-name also occurs
a8 & mint name on several coins issued between A.H. 880 and 913! Though, thus, the inseription
might enable us to offer some explanation of the previously unexplained name Mubammadabad,
it does not heip to establish the identity of that town, in view of the total obscurity in which
information regarding its findspot is enveloped.
Of the five bricks in question, four—including the one that was unknown to Cunningham—
are whole and of equal size, while of the fifth, which from Cunningham'’s illustration sppears to
have been then also half the actual size, only one fourth remains : the two diagonally opposite

parts containing the word ‘‘aslea.d’’ and part of the words “‘,¢~8 ;) j4'" are lost. A consi-
derable portion of the inscription is still missing, since the hadith following the words on the
first brick as also the text stating the erection of the structure are not to be found on the
extant bricks.! Similarly, there is a gap after the king's name, which originally contained the
remaining part of the benedictory phrase and the words indicating the Malik to be builder of the
structure which was obviously a mosque.

The builder of the mosque, (Khin-i-) A'gam, Mukarram, Malik Mah Khin is not traceabls in
historical works available to us.

There is nothing very particular about the style of writing which is Naskh with a Tughrd
flourish except that in one or two places, ‘)|’ and the vertical shaft of ‘‘J’’ are treated as
common ; the letters of a single word are not written in quick sucoession as is generally done, but
far spart ; e.g., ‘‘ & ' of “ &I " in (i) is put before *‘ Olkl. ** and that of “‘ ;31 ?* above
**als?’, The inscription has been read as follows :—

TEXT?
Plate VII(b)
(5)
[p= s [u]e &) Jo 201 JG

()
Al il gl g W) [&]ld Jge
(#w4):
[P [A]s Gl ot g ol Olale )l 3 g
(v0-0)
AT il Olegs o5 pﬂ- po-r
[asloncd 3 T cpanyl 9 SIJWH @ S4laems [ e 25 ]
e —
* That the object of construction was 4 mosque is quite evident from the oft-quoisd ssying of the Prophet
poourting in inscriptions on mosques.

# The text given by Cunningham, opp. cil,, p. 72, is incomplets and incorrect.
4 Apparcatly thers is more than one brick missing betwesn brick nos, (i) and (i7),
*There is s gsp between the two bricks (i) and (is).
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TRANSLATION

(1) The Prophet, on whom be God's salutations and peace, has said....................

(%) reign of Ghiyithu'd-Dunyia wa'd-Din Abu'l-Mugaffar,

(¥¥) Mahmiid Shah Sultin, son of Husain Shih Sultin, may God perpetuate..................

(iv-v) the great and the respected (Ehin), Malik Mah Khin, the humble slave and wasir
of the city of Mubammadabid, in the year 943 (A.H. or 1536-37 A.D.).

Thus, it is clear for once and all that Ghiyithu'd-Din A'zam Shih has nothing to do with
the inscription which has since been supposed to be the only mural record of that king, and which
it is not.! Even Ghiyithu'd-Din Mahmfid Shih's records so far noticed are not many : they are,
one from Gaur, dated A H. 941,* and the other from Bhahpur, Malda, dated A.H. 9432 There
is yet another found on a mosque at Jowar in Mymensingh District, East Bengal. It is dated
A.H. 941 and has not been noticed so far.!

The next inscription was brought to the Museum from Kalna. [t consists of three lines in
Arabic inscribed on a black basalt, measuring 1’ 10" by 1' 4°. The slab,was originally acquired
by the Government of Bengal and presented to the Museum. The epigraph mentions the con-
struction of a Jimi' mosque in A.H. 967 (1560 A.D.), during the reign of Ghiyithu'd-Din Bahidur
Shih, son of Mubammad Shih 8iir, founder of the Siir dynasty of Afghans in Bengal. A reading
of this inscription also was published by Abdul Wali but it is inaccurate especially in its reading
of the date: he reads it as A.H. 969.° There is another inscription of this king stored in the
Museum, which was published in a previous issue of this Series,* but it does not give his titles,
while the present record quotes them in full.

The record is executed in Naskh style which resembles to some extent the style of writing of
the previous but one record which it will be remembered, was also found in the same town. Here
also, the letters have more straightness than roundness and the letters of a single word have been
intervened by a letter or letters of a preceding or following word as in the case of the inscription
under refarence.

The epigraph has been read as under :—

TEXT
Plate VII(c)
Gl o Al ade JB el B el N D daled) O JW G) Q6 ()
P RV T I WP

* T have recently identified the inscription in the Assam Provincial Museum, Gauhati, as genuinely belonging
to this monarch ; for details, see p, 33, infra.

* JASB, vol. XLI (1872), pt. i, p. 330 ; ibid., vol. XLIV (1875), pt. i, p. 226 ; Cunningham, opp. cit., p 7%;
Ravenshaw, opp. cil., p. 10, pl. 58, no. 25; Abid Ali Khan, opp. cil., p. 83.

* JASE, vol. LXIV (1895), pt. i, p. 214. Now in the B. B. Sen Museum, Malda, it is being published on
page 30 infra.

4 No. 90 (i) of the cld collection in the office of the Assistant Superintendent for Epigraphy, Department of
Archasology, Nagpur,

* Abdul Wali, opp. cit., p. 103, pl. 3 (facing p. 100).

® Epig. Indo-Mosl,, 1933-34, pp. 7-9, pl. IV. Other inscriptions of Ghiyithu'd-Din Babidur Shih's roign are :
from Rajmahal, dated A. H. 984, from Kusumba and from Kumarpur, both dated A H. 968, For details
megarding the last two, see 5. Sharafod-Din, *Rajshahi inseription of Ghiyathuddin Bahadur Shah: 966 A *
Varendra Rea. Soc.'s Monographs, no. 8, pp. 18-21. ;

 Abdul Wali, opp. cit,, reads ‘3?7 after “Fla|'’,

o3
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Olal] Ol g & Uk Jol) Olabd) mbd]l doed] Vo (4 el Al (y)
OLY ols 53ley Laladl gl el s W) @le Sbldl o]l

el O] el @05 2 W) Wl y aShe B A (G o3 dee G (r)

aleasd 3 e 3 gt de amd) 63 S A o AW G oge O D8
TRANSLATION

(1) God the Exalted says, * Verily, the mosques are for God only ; hence, invoke not anyone
(else) with him’. Says (the Prophet) on whom be peace, ‘ He who builds & mosque for God,
God builds for him

(2) a palace in Paradise . This JAmi' mosque was built for the just Sultin, vicegerent of God
by proof, the Sultdn, son of the Sultin, Ghiyithu'd-Dunyi wa'd-Din Abu'l-Mugaffar Bahidur
Shah Sultin,

(3) son of Muhammad Shih Ghasi,' may God perpetuate his kingdom and rula. The builder
of this is & noble of the Sultin, amed Sarwar Khan. Dated the 10th of the respected month of
Dhi'l-Hajja, year 967 (A.H. or 1st Sep, 1560 A.D.).

Abdul Wali, as has been remarked above, reads the date as A.H. 969, which is evidently
wrong. The word indicating the unit figure in the date, which he has read as ”CJ” is clearly
66 .." in the rubbing, there being a dot beneath the second letter, Moreover, Ghiyithu'd-

&
Din Bahadur Shih was not alive in A.H. 969, having died in the previous year.*

The next three inscriptions of the present group, all reported to have been brought from
Persia, are epitaphs. The earliest of these is engraved on two cylindrical pillass, which must
have been originally fixed up at the head of some grave : one of the pillars contains a part of the
Quranic verse purporting to the mortality of every living object, while the other bears the epitaph
proper, recording the death of one Bairam Shibli in A.H. 1089 (1675-76 A.D.). The style of

writing is Naskh and the language Arabio.
TEXT

Plate VIII (a)

(a)
e
gl dals

1 Ibid. reads ‘‘OlLI|M.

*Ibid. reads ‘YaSJ3 ) 2 WY,

" Ibid. reads “CJ".

¢ No mural record of Mubsmmad Shih Ghsl was believed to have existed. Recently, Professor 8, H. Askari,

opp. ¢il., p. 22, discovered an inscription, fixed in the wall of an old building now used as & botel in Bihar Sharif,
which on examination on the spot, I found to be of that monarch. The same has been noticed in ARIE, 1053-54,

App. C.
"Even Abdul Wali, opp. cil., p. 103, gives A.H. 068 as tho last year of Bahidor Shih's reign.
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&)

sl A 1a
d¥ M4 e
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TRANSLATION
() Every one
shall taste Death.

(b) This is the grave of the late
Bairam Shibli, who died unto the mercy of God
the Exalted, in the year 1089 (A.H. or 1675-76 A.D.).

The second epitaph records that the death of Mubammad Mahdi Shirdzi occurred on the Tth
of Sha‘bin in the year A.H. 1169 (1766 A.D.). It is carved on a slab of grey sandstons, measuring
1" 8° by 3 3", which is said to have been brought from Kosh Valley in East Persia. The epigiaph
comprises seven lines of which the first two, in Arabie, contain religious texts, while of the rest,
two make one verse in Persian and the remaining three in Persian prose form the obituary notice.
The calligraphy is of & fairly high order, the Arabic portion having been executed in T#ulth and
the Persian in Nasta'lig. The record reads as follows :—

TEXT

Plate VI1I (b)
pdl Gl B et (1)
dores JT 3 deses s Juo el (v)
Pl ol s L35 $T (r)
ol s Sl gy mle Ok (v)
S dass jgiia pgmpp Sy (o)
ISt P P U &

1119 e plaadl Qe ()
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TRANSLATION
(1) In the name of God the Merciful, the Compassionate,
(2) O God, send Thy salutations on Muhammad and his progeny !
(3) We never had comfort in the corner of the world ;
{4) we have (therefore) bartered our life and purchased (in return) the corner of & grave.

(5) The death of the pardoned, who has been taken into the mercy of God, (namely),
Muhammad Mahdi

(6) of Shiris (took place) on the Tth of the month of
(7) 8ha'binun'l-Mu'aggam, year 1169 (A.H. or Tth May 1756 A.D.).

Similar to the above in style of writing and to a certain extent in text, is the third epitaph
carved on s fragmentary slab® of the same quality as in above. The slab is reported to have
been presented to the Museum by SBurgeon-Major B. Greagh and measures 1’ by 2’ ; it was also
brought from Kosh Valley. The death of one Allih Quli of the Turkoman tribe is referred to
in the epigraph which reads aa follows :—

TEXT

Plate VIIT (o)

piatl geadl Bl gt (1)

sy Yl 2 F (r)

daes T 3 deses Je Joo ] (¥)
Ay &Ky BBl pgmp Sy ()
OWSJ pg Sy B e (o)
Olasy S]] . o 0 (9)

e e e k)

TRANSLATION
(1) Bismillh.
(2) Everything shall perish save His Face.
(3) O God, send Thy blessings on Mubammad and his progenv |
(4) The death of the late Allih Quli Baig, son of
(5) ‘AN Qulf Baig, of the Turkoman tribe (ocourred on)
). . . . auspicious (month of) Ramadin

1 Tha portion of the slab bearing the date is lost.
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Iuﬂy.nmlyhhupthuhnm‘mmipﬁmu!thhgmupwhiuhmundnhduddum
contain any historical information. One of these is found inscribed on an enamelled tile which
is reported to have come from Lahore. It comprises the following well-known quatrain (Rubd')
uf& ;hhn;ud Persian philosopher and poet, ‘ Umar Khayyim.! The style of writing employed
is fair Nasta'lig.

TEXT

Plate VIII (d)
G4 caad &y esFLL (y)
e sy & Ak sl (r)

Syay phi 4 e Al (r)
U e G pde Gadiay oy (p)
TRANBLATION

(1-2) We are dolls while the Heaven is the player with dolls, in a real sense and not
metaphorically.

(3-4) We (are allowed to) play on the stage (lit., carpet) of existence and go into the box of
non-existence one by one.

The other inscription is fragmentary and was brought from Kosh Valley. The surviving
piece of stone merely contains the words ‘ Allih* and * ‘Ali’,

1 Rubaiyai Hakim Omar Khayyam (Tahrir Iran Co., Tehraa), pp. 300-10.



INSCRIPTION FROM THE ASSAM FROVINCIAL MUSEUM, GAUHATI
By Z. A. Dgsar

The only stone inscription in the Museum is reported to have been discovered long before the
establishment of that institution by some worker of a research society who may have littls suspected
its importance. Unfortunately, recorded information regarding this antique is meagre. It is
eaid to have been found at village Boko, in Gaubati sub-division of Kamrup District. The name of
the building or ruins where the slab was found is not known. The slab with its inscription and
the figure of a Standing lion above it is rectangular in shape and measures 2’ by 3'4”. I am much
grateful to the Curator of the Museum for this information.

Unfortunately, the slab is fragmentary and the portion of the record containing the
date. and purport is missing. The extant portion contains the name of Ghiyitbu'd Din
A'zam 8hah, the thirl 1uler of the Ilyis Shihi dynasty of Bengal It is a
pity that the date portion of the record is gone, thus depriving us of extreme’y valuable evidence
that might* have thrown new light on the chronology of the reign of this king, who is
regarded as & very attractive figure among the Sultans of Bengal but about whose reign very few
facts are on record.! Nevertheless, being the only extant stone record of this king, the inscription
should rank as one of the prized possessions of the Museum. It may be pointed out here that the
inseription on bricke—now in the Indian Museum, Caloutta—which Cucningbam has wrongly
assigned to him,? in fact, belongs to Ghiyithu'd-Din Mahmiid S8hih of the Bayyid dynasty whe
ruled about a century and a half later.?

The epigraph is important from another point also. Kamrup is said to have engaged the
attention of the Muslim SBultans of Lakhnauti from the beginning. Ghiyithu'd-Din ‘Iwa] in
1227 A.D., and Malik Yizbek in 1257 A.D., had advanced with Muslim hosts as far us Kamrup
but on keing confrented by overpowering forces of the Rija, both were obliged to heat a retreat.
After about & century, Ilyis Shih is said to have invaded Kamrup in sbout A.H. 708 (1357 A.D.),
pushed up the Brahmaputra to Kimrupnagara and occupied it. Stapleton and Barus have
questioned the conquest and occupation of this city, which has been unmistakably denoted by the
mint name of the coin—Chiwalistin alias Eimriip—issued by Bultan Sikandar, father of GhiyAthn'd-
Din A‘zam Shih, and son of Ilyis Shih.*

The present inscription furnishes some additional evidence. Whether it was a rocent ocous
pation under A'zam Shih or mere continuation of the Muslim authority sinoe the reported conquest
by Ilyds Shah, it is difficult to eay, but this much is certain that at one time or other during the
reign of A'gam Shih, this territory was subject to his suthority. If in view of the numismatie
evidence referred to above, the conquest and oocupation of Eamrup or a certain part thereof by
Dikanda- 8hah is sccepted as a fact, the present inscription would indicate continuation of tiat
ocoupation.

The epigraph in its present state comprises ten lines in all, nine having been writtin hori-
zontally on one side and the remaining one written vertically on the other. The hwiizor 1al lines
are written in Naskh letters in relief. Bame is the case with the vertical line, but the writing seems
to differ from the rest; it is not clear if this portion forms part of the main text. The slab is

1 J, N, Barkar, ed., Hist. ¢f Beng., vil. IT (Dacea, 1048), pp. 116 . For fresh information on the ruujoct,
gee Z. A. Dosai, ‘Some pow data reg. 1hy Pre-Mughal Muslim rulers of Bengal', Jalamic Culture, Hyderabad Da.,
July 1333, pp. 193227,

* Cunningham, Arck, Sure. Ind. Rep., vol. XV, p. 78, pl. XX, No. &

1 Please s & P 28 supra.

4 J, X. Sarkar, opp. cil.,, pp- 103-110.

(3)
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considerably damaged due to cfects of weather as well as due to neglect, and in & few places,
letters have become indistinct. The reading of the text is as follows :—

TEXT
Plate IX (a)

e Ollde T O 38 33 (y)
iy efus] gl 4 al gF  (y)
AoaBsy LiBdl ol sl ()
bl s T Wl Olle sl (o)

Olale ol Olle e U (o)

| &0

el gl o [W]H] el 5edid)  (4)
2l Tadl Jax Ol L ()
oS lagilpe oty Jd o (a)
Loy fOLel Qs SKEOLS  (4)
Vertical line.
g hsanas s sais T cany 3 0N JW T si[as

TRANSLATION

{1) 1n the auspicious reign of the king of kings,

(2) Shadow of God in tke worlds, Ghiydthu'd-Dunya
(3} wa'd Din, Abu'l-Mugaffar A'zam Shih,

14) son cf the just lang, Abu'l-Mujahid

t5) Sikandar Shah, the king, son of the pardoned king,

(8) Shamsu'd-Dunyd wa'd-Uin Ilyis
(Ty Bhh, the king, may Paradise be the abode of (the last mentioned) two,

Vertical line.
God the exalted with (His) generosity and merey.... ..



Assam Provixcian MusEuM, GAURATI Prate IX

(a) Inscription of Ghiyathu'd-Din A‘zam Shih from Boko, Dt. Kamrup (p. 34)

Gourr Gate MusEuM, GAUR

(¢) Inscription recording the erection of a gate to & mosque from
Firuzpur, Gaor (p. 36)
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TEXT
Plate IX (c)

e drnd| 83 2 0 W) J Olis W) e GL & aald) Of JW &l JB
afb QW] cpme
TRANSLATION

God the Exalted bas said, ‘ Verily, the mosques are for Allih . The builder of this gate is
Khan-i-Jahin. On the 1st of Dhi'l-Hajja, year (8)70 (A.H.).

The hundred number in the date is not clear on the stone, which has lost some portion at the
left corner which contained the bundred number of the date ; this number may be read either
5t or ‘ani?, Ravenshaw gives the date A H. 970,' while 11ahi Bakhsh in his Khirshid-

. i-Jahin Numa reads it as AH. 870.2 According to Paul Horn, the word tis* was not legible on
his rubbing.? Which of the reading then is correct !

Tt will be seen that in the portion under discussion, the first letter contains three very small
notches visiole in the rubbing and looks like ‘"’ which probably led to the reading of the
word 88 ** ailaasd ?? | but there is, as a matter of fact, no space for ‘‘ & ** before “‘ - "’
REFI t,; after ‘* o= '’.4 Paul Hom is right when he says that the reading fis* is not
supported by the rubbing. Ilihi Bakhsh's reading of the date may be treated as authentic and
correet, for, it is just possible that the portion of the slab containing date was in a better condition
when he read the inscription.

The historical figure, Ehin-i-Jahéin, referred to in the epigraph can neither be identical with
Hussin Quli Baig entitled Ehén-i-Jahin of Akbar’s court, who conquered Bengal in A.H. 984, nor
with Ehin-i-Jahén, governor of Orissa in A.H. 982 and a noble of I'3"iid Karirini, the Afghan ruler
of Pengal® We find one more Ehin-i-Jahin who was the minister of Birbak, the Eunuch (also
known as Sultin Shihzida) of Bengal in A H. 891. The latter may be identified with the builder
of the gate, Though the inscription was engraved 21 years carlier than the date quoted above,
it may logically be presumed that Ehan-i-Jahin might have held some high rank in the reign of
Ruknu'd-Din Barbak Shih (A.H. 864-879) and built the gate mentioned in the inscription.
About him, no further details are available in historical works.

1 Ravenshaw, opp, eit.

1 JA8E, vol. LXIV (1593), pt. i, p. 224

* Epiy. Ind., 11 (1804), p. 286, Ln. 3.

& In that case, tho better reading is ‘*4:Wi.?’ and not * asls okd? —Ed

& Shih Nawis Khin, Ma'dthire'l-Umard, vul. 1 (Cal, 1888), p. 648.
* (ihulim Husain Salim, Riydd «'s-Salafin (Cal. 1800), p. 124.

!
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ARABIC AND PERSIAN INSCRIPTIONS FROM THE B. R. SEN MUSEUM,
" MALDA, WEST BENGAL

By Dr. M. Isnaque

In the B. R. Sen Museum at Malda, headquarters of the district of the same name in West
Bengal, are stored four stone inscriptions of which one, belonging to the reign of Shamsu’d-Din
Abu’n-Nagr Mugaffar Shah of Bengal (A H. 896-898) has been already published.* Of the remaining
three that are published now, one—the first of this group—has been studied in details by Mr. A. K.
Bhattacharya in the Journal of the Asiatic Society,* but the learned author has made some strange
observations regarding the position and status of the personage referred to therein. Moreover,
his reading of the epigraph is not free from errors. It was, therefore, deemed advisable to include
it in the present study.

Taking up the last mentioned inscription first, it is a three-line record in Arabic, epigraphed
in clear and bold Naskh that characterises the style of writing of the imscriptions of ‘Alin’d-Din
Husain Shih and his son and successor Nugrat Shih of the Sayyid dynasty of Bengal. There are
lacunae on the left hand side as well as about the beginning of the second and third lines. Tt will
be observed that the slab is fragmentary, a considerable portion cfi¢, on the left, having been lost,
with the result that in the first line the saying of the Prophet, dppearing so commonly in such
tablets is missing except the two initial words ‘‘ & &+ ", while in the second and third
lines, the name of the ruling monarch which is preceded by honorifie titles and the date which
usually follows the name of the builder, as here, are respectively lost. A complete reading of the
record is therefore out of the question,

The inscription has been cut into bold relief on the back of a piece of a Jaina sculpture in
basalt representing diety Adinatha. The slab is said to have been found in a ruined dargih in
Village Sadipur, P.8. Kalichak in Malda District, about seven miles north-east of the ruins of Gaur
to which it is originally stated to have belonged. The extant portion of the slab measures 36°
by 17°, and bears the following inseription :—

TEXT
Plate X (a)

vseeee [B] B ot phe g ale B Lo ) JB¢ )l gead] S pet ()
oo [PN]Y) @58 QL 5 Al @) Aids gamfl Je] o deled (r)
] e Ol LBl el oy L] e o e (1)

' EIM 1920130, p. 13, pl. Viila,
*A. K. Bhattacharys, * An unpublished Arabic inscription on o Jaiea fmage from Malda, Bengal', JAS,
Letters, vol. XVIIT (1952), Xo. 1, pp- 912,

* Bhattacharys, opp. cil., p. 12, supplies “J.gl” before ‘¢ Jsbeali 77 which, besides boing unwarranbed,
does not mako sense. Tho phrase *‘yan )| Joiu 3 b lnal]’ is commonly found in inseriptions and cofas.
* This name also appears to be * AlL
* Bhattacharya, opp. cit., in reading ‘% ... 4 ... o e o Aema?’ shows a lacuns with & question
mark between “;,g"' and ““ ala 4] which is not to be found in the rubbing.
(37)
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TRANSLATION

(1) In the name of Allih, the Beneficent, the Merciful. The Messenger of Allsh, peace and
blauiuguuf.ﬂ]ihbennhim.hunid,‘ﬂawbubuﬂdaiurﬂﬁd ........................ £

(2) the crusader in the path of the Beneficent, the vicegerent of Allih by all arguments and
demonstrations, the great defender of Tl oo,

(3) Mubammad, son of ‘Al, son of [ “‘Ali?], son of Amir Haji, called by the title of Majlisu'l-
Majalist,...........

The inscription, as has been already remarked, is fragmentary and does neither bear the
name of the ruling king nor the date. However, the question of the time of the record and identities
of the king and the builder has been satisfactorily discussed in details by Mr, Bhattacharya and so
its repetition here is considered futile. But Mr. Bhattacharya's remarks on the status and position
of the builder may be re-examined here with advantage, The learned writer states that * the
builder of the present inseription, Muhammad, the son of ‘Al is called Mukhitib, Amir and Haji
ie., an orator, a leader and a performer of the Holy Pilgrimage . T am afraid this statement is
not correot and hence likely to mislead those who are not conversant with Arabio and who have
to rely on English translations in their researches. The builder is neither intended in the epigraph
as & leader nor as an orator nor as a hdji. The text of the inscription in this part, despite one
lacuns, is quite clear ; but Mr. Bhattacharya has erred in spotting out another lacuna—between

the words ““ ) '’ and ‘= =41?’ on the stone which really does not exist, with the

result. that he took the phrase *‘ ol 41"’ as indicating the honorific or factual titles of the
builder. Now as may be seen in the estampage, this phrase preceded immediately by the word
451" forms the name of the great grand-father of the builder. Apart from this, it may

not be correct to translate the word ‘1”45 “leader”. As regards the builder
being an orator, I have not been able to find any ﬂnrdinthet&ztthntmightmggmthiamming.
Most probably, Mr. Bhattacharya takes the word bl | _without the definite article—
to mean ° orator * which to say the least betrays lack of elementary knowledge of Arabic or even
Persian. The phrase “‘los; _LisJ)?? is commonly found in inscriptions especially in Bengal
and merely means ‘ one who is addressed by the title of . There is neither any need nor any
justification to take the word in question as & noun of agency (JU o=l ), in view of the
context, though even as & noun of agency it would not mean * an orator .

The second inscription of the group comes from Bhahpur near Malda, The slab of black
basalt (273 11°) was found in some heavy jungle to the east of the town in the neighbourhood
-of the tomb of Daryd Khin : at least Ilihi Bakhsh of Angrezibad, author of the Khirshid-i-Jahin
Numi had found it there? Itmnuhsumlinuofwﬁﬁnginimbininmﬂbadinﬁmﬂ
with Tughrd flourish purporting to the construction of the gate of a fortress, to ensure protection
and security, by Ghiyithu'd-Din Mahmid Shih of the Sayyid dynasty of Bengal, Very few
inseriptions of this kivg have been found and published. The present inscription is an important
addition, but unfortunately, the eye-reading of Ilahi Bakhsh, referred to above, having been taken

! For the correct connotations of the titles like this, plesss soo p, 53, £0. 3 infra.—Ed,

"H. Beveridge, 'MWWiJMHNJWMWHHWW',JMﬂ
m?ﬂﬂ},pl.mﬁﬁ.lll.vﬁnummdh‘dthhﬁpﬂuudwmﬂuhﬁm HNeedless to say,
4be reading is very faulty.

{Also please see note st the end of this article.—Ed.)

..!ﬁ.
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(s) Fragmentary ir-_:-.cripti_u:m from Badipur, Dt. Malda (p. 37)

Scare : +13
(4) Inscription of Ghiyathu'd-Din Mabmiil dated AH. 843, from Shahpu

r Malda (p. 59)
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Seare: ‘22

(¢} Inseription of Aurangzeb, dated A. H. 1102, from the same town (p, 40)
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a8 granted, modern scholars hwhmhdmmh_regaﬂhﬂnoﬁginﬂmmohhi;kin&un
shall presently discuss.

The inseription has been read by me as follows :—

TEXT
Plate X (b)

St QLI o O] prasil] 3 Glewl) grand] st QW) e & (y)
o8 pea ol OBl ol2 3 gass Jilad] ) ] 9 WA
21 Al il (] Jadl JI ) fnd] G die gl QWL (y)
Alaad o ppanl &l 2 g wilble 5 4l G| As als

TRANSLATION

(1) This gate of the impregnable fort was constructed for the defence and seourity (of the
kingdom and people) by the Sultin, son of Sultin, Ghiyithu'd-Dunyi wa'd-Din Abu'l-Muzaffar
Mabmiid Shah, the Sultin, eon of Husain Shah,

(2) the Sultin, eon of Sayyid Ashraf al-Husaini, secker cf the grace of God, well-known as
‘ the slave, al-Badr Shahi’, may Allih endure his country and sovereignty for ever, in the year
nine hundred and fortythree (1536-37 A.D.)

The other inscriptions of this king so far discovered do not bear a date later than 941, while
this inscription has extended his rule by two years. But more important is its mention of the
popular name of the king us it does. | The coins of Mahmiid Shih also bear the vhrase Badr Shaki,
which, until the discovery of this inserintion, had remained unexplained.? With the clear
mention of the popular name of the king in the inseription, this phrase has been satisfactorily
explained, But unfortunately, Tlihi Bakhsh's reading has been mainly responsible for the mistake
in the actual wording of the name. In the latest work on the history of Bengal, it is stated that the
name of this king was ‘Abdu’l-Badr® which to my mind is far from correct ; Badr Shéihi and not
‘Abdw’l-Badr seems to have been the correct nomenclature, as is clearly inseribed on his coins.
The latter has found currency probably due to the phrase “ale 3adl aaly 5 gt 1 in-the
second line of the inscription. If ¢ ‘Abdu’l-Badr Shihi® were intended here, the text ought to
have been “‘ ALS 5ul duay 3421”3 Moreover, the name ‘Abdu’l-Badr sounds peculiar,

As it is, the word “‘aa)|?? shou!d net be taken as a part of the name but as meaning * the
humble slave’.

The last inscription of the group consists of six lines of writing over a surface measuring 90*
by 12°. Of them, the first two, in Arabic, contain the Bismillih and Kalima,* while the last four
make a Persian stanza in the mathnavi verse-form. The Arabic portion of the text has been

" VH.N. Wright, Cat. Coins in the Ind. Mus., Caloutta, vol. I (Oxford, 1907), p. 179, No. 222,
-J.nsum.mﬂm.qrmvﬂ.nmlwn.n-m.
'hhmmnhuﬂ{nﬁ,umlh,mmﬁu&m;wm Bot in

Ahis particular case the evidence of the coins, insomuch as they clearly call it S 4" sbould be comsi.

dered decisive and final.

* Kalims is the fundamental dockrine of Talim confessed by every Muslim,




40 EPIGRAPHIA INDICA—ARABIC AND PERSIAN SUPPLEMENT

‘neoribed in Naskh and the Persian in Nasta'lig, both of low artistie quality. The epigraph signifies
the construction of & mosque in the township of Bhabpur during the reign of Aurangzeb (A.H.
1069-1118/A.D. 1659-1707) through the combined efforts of Fath La‘, Daulat Khin, and Muba-
mmad Hishim. The poetry of the record is defective in places in respect of language as well as
metre,! and has no claim to any literary merit. The epigraph has been read as follows : —

TEXT

Plate X (e)

pdl et & e ()

Wb Gl b oy 50 ) us @ e &Sl Wt sah (p)

Ole I o2lh dass il Qlallys 9 Jal W8 WS (w)

Al 5w dmes oA s 35 55 4o 5 5 Al 33 &5 (a)

i W Ol g e 42 Wi agda 5 W wel  (3)
TEANSLATION

(1) In the name of Allih, the Benefioant, the Merciful.

(2) There is no god but Allih ; Muhammad is the apostle of Allih.

(3) In the reign of Aurangzeh, the champion of the Faith, who (is) steadfast in religion and
the people (are) contented,

(#) (it was) by the order of Fath Lal and Daulat Khiin (and) the sincere endeavours of
Muobammad Hishim

(5) that, in the year one thousand, one hundred and two (1690-91 A.D.), the building of the
mosque became ornamented by him.

(6) It became resplendent in the township of Shahpiir ,* it was constructed for the pious.

None of the persons, mentioned in the record, is known to us.

Editor's Note on the Second Inscription.

Five years ago, Prof. N. B. Roy had made a short study of this inscription in J A4S, Letters,
vol. XVII, No. 3 (1951), pp. 217-18. This study is liable to create some confusion since it contains
nla:gennmbunfmimku,mnjuruwﬂumimt,inthemdinguftha text as also in its translation,
Cousequently, Prof. Roy’s conclusions are faulty and misleading.

It may be pointed out at the outset that the text published by Beveridge, opp. eit., is that of
this inscription only. Moreover, Beveridge himself had nothing to do either with the inseriptional
" 4 The metrs of the verses is Hazaj.

'mmﬂM@ﬂﬂfﬁhﬁ#ﬁkﬁkﬂﬂﬂhlhlwhmﬁh“ﬁuhm
g.Mwmamhhmde.MiMhﬁumﬁMnmm




ARABIC AND PERSIAN INSCRIPTION® FROM THE MALDA MUSEUM 41

alab or the text ; he had merely reproduced the text while describing the contents of the Khiirghid-i-
Jahin Numa of 11ihi Bakhsh who as in this particular case, has also given in his work eye-readings
of other insoriptions he bad come across. Henve, it is [1ihi Bakhsh and not Beveridge who * found
this slab lying in some heavy jungle, near another tomb in the neighbourhood * of that of Darya
Khin.

Prof. Roy has read the inscription as under -—
el g Wl ke Olald) gl Olhla] pandd] 3 G lunlly Geand | ramd | 1da Ly
P ) ] Gt de O] g W e il WL Sgerme Qlald) ikd) )
Ol o (SN) ol AL g Gkl y Sl &) A el Il Al 5 il Jead
dland

Tl&hi Bakhgh's sye-reading is as follows -—
dl @l s Wl O] gl Olld) Gle i goand] ] ld) Lia A

iy il Gl | G Mo ot O] old gm 1 O] oLt 3 yos il
;,n_-u,;l_;c.-l.:L_M.J*ﬂ;.iimJayl-whj.uqu,_,r;Jjum
Alennd

A comparison of Prof. Roy's reading with the readings of 1lihi Bakhsh and Dr. Ishaque is
left to the readers who will see for themselves as to how corrupt it is. 1 shall here point out, in
brief, only the more striking mistakes committed by Prof. Roy :—

Firstly, according to Prof. Roy's reading, the inscription ‘states that this strong fortress was
built with the support and patronage of Sultan’ etc. It has been seen above that the epigraph
caly refers to the construction of * this gateway of the strong fort for protection and seourity’,
In other words, the fort referred to in the record was already there, while it was the gate that was
constructed (more correctly, perhaps, reconstructed or strengthened) by the king. Prof. Roy's
conclusion that the king * took additional precaution at this juncture of furtifyiag Gaur by ergcting
new defences, which is set forth in the above inscription’ is off the mark.

Secondly, his reading of the second line which ia hopelessly corrupt has led Prof. Roy to think
that * it would be a mistake to construe the words as the name of the Bultan’, According to him
the king was ' famous as the slave of Badr Shah’. While it is just possible that the king who
socording to the correct reading of the text was * known as the slave, Badr Shiht", was an admirer
of a saint named Badr Shah, it is quite incorrect to state that he was ‘a slave of Badr Shah’. That
Badr Shihi was his popular name is clear from the text.

Thirdly, by reading ‘2" (more correctly ** -u"" ) between ‘/,L2 Ge=a"" and “Oll ) —
while its correct position is after ‘‘Olalwrl” —Prof. Roy gives the name of Sultin Husain

Shih’s father as * Sultan Bayyid Ashraf Hussin’. The prefix EBultin to the latter's name is
likely to create the impression that Bayyid Ashraf sl-Husaini too was & king, which he was not,

1 Baveridge, opp. eit, p. 314.
* Huosain is probably s misprint for Husajal,




EPIGRAPHIA INDICA—ARABIC AND PERSIAN SUPPLEMENT

Lastly, Prof. Roy's translation on the whole, based as it is on a very incorrect reading of the
text, needs correction in many places. To quote only one instance, he translates ‘‘,ikaJ) yi”’
as * father of victory ' which is wrong. Bpace does not permit us to go into further details, but
the mistakes in Prof. Roy's text and translation can be rectified from the above study of the

inseription by Dr. Ishague,




INSCRIPTIONS FROM THE STATE MUSEUM, LUCENOW
By Y. K. Bugrart

The inseriptions stored in the State Museum, Lucknow, are sixteen in number, of which ten
bave already been published with their facsimiles in the previous issues of this series.® The
remaining six are being published here.

The first of these records, dated A.H. 1253 (1837 A.D.), belongs to the reign of Muhammad
‘Ali Shih, king of Awadh (1837-42 A.D.), and records the construction of a grand public road,
while the next two contain information regarding the distances of important towns and cities of
India in & tabular form. The fourth inscription refers to a treasure in cash and kind deposited
probebly by Sayyid Junaid Firiiz in the underground cell of a building known as Shish Mahal at
Firuzpur, The fifth one is fragmentary bearing the name of Ulngh Iqrir Khin only and its purport
is not clear. The last inscription appears to be an epitaph, but being badly damaged, does not
admit of clear decipherment.

INSCRIPTION NO. 1

This epigraph, partly in Arabic and partly in Persian, is carved on a slab measuring 2" 3'10"
in Nasta'lig letters in relief.* The lower part of the tablet has been badly damaged and the ins-
cription thereon has peeled off completely : only the first nine lines are decipherable while in the
tenth line hardly a word or two can be read. The record mentions the construction of a grand publio
road, for the facility of travellers and communications, carried out by the orders of Abu'l-Fath
Mu‘inu’d-Din Mubammad ‘Ali 8hih of Awadh, at the suggestion of Qaigaru’d-Daula Mu‘agzgamu’l-
Maulk ‘All Tajalli Bahadur Haibat Jang, who was then 65 years of age. The epigraph is dated AH
1253 (1837 A.D.) or Baisikh, V.8. 1894, corresponding to the 1st regnal year of the said king. The
text of the record reads as follows :—

TEXT

Plate XI (a)
Gkl s b (y)
e g J B et ()
padl @A Je Al UBy g el Elpall blds gl & 4!l (r)
aa S dy sl Geas el Sl g Me ple gl SLbl & (o)
J=le Ol
di-?]' eala .E',l; J.I.If:u Jlzaly F’:n”. e o lady 9 J‘}J iy ‘;-lL-T K] {.)
rui J'-Ii ollis L2 rjh-i

adgl dliol 2 e dewe U3k Oy Ol Olabe gl gems &3 91 (4)
S &) als

2 Epig. Indo-Mosl., 1037-38, pp- 38-41 ; ibid,, 1939-40, pp. 26-20.
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T Je &) phes Wl i pLU) cud e ok Pl e Al 5 ()

e cos 2l
Gilhs mh yrer dle Bl L gl cant QLI A U as cbe a5 ()
™
*:-Li-"!r".'di--Juﬂfwu%hﬂmw&&iu'hﬁﬁ-uﬁ[“ﬂ]mwﬂf (4)
PRI M B! 4ot ae s YRR i 0 i

TRANSLATION

(1) O Director of the path!

(2) In the name of Allih, the Merciful, the Clement,

(3) Praise be to Allih who led us to the right path and graced us the walk on the straight way,

(4) that the development of this public road and the embellishment of this thoroughfare with
& view to removing the difficulties of all fast-moving travellers,

(6) and providing comfort to all riders and pedestrians, at he instance of the king of Alexan-
der's audience-hall, preceptor in the way of Islim, emperor of exalted rank,

(6) Abu'l-Fath Mu'inu’d-Din, king of the Age, Nighirwin the just, Muhammad ‘Ali Shih,
king of Awadh, may God perpetuate his kingdom

(7) and sovereignty ! (and) at the request of the humble slave, Qaisaru’d-Daula, Mu'azzamu'l-
Mulk, ‘Ali Tajalli Bahidur Haibat Jang,

(8) the period of whose age upto this time has reached sixtyfive years, was carried to comple-
tion in the year AH. 1253 or the st

(9) regnal year (corresponding to) Sarivat .. .. and Baisikh sud 1894 of the Bikramijit era.

T O S R R B e e U TR e e

INSCRIPTIONS NOS. 2 AND 3

The next two epigraphs are carved on buff-coloured sandstone slabs and furnish information
regarding the distances in kroks between 51 important towns and cities of India. The information
thus given is arranged in the form of charts containing vertical and horizontal columns : the first
two lines at the top explain the method as mhnwmhowthnmpmﬁvedinumﬂnmmdtj’h
another. According to this method, one has to refer to the eolumn opposite to the names of the
two oiﬁu,lndt]uﬁgumﬂhinhitﬁﬂhhiuhﬂimtmthadﬂiﬁddiﬁt&nm The names of towns

TEXT
Plate X1 (b)

@ 3 it Siles &5 Aalsn o8 5 M bt ) et il ity ata ()
425 ol Y 3 A Wl ) et )l pgie AAF ] ey Ll a5 gy

! The remaining portion of the text is completely effaced,
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INSCRIPTIONS FROM THE STATE MUSEUM, LUCKNOW ©®
o WA el 1y et 03 a OT il aSWle 53 AT Silys el aisy (v)
S Anlas el 03 8 0T Olays 09,5 50 OF ciles ol e O1pd 457 acdia
(b) Vertical line.
Conly © lia C el gk ¢ A Jhae) C Al e C LT W ¢S ¢ 30,0
C el NS O ¢ g f et il U ‘o Sl C s sl
*..chu',_,;fc:i‘um'_U:,uu*L_j.auszmiwmuir,.u,‘myr
Cosas foadl follde f ol f g e LS C LS LT e
T Lee f s FT T fagde b C L CUUS W e e
ol ¢ Sl € OUT b ¢ gl ¢ L L L ¢80
(¢) Horizontal line. '
“L9dbsa] “ o Ier ‘ot pl ¢ o C oL ¢ R A h) al L
Cai Comee (LT G0 Ul LY ¢ e Cad e ¢ Olgag ¢ et Al
Sulpdem © Zlodle £, L L gl E B ¢ L JUST g e ¢ S
TRANSLATION

(a) The chart for determining the distance of a town from (other) towns. For example, if
any body wants to find out the distance of a town written on the right side of this (ohart) from the
other towns carved above on this chart (horizontally), he should look at the columns opposite the
names of the two cities and the figures carved there will be the (required) distance in krohs between
the two cities,

(b) Lakhnaii, Akbarabad, Ilakibad, ‘Aligarh, A‘zamgarh, Bitil, Binda, Baraily, Baniras,
Bahrimpiir, Bhigalpir, Bhopil, Baland Shahr, Bamba't (Bombay), Bardwin, Baksar, Calcutta,
Kilpi, Kinhpir, Chunirgarh, Chhapri, Dhinkha, Dibll (Delhi), Danapir, Itawa, Fathpir, Fath-
garh, Ghazipir, Gorakhpiir, Gwiliar, Gayi, Hamirpiir, Hinsl, Haidarabad, Indore, Jaunpiir, Jabal-
pir, Kota, Kamal, ....ban, Milds, Mairath, Kaya, Mirsapir, Sehra, Nagpir, .. .., Nepil,
‘Agimibad, Bigar, Bahiranpiir.

(c) “Aligarh, A'gamgarh, Bitdl, Binda, Baraily, Bahrimpur, Bhigalpiir, [Bhopil], Baland
Shabr, Bardwiin, Chundrgarh, Chhapri, Dhinkha, Dinipir, Gayi, Hamirpir, Hansi, Baksar,
Jabalpiir, Karnil, Milda, Ma'd, Nigpir, . . .., Mund Raj, Haidaribad.

Second Chart
TEXT
Plate XIII (a)
Horizontal line
Cade (L LT B Ly B f UL f el ¢ ¢GRS ¢ Gy
Cool fan G BTN C oy e L CLIS ¢ das © ol ¢ sy
3 € gy 4l ¢ 5g ol Al AT UK 3y O ¢ eSS

! Vertical lists of cities in both the charts are identical,
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TRANELATION
Bamba'i, Calcutta, Kota, Indore, Nepil, Bithpiir, ‘Agimabid, Bagar, Muirith, Akbaribid,

Itawi, Dihli, Gwiliar, Mathira, Mirzapar, Ilibibad, Ghisipiir, Bandras, Gorakhpiir, Jaunpir,
Eilpi, Fathgarh, Fathpiir, Kinhpir, Lakhna'i.

INSCRIPTION NO. 4

This epigraph is reported to have been originally found from the Firuzpur fort near Sambhal
in Moradabad Distriet, U. P. It comprises Bismillah and five lines of Persian prose incised in
Nasta'lig characters, and states that twelve lacs of diams together with pearls, jewels and two
swords were stored in the underground ecell of the Shish Mahal. The inscription further contains
the name of Sayyid Junaid Firfiz and the date which is 4th Sha'bin, regnal year 2 ; but the name of
the ruling king is omitted. Maulavi Muhammad Bhuaib was inclined to believe him to be Farrukh
Siyar,! but there are reasons to believe that the record belongs to the reign of Aurangzeb, as we
shall soon see. The inscriptional slab measures 10° 1'5" and the text runs as under :—

TEXT

Plate X1I (a)

pedl gl @ e (4)
3 A8 a2 aaSY 03519 (v)
3 s A 93 9 pAle (1)
Gl 4 Oyl Jor s (o)
S P age A AR (e)
ks v e Ol o (4)
TRANELATION

(1) In the name of Allih, the Merciful, the Clement.

(2) Twelve lacs of dims together with pearls,

(3-5) jewellery, and two swords were deposited in the underground cellin the Shish Mahal
{(by ?) Bayyid Junaid Firiiz.

(6) 4th Sha‘bin of the 2nd regnal year.

Sayyid Junaid Firiiz referred to in the epigraph was a nobleman and official of high rank during
the reigns of Shah Jahin and Aurangzeb. Hahadbuﬂtah;gamdhmkfnnltmmspmmm

at & distance of four miles from the town of Sambhal? In all probability, the town of Fi
hkumnamafmmh!m He was the ndib of Rustam Ehin Dakhani, the founder of the town of

‘M&H Ind. Bep., U. P.,1810-11, p. 38, mo. 44,
* This word reads as ‘Ao’ in the epigraph. . B. Nevill, Districi Gazelicer, Morsdabad (Allahabad,

1911), p. 25, also reads it ‘“Ais’’. Obviooaly it was so engraved for ‘‘ia"’.

® The fork was probably built as an ontpost for the defence of Sambhal which had been the seat of provineial
government for a considerable period during the Muslim rule.
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Moradabad. According to the District Gasetieer, the palace of the Sayyids, now lying in ruinous
condition, was probably constructed by Bayyid Firiz and named as Shigh Mabal,! which name
appears in the inscription under notice. Consequently, one may draw the conclusion that the
hmuum:&anndinthgrmrdmighthnebmnhndndinthinhﬂdjng. The District Gazetieer
further informs us that the descendants of Firiiz then living there were in possession of a few farmans
granted to them by Shib Jahin, Farrukh Siyar and other Mughal monarchs.

A brief account of Bayyid Firig's life is given in the Ma'athirw'l-Umard. According to this
secount, he was & nephew and son-in-law of Sayyid Khin-i-Jahin Bariba and had, by his merit,
intelligence aud hard work, attained the rank of 1,000 with 400 horse during the reign of Shih
Jahiin, ultimately rising to the high rank of 2,000 with 1,000 horse. A good soldier and & veteran
commander, he had played a chivalric role in many expeditions led by princes Aurangzeb and Dird
Shukiih as well as by Rustam Khfin Dakhani, In the 22nd year of Shih Jahin's reign (1650 A.D.),
the title of Khin was vonferred upon him. He received the high title of Ikhtisis Khin in the secornd
year of Aurangzel’s reign and was appointed governor of Bengal in view of his services and loyalty
to the king. He reiusined thanadir in Gauhati in Assam for s considerable period. He lost his
life, fighting bravely in an encounter with the Assamese, in A.H. 1077 (1666-67 A.D.), as no help
could arrive to him in proper time.*

INBCRIPTION NO. 5

This is & fragmentary record found originally at Ghazipur and contaias only the name of Iqrir
Khin who is mentioned with high-sounding titles. A considerable portion in the beginning and a
few words in the end are missing with the result that the purport of the record and the date are not.
ciear. It appears to have been written in Arabic, executed in Naskh style on a =lab of black
basalt measuring 1°10” x 10*, and runs as follows +—

TEXT

Plate X11 (b)
Pl 9 Lol ale K0 Gl OB Gells L L L L L ()
oo ObMI AW E Al Ok S A OU 5 et sile (1)
TRANSLATION

e G i the great Ehi= and illustrious Khaqin, master of sword and pen,

(2) obampion of the age and time, Ulugh Iqrir Khin, may Allih the great protect him in both
theworlds. .............00s

The name Ulugh Iqrar Ehin, apart from the inscription under notice, is found in some other
epigraphs of the reign of Birbak Shih of Bengal (1456-1474 A.D.). The Tribeni inscription of that
monarch mentions the nume Igrir Ehin without prefixing the word Ulugh and, substituting it by
Ehén-i-Mo‘aggam, describes him as commander of the army, guard of the royal harem, commande;
and minister of the istrict of 8ijli Mankhabd and the town Lavhali? In another insoription
dated AH. 865 from Dinajpur, he appears almost with all the titles mentioned in the epigraph

1 H. R. Nevill, opp. eil., pp. 253-64.

® §hih Nawiz Khin, Mo'achirn'l- Umard, val, 11 {Cal. 1590), pp. 47874

* JASE, vol. XXXIX (1870), pt. i, p. 200 ; Epig. Ind.—Ar. & Per. Supp., 1953 & 5, P 20-21.

(In the inscriptions, the name 5ijli Mankhabid has been wrungly read for Sijli Sankbabid —Ed.)
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under notice,' while in another epigraph of the same date, from Mahi Santosh, he is simply men-
tioned as Khinu'l-Mu'aggam Ulngh Iqrir Ebin.? In all the stone records noted above, he is men-
tioned as the builder of mosques. One may draw the conclusion that the present inscription also.
though fragmentary and bearing no date and name of the ruler, belongs to the reign of Birhak.
Bhéh, in which case, it shows that the jurisdiction of Bengal rule was extended westward upto
Ghazipur—a distriot bordering on Uttar Pradesh and North Bihar. The kingdom of Bengal at one
time extended to Dinajpur in the north, to the districts of Monghyr and Bihar in the west, and to
the portion of Orissa (Jajnagar) in the south.® The early Muslim Sultans of Bengal had held their
sway upto Gandaka—a territory already aoquired by the early Muslim invaders in eastern India
and they tried to control the riverine tract, north of Monghyr, upto the river Gandaka.* If we
are right in assigning the inscription under notice to the reign of Birbak Shah, it may be presumed
that Ghazipur also formed pact of the dominion of Bengal kings, lying as it does farther west of
Monghyr.
INSCRIPTION NO. 6

The slab bearing the last inscription of the present group was aoquired by the Museum recently.*
It is divided into two panels of unequal size containing in the right, the First creed and in the left,
names of the four companions of the Holy Prophet. The left panel has a margin at the bottom
containing two hemistiches in Persian verse which seem to record the date of demise of the occupant
of a grave but they do not admit of clear decipherment. Only disconnected words which probably
give the year could be made out of it. The language of the record is Arabic and Persian, and the
style of writing Thulth of a fairly high order.

The epigraph may be read as follows :—

TEXT
Plate XII (c)
(s) Right hand panel.
Bl Jguy dass a1 Y ) Y
(6) Left hand panel.
[UJe] © Olts © o8 QU1 ¢ dens ¢ )
(¢) in the horizontal margin,
I S T R T S
ek R o L
TRANSLATION

(#) There is no god but Allih ; Mubammad is the apostle of Allih,

(5) Allih, Muhammad, Abdi Bakr, ‘Umar, ‘Uthman, ‘Ali.

o) Iwasthe ............ year one thousand and ............. .. seven of the Hijra,
(WhE) o ovvasmmmersranese was strengthened throngh the blessing of (1) .

...............

i JASRE, vol. XLII (1873), pt. i, p. 372

% [bid., vol. XLIV (1875), pt. i, p. 201.

*EIM, 1015-18, p. 13, f.n. D.

4 Annals of the Bhandarkar 0. R. Instituie, vol, XXXVI (Poons, 1055), pt. I.IT, pp. 184-65.
* Tts findspot is not known.

* The elab monsures 2873 1%,




(g ) gdupds wy (3)

g fEvoR

gt R SRR g
& RS %3 1

4&. ._._n..._.. ..1...“..”. ﬂ...’ .-r”r...._w.._.uu

....___

(L d) andrzergyy mosy vonduosm LivpuomBerg (g)

TN—ROEAENY MONIIOT

(gt d) pryqruvg awoun
andenarg wogy norgduosuy (o)



Prare XTI Lvoxsow Musevs—condld, Curzox Musevy, MATHURA

() Insoription from Kosi
Kalan (p. 49)

{a) Chart showing distances between important
towns (p. 45)

e T
e
B by b
o
=
"
3
v = .
g
e i
: d -
& -~ . i
- Yy =
il
3 I o
4
!
» v L
3 e
1 - 3 5

38

II(



INSCRIPTION FROM THE CURZON MUSEUM, MATHURA
By Y. K. Bukmasr:

The only epigraph stored in the Curzon Museum, Mathura, is seported to have besn originally

found iying near a tank in the town of Kosi on the Delhi-Mathura Road and was removed to the
said Museum for preservation in 1914 A.D.

The epigraph is fragmentary and badly damaged. It consists of twenty lines of writing in
Arabic and Persian prose carved in crude Naskhi letters on a slab which measures 7° by 9°10°.
Bome space has been left out blank between the first and second lines. The first twelve lines of the

the tank are not clearly intelligible ; the date portion is also completely effaced owing to effects
of time and weather. Nevertheless, after sustained efforts, I have been able to make out the blurred
portion particularly in lines 15 and 18, which, according to my reading, contain the names Itibar
Ebsn Ghizi and Di’id Khin Quraishi. Though the date portion is not readable, the epigraph

may be assigned to the last year of Shah Jahin's reign, provided of course, my reading of the name
Di’id Khin Quraishi is correct.

1 have read the inscription as under :—

TEXT
Plate X111 (b)

[@ Iyy dme] @I Y1 ) ¥ ()

peedl gl & sy (5)

@ AT (ye-r

A3 g o8 O3] AT il (ye)
b P SRR SR (7
c e oF s @l Ok e ()
[FRF]om o aus (y)
b, fes e e el G s o o )
SRR R e W
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TRANELATION
(1-12) Creed, Bismillah and Throne Verse.

(13) This tanik was constructed for public good.

(15) T'tibiir Khiin GBAZT 1.0 ..c0vereeiamarannnioaenannes
(16) at {he instance of Da'dd Khin (Quraishi).

-----------------------------------------------

-------------------------------------------

As regards Da’iid Ehén of the inscription, 1 take him to be Di'ad Khan Quraighi who was
appointed foujdar of Mathura, Mahiban etc., in the 30th year of Shih Jahin's reign (1658-59 AD)
and was given the charge of the road between Agra and Delhi with 2,000 horse.* The tank from
which the pillar is said to have been recovered lies on the Delhi-Mathura road which was in Da'id
Ehiin's charge, which makes it very likely that Di'id Ehan of the inscription is identical with
Di'id Khar Quraighi. If we are correct in the above assumption, the epigraph under notice
may be assigned to the last year of Shah Jahin's reign when Di'id Khin held anthority in this
part.

8o far as I'tibir Khiin, the other personage mentioned in the record, is concerned, we do not
have defini'e information. Two persons bearing this name are mentioned in historical records,
one being I'iibir Khiin Nagir, the governor of Delhi under Akbar, and the other I'tibir Khin Ehwijs
Sari, who flourished under Jahfingir? But as they were not contemporaries of Di'id Ehin
Quraish, it is difficult to identify any of them with I'tibir Ehin under notice.

1 Qur &n, ch. LI, vv. 265-56.
s Ghih Nawis Khin, Mu'dghirs’l-Umard, vol. 11 (Cal. 1860), p- 32,
s [bid., Vol. 1 (Cal 1888), pp. 85, 134-135.



INSCRIPTION FROM THE RAJPUTANA MUSEUM, AJMER
By Z. A. Desax

The Rajputana Museum, Ajmer, possesses mn all four mscriptions. Of them, cue from Arkfi
Din ki Jhonpari at Ajmer itself, is fragmentary. The second is from Pushkar near Ajme: and
was published in the £pig. Indo-Mosl.,, 1923-24, p. 21. The third is a modern inscription in English,
Hinai and Urdu, forming the text of an order issued by Col. Dixon w 1846 A.D. ;its provenanes
is not known. The remaining one, which is being published here, wus brought from some place
in the former state of Alwar, now covered by Alwar District of Rajasthan.

The inscriptional slab measures 1’3" by 3’ and is slightly damaged with the result that some
of its letters, especially in the left corner at the bottom, have become indistinct. But, the record
is on the whole easily decipherable. It refers to the construction of « well in the reign of Aurangzeb
by Mubammad Amin, son of Shamsu'd-Din Mubammad Qumi' The object of construction is

indicated in the estampage by the word ‘‘la’’ meaning ‘s place’, but looking to the context, it is
very likely that the word ‘‘sla’’ (well) is intended. The inscription. as it is, does not bear any
date. The saript employed is Nasta'lig without any distinctive quality. The record comprises

ten lines of writing, of which the first two, in Arabic, constitute relizious text and the rest are
in Persian,
It reads aa follows :—
— =
Plate XIV (a)

padl ol @ e (y)
Bl Jgmy dems @l Y ALY (y)
dpa. Gdlaw b 33 (r)
4l = g2 ol 3 (w)
S Ml (o)
»l 2555 des  (4)
dares | ke e Sl &) As (L)
dess gl eas Ay ol (A)
Gl Jue b [ Yoo o2l & (9)
[9 o5 o]l OB B wpnd & (42)
[T Uah] pad @A wale 5 ()

1]hwﬁﬂldhhlﬂu;nﬁnmﬂmlh;;ﬂﬂuhﬁluﬂhbhﬂmhdm
{51}
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TRANSLATION
(1) In the name of God, the Compassionate, the Merciful,
(2) There is no god but God ; Muhammad is the Prophet of God.
(3) In the auspicious reign
(4) and eternal government of the world-conquering (‘' dlamgir) king,
(5) Mubammad Aurangzeb Bahidur,
(6) may God perpetuate his kingdom, the meanest of God's creatures, Muhammad
() Amin, son of Shamsu’d-Din Mubammad

(8-8) Qumi (i.e., of Qiim), constructed this well for the sake of God, o that the residents of this
place reaidents

{10) and general public might derive benafit therefrom.
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INSCRIPTIONS FROM THE STATE MUSEUM, ALWAR
By Z. A. Desar

Of the three unpublished Persian inscriptions Stored in the State Museum, Alwar, the carliest
belonging to the Lodi period was noticed by G. H. Ojha in his report in 1920 thus ; ‘A persian ins-
cription in Tughra characters on a stone built into the wall of the house of & Meo at Naugima,
i the Alwar State,! records the reconstruction of the gate of the fort of Naugimi, built during the
reign of Bahlol Shah and subsequently fallen, in the time of Muhammad Shah. The date can be
read a5 the second day of Zikad but the year cannot be deciphered’.®

The record, however, mentions that the fort and the gate of the town of Nauganwa, which had
fallen in ruins, were reconstructed in the reign of Buhlil 8hih and during the governorship of
Misnad-i-<Ali* ‘Aliwal Khin, by Jalal, son of Zakariyys. The work was bagun on 22nd Dhi'l-Qa‘da
and completed in the month of Mubarram, AH 838, The yellow sandstone on which the epigraph
is inscribed is damaged but the inseription is legible. The slab is rectangular in shape, measuring
3’8" by 10" by 8}". The text of the record which comprises three lines in Persian is executed in
Naskh without any trace of Tughra flourish.  As very few epigraphs of Buhliil Shih have come tn
light, the present one may be found interesting by the students of palagography. It has been read
as follows :—

TEXT

Plate XIV (d)

335 3 pll sam A o8y w3 9 gbes ol il - &1L ()
391 adit 3ieas gl

Ol she Jle s ca¥s Jls Jes 23 9 Olkle ols bt SJas 22 35 (v)
vy Gy 855 B

] 5 e g3 e EDW ST W e ) e sl WSS A (r)
quu,@ujum,‘.ﬁ.u}aug‘,‘,

TRANSLATION

f1) 0 God ! This odifice of the city-wall and the gate of the town of Nauginwa, which
had, through lapse of days and passage of years, come to ruins—

—— =

1 Now Alwar District in Ra .

3 G. H. Ojha, Annual Beport on the working of the Rajputana Muscum, Ajmer, 1810.20, p. 5.

2 The titles Magnad-i-* AIr, Majlis, ete., are fraquently met with in insoriptions as well as historical works, but
aowhere these have been properly explained. In one place, for example, the title Masnad-i-* A1l is stated to mean
the great prop’ (Epig. Indo-Mosl., 1983-34, p. 9). Dr. G. Yasdani (ibid., 1915-16, p. 13, f.0.3) tried to explain them
thus : *The titles Muajlis, Masmad, Sadr, ete., all mean Sabib-i- Majlis, Sdkibei. Mamad, i.e., Lord of the astembly,
Lord of the throne, Lord of the seat of honour, ste.! The clue to their exact connotation is provided in the Arabic
history of Gujarat. While expluining these titlos, Hiji Dabir states that ‘and it is the custom of the men of this

the king's deputy (ndibw'l-Mutlag) ss Masmad-i-*Ali, and the minister (Wazir) an Majlis-i- At
and hn who is permitted to take s seat in the presence of the king is given the title Majlis to which & torm in
apposition to his (status) is -ppln&nd'.—ﬁ-rl'l-lfuu. vol. 11 (Lond. 1921), p- 613.
(63)
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(2) in the aaspicions reign of Bublal Shah, the king and during the governorship of the
governor of the distriot (wili-t-wildyat) Masnad-i-- A1 *Alawal Khiin, the servant of the court of the
compassionate Lord, (namely)

(3) Jalil,son of Zakariyyid, son of Ahmad, son of Jalil constructed anew on the 22nd of the
mouth of DEI'-Qa‘da. And it was ready in the month of Mubarram, year eight hundred and
eightyeight (A. H. 338, Muharram=Feb.-Mar. 1483 A. D.).!

Nothing is practically known regarding Jalil, the builder, who must have been associated
with the town in some authoritative capacity ; probably Le was in charge of the town. The
governor, too namely, ‘Aliwal Khin, probably belonging to the Khinzida stock, does not claim
any notice in the historical works of that period. The title Masnad-i-1li prefixed to his name in
the record shows the high status he must have enjoyed among the nobility of Bohlil Shih. BEut
the annals of the latter’s reign do not even mention him.  According to Cunningham, Nikhumbhas
were extirpated by ‘Aliwal Khiin Khinzada in Sarivat 1549 (or 1482 A.D.) near the end of Buhlil
Lodi's reign,* in which case, ‘Aliwsl Ehin would appear to have been a son of Ahmad Khin, and
unele of Hasan Khin Mewiti, the opponent of Bibur.* This ‘ Alawal Ehin may have been connected
with the foundation of Alawalpur, the remains of which, according to Major Powlett, can be traced
to the east of the town of Tijara which was supposed to be the seat of the governors of Mewat.
But Major Powlett is inclined to identify the founder of Alawalpur with *Alawaldin alias Alam Ehin
Lodi, who is mentioned amongst the emperor's fortyfour officers of distinetion, and who was &
brother of the emperor’.* This identification is far-fetched.

The other inseription in the Museum was also found from a well near the Gumbad in Nauganwa.
It belongs to the reign of Akbar and records the construction of a well in the town of Nauganwa
by two brothers, viz., Shahbiz Khin and Barwar Khin karori, sons of Nathii Dhiisar. The epigraph
comprises eight lines of which the first is in Arabic and the rest in Persian. The style of writing
is Nasta'liq which is of indifferent execution. The inscriptional slab is somewhat damaged and
measures about 1'4" by 1'6". The reading of the epigraph is as follows :—

TEXT

Platz XIV (b)

Al (y)
A A QW o 2y AT (y)
PADWPAs Spia S8 Ol 53 ()

wile slzaly _rlf‘l g l:pr]

! It is reported that the Hindi versiun of this inscription is to be found on a slab in the Jain Temple at Nan-
ganwa iteelf; it is said to bear the date V.B. 1538, magh 5.3, Thursday. I have not been able to confirm this
statement.

! A. Cunningham, Arch, Swre, Ind, Rep., vol. XX, p. 120, quotes Major Powlett for this account but 1 was
not able to lay my hands on it at least in Powlett, Gozelfesr of Ulwoar (London, 1878).

® In Daorn’s translstion of the Tarikh-i-Sher ShakP, *Aliwal Khiin is mentioned ns the father of Hasan Ehin
Mewiitl, but the corresponding passage in Elliot, Hist. of d., vol. TV, p. 348, does not agree with it (5.H. Hod;.
wala, Studies in Indo-Mwal. Hist. (Bomb. 1939), pp. 440-50).
i Powlett, opp. cit., pp. 5, 130,




INSCRIPTIONS FROM THE STATE MUSEUM, ALWAR
Gls [o]#85 aad Sl 52 (o)
X3 sy, OL Hape 3 O jhe (1)
A A U ale ey gt ()
b [b] O & G- (a)

TRANSLATION
{1) He is great (Akbar).
(2) On the 10th of the month of Jamid II, year 989 (A.H. or 12th Jul. 1381 A.D.),
(3) in the reign of His Majesty Jalalu'd-Din
(4) Mubammad Akbar Bidshah-i-Ghaai,
(5) in the environs of the town of Nauginwa, the respectable
(6) Shahbiz Khin and Sarwar Khin Karori, sons of
(7) Nathd Dhisar, constructed a well,
(8) the right of (whose) property is theirs.

The builders of the well, as the appellations prefixed and suffixed to their names suggest,
appear to have been men of some importance. The word Dhiisar denotes their caste which is
found to exist even today.

The last inscription from the Alwar Museum was originally found at Tijara, & town in the
erstwhile Alwar State. Like the previous record, it belongs to the reign of Akbar who is not
mentioned in the inscription. Comprising & fragment of three verses in Persian, engraved in
relicf in Nasta‘lig on & slab measuring 2’2" by 1'1%, it gives the date of a hammam (bath) constructed
in A. H. 1013 by Iskandar ‘Isawi. The date which is yielded by the chronogram occurring in the
last hemistich is also given in figare. The composer of the text is one Ghubari. The inscription
may be read as follows :—

TEXT
Plate XIV (c)
plivs O S Ola plas 42 dgms AL 25 W (y)
e W gl Ok ) a2 pls st Oy g ondy 2457 (1)
o o Ol sl SN ol ol A pln 200 2 ()

1-”'4" ln'}
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TRANSLATION
(1) What & life-giving faemmim Iskandar-i-*Isawi—that grand man—has coustructed

(2) that, the said pleasant abode, in respect of greatness and beauty has become celebrated in
the world due to its life-refreshing quality.

(3) Sinee the chronogram for the pammam of Iskandar is soughl, O Ghubdri, say : (it is)
o place which imparts life to Jamshid.

(4) Year 1013 (A H.=1604-5 A.D.),

Iskandar, the builder of the bath, does not find mention in the annals of the period accessible
to us. His epithet, ‘Tsawi, which literally means related to ‘Isa (Jesus Christ). may be taken to
indicate that he practised Christianity. It is very likely, however, that he is identical with
Iskandar, the Armenian who is mentioned by Jahingir as having enjoyed his father ' Akbar’s
favours and whose marriage with the danghter of Abdu’l-Hayy, the Armenian, working in the
royal seraglio, was arranged by Akbar himself.! The poet Ghubdri, who is the composer of the
fragment comprising the inscription, is not to be confounded with another poet of this period
with the same pen-name, who had died about a decade earlier.®

! Pgsuk-i-Jahdngtrl, ed. Bayyid Ahmad (Ally Gurh, 1864), p. 324.
® Badiynl, Muniabhabu'i-Tawdrikh, vol. ITI (Cal. 1869), pp. 289.91.

1!
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Prate XV

ARCHAEOLOGICAL MusEuM, Awper

{a) Inscription of Firliz Taghlag, dated A. H. 765, from
Bambhar (p. 57)

-
Srate MusEuM, BHARATPUR
(¢) Inseription of Bilur and his zon Kimrin, dated 4. H. 934, from
Bharatpur (p. 61)
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INSCRIPTIONS FROM THE ARCHAEOLOGICAL MUSEUM, AMBER
By Y. K. BUEHARI

Of the three inscriptions preserved in the Archaeological Museum, Amber, near Jaipur, one
is executed in cursive Naskh soript, in too indifferent and illegible hand to admit of decipherment,
while the remaining two are historically important.

The earlier of these two inscriptions is reported to have been originally fixed to a well just
outside the town of Sambhar in Jaipur District of Rajasthan, on the way to Deoyani tank.! The
epigraph is bilingual, consisting of ten lines in Persian prose followed by a Banskrit version, badly
affected, of nine lines. The Persian version is executed in embossed Naskh characters in relief,
while the inseription below it is incised on the stone. The former records the construction of a
step-well in the reign: of Sultan Firiiz Shih Tughlug and during the governorship of Malik Kamilu'd-
Din Ahmad Khiiram, through the best efforts of Biamdev, son of Nathii, son of Gingd Dev who is
mentioned as mugi'w'l-Islam. Itis dated 1st Rabi‘ I, A.H. 765 (8th Deec. 1363 AD:).

The text and translation of this insoription by Maulavi Zafar Hasan were published by Mr. Daya
Ram Sahni in his monograph on Sambhar excavations.® However, the reading given there,
besides being incomplete, is incorrect to a certain extent. It will not be without interest if a
duly illustrated revised and complete reading of the same is given : it runs as follows :—

TEXT

Plate X V(1)
e gl B ol o) oles [T a2 W (y)
Gl OLl 3 dgadl Okl ()
oAd jay0 ARl al gl W (1)
ailble 5 4K &) ds Olble ()
ol 3 Ul JLST o g 5 ()
el 3 Adlas a3 ey as deml ()
ot sty A me ()
el A5 23 K5 1 T ad (a)
o) mvad CKad i Aad 33 55 e GG (4)
Bloa 3 gde 9 g e Y1 o o2 A EOWI S (4.)

e =

Days Ram Sshni, Archacological Remaing & Excavations ab Sambhar, p. 12.
t Iind., p. 13.

{87)
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TRANSLATION

(1) The construction of this step-well was completed during the reign of

(2) the king of age and time, confident

(3) of the support of the Merciful, Abu'l-Muzaffar Firiz Shih

(4) Sultin—may God perpetuate his kingdom and sovereignty—

{7} and in the governorship of Malik Kamilo'd-Daulat wa'd-Din

(6) Ahmad Khiiram—may his glory last for ever, and through

(7) the best efforts of the follower of Islim, Bim Dev, son of

(8) Nathii ? son of (Giingd Dev. (And) on account of

(9) (the upkeep of ) the said step-well, (some quantity of ) salt is fixed in the town of Sambhar.
(10) Dated the first of the month of Rabi* 1, A.H. 765 (8th Dec. 1363 A.D.).

Note on the Sanskrit Version,

The record in Sanskrit is too badly obliteratad and worn out to admit of & clear decipherment.
However, the following note on it is from the Government Epigraphist, Ootacamund, who was
requested to examine it.

“ There is an invocation to the god Varuna at the commencement. It is dated Vikrama
Serivat 1420 and Saka 1286 Mirgaéirsha, vadi 14 Contains the name Kamiladina in line 3.
Seems to record the construction of a well by a person named Vimadeva.”

The personages referred to‘in the inseription deserve mention. Malik Kamilu'd-Din Ahmad
is mentioned as the governor of this region, but contemporary or otherwise historicsl records are
silent on this point. They do mention three persons bearing the same title to wit, Maunlang
Kamiln'd-Din,* Malik EKamilu'd-Din,* and Kamalu'd-Din.* Only casual references are to he
found in their regard in the Tubogdt-i-Akbiri and Taiikh-i-Firishta. Of them the first is men-
tioned as a theologian in the time of Firiiz Tughluq. Malik Kamalu'd-Din, one of the nobles of
the Bultan's reign, is mentioned in connection with a conspiracy to poison Firiiz's mind against
prince Mubammad, afterwards Nasira'd-Din Muhammad Shih, bat his rank and titles are not
clearly defined. The third one was a cousin of Nigira'd-Din Muhammad Shih snd his name
also oceurs in connection with a revolt. Shams Sirdj ‘Afif mentions one more Mailk Kamilu'd-
Din with the suffix of Tiirti (or Taurit) Khin as the incharge of a factory (Jimdir Khana)
manufacturing material for the use of animals ete., during the period of Firiiz Shih.®

Whether we can identify Malik Kamilu'd-Din Almad Khiiram of the inscription under
potice with any of the last mentioned three nobles, it is difficult to say with any amount of
certainty, because none of the historical works mention any of them as enjoying the status of a
governor, nor do they give the second part of the name, viz., Abmad Ehiram.

¥ This corresponds to 5th Dee. 1363 A.D.

# Firishta, Tdrikh-i-Firi gta (Nawal Kishoro), p. Hd ; Nigimu'd-Din Abmid, Tabapdti- Akbard (Nawal
Kishore), p. 113,

 Jbid., p. 142 ; Itid., p. 138,

¢ fbid., p. 160 ; Ibid., p. 110,

4 Shama Sirdlj *AMA, Tdribh-i-Firdz SATAT (Cal. 1891}, p. 330,

.
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Likewise, the name of Bimdev, throngh whose efforts the step-well was built, is not meb
with. However, the like of his father's name is mentioned, with the prefix of Malik to his
vame, by Firighta, in connection with his support to a pretender who was set up on the throne
of Delhi by Ahmad Ayiz as a son and suecessor of Mubammad bin Tughluqg.!

The other inscription is also a bilingual record written in Persian and Sanskrit. Its
Persian version is executed in Nastaliy characters in relief and consists of six lines, of which
second and third are in Persian verse and the rest in Arabic prose with an admixture of
Persian words. On the left side #hree words are written in a.different hand which, 1 think,
have been inscribed later. On left and right margins, there is an inscription in Sanskrit
carved in Nagari characters. The epigraph assigns the construction of a well in the reign
of the Mughal emperor Aurangzeb and during the rdj of Mahirija Rim Singh to an ennuch,
Muhammad Dinigh, the work having been supervised by Mubammad Tij. The epigraph was
composed by Mubammad Jamil and written by Muhsmmad Sharif. It is dated the 9th
Rabi* 11, A.-H. 1083. The slab measures 3’6" 1'3". I read the inscription as follows :—

TEXT
Plate X ¥ (b)
p=Al Gl @) e (y)
LT Sla  L2s Ll LT Sl dea T S (r)
LT el OF Of das 1 o ol AU o (r)
ool o K5 dams gl Uk allisls oica okl As g (p)
S e

Gl dass AL e G4 afl sl dable g g o» & ds (o)
s dems 4Ll ‘;JIJ s

poar e GWE aty ol o AU L2 dess 45K (4)

On the left side. plaialy ()
’nu---l EUM {t:l
TRANSLATION

(1) 1o the name of Allih, the Compassionate, the Merciful.

(2) (This is) & well whose water is as sweet as sugar and whose source is in the Fountion
of Life.
(3) Wisdom® conveyed its chronogram to me : Buphrates is (merely) a spring of ils water.
(4-5) The founder of this well (constructed) during the reign of his Majesty the emperor,

shadow of God, Mubammad Aurangzeb Bidshih-i-‘Alamgir, may his kingdom endure, and
in the rule of Mahfirija Rim Singh, is the eunuch Mubhammad Dinigh. Composed by Muha-

mmad Jamil (and)

1 Firishta, epp. cil., p. 145.
2 Thers are & couple of unintelligible words after this,
;Ti.u.iltmuﬁtﬂbﬁdrﬁﬁm':ﬂum‘mdhdmﬁumdlhbuﬂdﬂ.
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(6) written by Mubammad Sharif onthe 9th of the month of Rabi® II, A.H. 1083 (25th
Jul. 1672 A.D.).

On the left side.
Under the supervision of Mubammad TGj.........

Sanskrit  version.

This is dated Sarvat 1720 and San 1083 (the fignre in decade place is not clear but it
must be B, for it corroborates with the figure in Persian text and corresponds to the Saivat
1729 recorded in the Sanskrit version). Refers to the reign of Pitsiha Alamgira Mahamada
Auvaramgajeva and mentions Abhsirimasiha Thikirs and Rimsingha.!

Mahirija Rim Singh, referred to in the epigraph, was the elder son of Mirzi Rija Jai Singh
Kachhwiiha of Amber and flourished in the reigns of Shih Jahin and Aurangzeb. His father
having introduced him to Shih Jahin, be entered imperial service in the sixteenth regnal year
(1643 A.D.). In the nineteenth year, when the emperor intended to go from Lahore to Eabul,
he received a robe of honour and was promoted to the rank of 1000 (haziri) with 1000 horse.
He progressed gradually until he rose to the high rank of 3000 with 1500 horse.

He sided with Diri Shukiih in the battle of Samiigarh. At the discomfiture of this battle
be sttached himself to Aurangzeb and was deputed along with Prince Mubammad Sultin
and Mu'azzam Khin to pursue Shuja’. In March 1666 A.D., when Shiviji visited the then
capital, Agra, Aurangzeb sent Rim Bingh along with Mukhlis Khin to accord him a warm
reception. On the confinement of Shivdji, Rim Singh was appointed guard to watch the
former’s activities and movements. When Shiviji effected his escape from Agra, the emperor
suspected Rim Singh and deprived him of his rank and pay. Later, the emperor transferred
him to the pestilential province of Assam where he displayed his skill as general of the army
for a period of about 9 years from 1667 to 1676 A.D.

Un the death of his father, which occurred in the tenth regnal year o. ..urangzeb (1668
A.D.), Rim Singh was again graced with many royal favours. He received a robe of honour,
a sword with golden case, an Arab horse with golden harness and the title of Rija and was
elevated to the higher rank of 4000 with 4000 horse. In 1676 A.D. he was recalled from
Assam and a year later he retired from the imperial service and renounced the world to devote
himself chiefly to meditation and spiritual contemplation.®

The inscription under notice contains the date A.H. 1083 (1672 A.D.) which tends to
show that this inscription was carved after he had incurred the displeasure of the emperof
referred to above and that the latter's sovereignty was acknowledged by him as a loyal subject.

As regards the other personages referred to in the record, we do not possess any information.

1 Nots by the Government Epigraphist, Dotacamund. TREAR=ht

* Shih Nawiz Ehin, Ma'dtdire'l-Umard, vol, IT (Cal. 1890), pp. 301.3 ; Farugi, Aurangseb and fiy
Tisnes (Bomb. 1935), pp. 358, 380, ele,




INSCRIPTION FROM THE STATE MUSEUM, numwun
Br Y. E. Breman:

The following inscription which formas the only exhibit in the Persian and Arabie section
of the epigraphical gallery of the Museum, was found lying locse near the Kothi Kl where
it was used for washing clothes by local people until jts removal to the Museum.' Itis carved
on a granite stone slab measuring 2'%2'11° in embossed Naskhi letters, whick, judging from
the present state of the epigraph, appear to be executed in fairly good style.

The slab is of ogee type arch, cach spandrel of which bears a small medallion inscribed
with the first Muslim Creed. The border of the arch contains the Nad-i-'Ali, while the main

te: .t comprising the historical portion appears in the centre in eleven lines, of which the last
four are too badly damaged to admit of olear decipherment. The epigraph records the cons-
trustion of & ghabito o (s platform) in the reign of Zabira'd-Din Muhammad Babur, during
the governorship of his scn, Prince Mubammad Kimrin by a certain noble in A.H. 634 (15628
A.D). The langu: e of the epigraph, barring the religious texts in Arabie, is Persian. It
has been read as follows :—
TEXT
Plate XF (e)
In the contre,
al (v)
pe=Al el @) ot ()
Crae 233 dpe 33 Jye @) (v)
dilble 5 5L 31 Aa ol Ol ()
WA U dame il ol Sppae ails ) Jel s (&
AW 33l OB dems SLle AL Sy Jos 33 (4)
Gealead] ri-'ﬁl! s Gl g SJd) el f_;’:‘ 3 phas (<)
g SLl 9 Yl pe JW 8131wl T 5 dem Ok Ll (L)
ﬁit*:“ A Cﬂﬂ: dj! J'."I'.'l[l-l"'i] ™ . ™ - & N - ® {%.\‘
‘h‘{'lvh-l] - - - . - - = ® . - L] . {I ln:l

Jﬁj‘ . - - - ® - - . - - " N {Il]

! The Curator of the Muosenm, Mr. Chaturbhujdas Chaturvedi ; desorves oor thanks for having drawn atten.
tion to this reonrd, which is being published here with the permission of the Superintendent of A rchacology and
Museums, Government of Rajasthan, Jaipur —Ed.

* Daplicaticn of this word i tha reading is mmuaﬁmm, be nscribed to the inadvertetice af the engraver,

f
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TRANSLATION
(1) Allih.
(2) In the name of Allih, the Merciful, the Clement.
(3) This chaldtara (platform) was built during the reign of His Majesty,
(4) Ling of kings—may God perpetusate his kingdom and sovereignty,

(5) and elevate his dignity and position—His Majesty, Zabiru'd-Din Muhammad Bibur,
the champion of the Faith,

{f) (and) during the governorship of the prince of the people of the world, Mubammad
EKimrin Balidur,

(7) by the exalted and generous noble, Nagiru'd-Dawlst wa'd-Din, Zahiro'l-Islim wa'l-
Muslimin,

(8) Amir Kbin Mubammed Quraghi, may God protect him from all calamities and evils
on the dato

O S s bt the month of Dhi’l-Qe'd, A.H. 934 (Jul-Aug. 1528 A.D.).
nu]q IIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIII iiii--!iiilillll[lml].ILl
{11} llllllllllllllllll (AR R R R ERNELNEEEEEEEEEREE L LR LR

Nothing could be traced about Amir Khén Muhsammad Qaraghi in historical records.

¥ This name, read tantatively, may per_aps B fntirproted ss the pame of the sur.ba
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PrLaTe XVI

Sinpan Musevm, Jopmrrm

(@) Inscription recording restoration of Kimat Chand’s Posal, dated
A. H. 859, from Nagaur (p. 83)

() Inscription of Shib Jahin, dated A H. 1040,
from Naguur (p. 65)

() Inseription of Akbar, dated A. H. 873, from
Nagaur (p. 64)

4 I} Inseription referring to a vie tory,
ated A, H. 1092, from Jodbpur (p. 06)




INSCRIPTIONS FROM THE SARDAR MUSEUM, JODHPUR
By Dr. M. Isuaque

Of the following four insoriptions exhibited in the Sardar Museum at Jodhpur, one
belongs to the pre-Mughal period, while the rest are dated in the reigns of emperors Akbar,
Shih Jahin and Aurangzeb respectively.

The first three records of this group are reported to have heen brought to the Museum
trom Nagaur, in the district of the same name in Rajasthan, while the fourth is said to have
been found at Jodbpur itself. The Nagaur inscriptions were noticed in the Anmual Report
of the Sardar Musewm & Sumer Public Library, Jodhpur, for the year ending 30th September,
19242

The first inscription, in chronological order, is bilingual and is said to have come from a
piisal at Nogaur. It forms the text of u declaration of redemption and restoration of the
piisal of Kimt Chand effected by Masnad-i-“All Yaisu® Daulat Khin Husain Sir, at the inter-
vention of Shaikhu'l-Maghikh Shaikh Sulaimin on the 12th Rabr' I, AH. 959, There are two
lines in Ndgari characters below the Persian version, but the lotters therein have become
indistinct and hence their purport is not clear, The calligraphy of the Persian _portion is of
an ordinary type, the soript being Naskh and the inscriptional slab (23" 18%) is also slightly
damaged : these facts have rendered its decipherment difficult. However, it has been possible
to decipher the record completely, the text whereof reads as under -—

TEXT

Plate XVI (a)

109 4 doVl agy ol (adles Aoy ECT das 53 dligg a0 sk
gt @l et e S JW b Ben sl M 5 S0 bl Jlg o
U 53 a5 s Oliiles Ui gy Jle dis ) alas [o]ASWT 20 Olele
N e Iy 31 dad oy 3 G Iy dip 5,8 555e gy g i
TRANBLATION

These lines have been inscribed to purport that on the 12th Rabi'n'l-Awwal, 959
(8th March, 1552), a Pdsdl (school) standing in the name of Bhattirk Kirat Chand was
caused to be redeemed and restored by Masnad-i-‘Al Yasuf Daulat Khin Husain Sar. at
the intervention, for the sake of God only, of His Holiness, the Shaikh of Shaikhs, Shaikh
Sulaimdn. Anyone who after this date causes inconvenience or harm to Kirat Chand, on
account of the aforesaid pritsal, shall incur the oath of Talig (divoroe).

The dave of the inscription thus falls in the reign of Islim Shih of the Sar dynasty,
It is an interesting record insomuch as it has preserved unto posterity an example of equity
and tolerance whereby a Muslim divine used his good offices and influence to get a pisal of a

! About twenty inscriptions from Nagaur have beou publishod in the Epig. Indo. Moal.. 1949-00, pp. 35-53.
{(We are thankful to the Superintendent of Archacology, Government of Rajasthan, and the Curstor of the
Bardar Museum for allowing us to publish thess inscriptions. —Ed.)
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fellow townsman, professing another faith, vacated and unpossessed. Unfortunately, no
details are forthcoming as to under what circumstances the pisdl had come to be occupied,
presumably, by the state officials. Though the name Yasuf Daulat Khin Sir does not find
mention in availuble records, it is clear that he was a noble of the first rank, as his title Masnad-i-
«Ali* would snggest : he is likely to have been connected with the ruling family.

The second inscription was found on a step-well situated in the old fort at Nagaur,
called Amar Bingh Ji Ki Qal's. Epigraphed in Nasta'lig of a fair type, on a slab of marble
measuring 17" by 27°, it contains five lines of Persian prose commemorating the completion,
in A. H. 973, of ‘a fountain of the water of life’ (i.e., n step-well) during the reign of Emperor
Akbar (A.H. 963-1014/A.D. 1556-1605), by Husain Quli Khan.* The latter has to his credit
the construction, in A.H. 972, at Nagaur itself, of 8 mosque, the inscription on which has been
published in & previous issue of this series.” Both the inscriptions are almost identical in
their style of writing and hence it can be safely presumed that the present insoription was also
written by the scribe of the mosque inscription, namely, Haji Darwish Mubammad, known as
Ramai.*

The inseription may be read as follows :—

TEXT

Plate XVI (b)
Span SIS Gl s 50 Olpa ddls Sl )
A) dams pall Jhe 31 die g Sl ) gk
PP T T R L ¥ | I | F o v
See O (B g O W Ol
diloned 3 pmie 9 SN qop by gt ¢ il L)

TEANSLATION

The construction of this fountain of life received completion during the days of the
caliphate of His Majesty, the shadow of Allih, who is the recipient of support from Alldh,
Jalilu'd-Din Mubammad Akbar Badshih, may Allih endure his kingdom and sovereignty for
ever, by the order of the Khiin of lofty position, Husain Quli Khan, in the months of the year
AH. 973 (15656-66 A.D.).

The slab bearing the third inscription measures 20" by 12", and is reported to have been
originally fixed on & mosque at Nagaur. The record comprises seven lines in Persian prose,
inscribed in Nusta'lig of an ordinary type. It seems to have been the first attempt of the
engraver, as is clear from the uneven size of the letters, lack of proper arrangement of lines.
ete. In some places, letters were left out first and supplied afterwards, which accounts for

! For a note on the correct meaning of this title, please see p. 53, fn, 3,

= A short account of Husajn Qull Khin's careor is given in the EIM, 1049.50, p. 39,
¥ fbd.

s Ibid., pl. XVII (b).

A
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their smallness in size. The epigraph mentions the constraction of a mosque in the Maballa-i-
-’u_'!i}'ﬂl‘l by Taiyib, son of Shahdid, duriug the reige of emperor Shih Jahin and the governor-
ship of Mahibat Khin, Sipsh Salir, Khin-i-Khanan-i-Thani! It is dated the first day of
Muharram, A. H. 1040 and has been read as follows :—

TEXT

Plate XVI (c)

A5 &)
O ek QUL Hoes 33 dees 35 Wy
der 32 JW S G Slaed
2 93 Ol als il Gl Olkle
lhics Gl Jee 3 9 @ Ol
e et LWL G e OB cile 21 Ol Ol fy [

s Al c_,é' -I;ﬁ-"

TRANSLATION

Allah is great. By the grace of the Exalted Allih, Taiyib, son of Shahdid built the mosque
in the quarter of Arriyin, during the reign of Sultin Shihibu'd-Din, the second Sihib-1-Qirin
(Lord of the happy conjunction), champion of the Faith, 8hih Jahin and during the governor-
ship of His Excellency, Nawwib, Sipah 8ilir (commander-in-chief), Khin-i-Khiiniin, the second,
Mahibat Khin, Written on the first of Mubarram, A H. 1040 (31st Jul. 1630 A.D.).

The fourth and the last inseription of the group comprises six lines of which four constitute a
qit's of two verses in Persian,® executed in tolerable Nasta'lig style on a slab which was originally
found st the Phulerao Gate at Jodhpur. The insoription which is dated A.H. 1092, in the reign
of emperor Aurangzeb, commemorates a victory that ‘added to the splendour of Islim’. The
nature or details of the victory are, however, not clearly stated in the epigraph. The most notable
Listorical event of this year (A.H. 1092) in this part of Rajputana was the rebellion of the emperor’s
fourth son, Prince Muhammad Akbar, which had created a erisis for the former, though only for a
short time. The Prince who was supported by the Rajputs was ultimately put to flight.* This
victory is, in all probability, the one referred to in the epigraph.

1 !ur-mhrhnuipﬁmbahnﬁughﬁupuﬁaduﬂhe'gmumﬂpnfihhlmmmaﬂup,ﬂ,'m
s short account of Mahibat Khan's career is also given.

* The metre of these verses is Mulagdrid.
* For dotails, see J. N. Sarkar, Hist, of Aurangzeb, vol. ITI (Cal. 1921), pp. 353-388,
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The tablet bearing the inscription measures 19” by 14” and the record reads as follows :—
TEXT
Plate XTV1 (d)

)
doae iy 5 plag WEGy  (v)
LT - VS| "SR Y B (r)
Iy phel am Gy 2 ()
B sale Qb A Gl ()
bedr 4 (4)

TRANSLATION

(1) He (is Allah).

(2-3) At a pleasant time and an suspicious hour, a voice from Heaven reached my ear (saying) :
(4-5) By this triumph, the gate of Divine favour opened for the splendour of the fort of Islim,

(6) 1092 (A.B. or 1681 A.D.).

)



INSCRIPTION FROM THE VICTORIA HALL MUSFUM, UDAIPUR
By Z. A. Drsar

The epigraphical gallery of the Victoria Hall Museum at Udaipur contains only one Persian
inscription which was found lying loose in the fort of Chitor and removed to the Musenm in 1891
A.D. by the late Rai Bahadur G. H. Ojha.! The record, which is fragmentary, is nevertheless
interesting, not only because it is one of the few surviving Muslim inscriptions found at Chitor,
but also because it throws new light on the history of that place under Muslim rule. It belongs
to the reign of Ghiyathu'd-Din Tughluq Shih (1320-25 A.D.), and mentions Asadu’d-Din Arsalin
88 the builder of some construotion, the nature of which is not known. The extant portion of the
slab (4’ 2° by 1’ 107) is well preserved, and contains nine hemistiches in Persian carved horizontally
in three lines. A considerable portion of the original epigraph, containing hemistiches that stated
the nature and year of construction is lost. Of the date, the month viz., Jumidiu'l-Awwal is
preserved, but the year and the day of the month are missing.?

The epigraph is inscribed in relief in Naskh seript which is in general conformity with the style
of writing employed in inscriptions of this period. It has been read as follows : —

TEXT

Plate XVII (a)
N g odd g 2l Olede oSl sl4[2] § b ety ok of Spdd b eleds se )
ALl ee b i WK ) JB a5 9 2 Slsa QT 4o
Sh g sl sl 5 eSSl ] S e P e YA
L 1y 313 5 Jae 5l oK cafas” g Oyl pllde] @S e
pbl a Al JYl esle THE VLS A P e | |
s sl $o by Jes gem osba TS et gl Sk s

TEANBLATION
o b R e master of the kingdom of Solomon, lord of the crown, the throne and

{(who is) world-conquering like the sun or rather, the shadow of God, the unique, the seal of the
kings of the age, Tughlug Shih

(Bhiis e e may the throne of the realm be bedecked by his feet.

The pivot of the kingdom, Asadu'd-Din Arsalin, the generous, through whom the edifice of
justioce and equity has become consolidated

¢ G.H. Ojhs, Annual Bepori on the working of the Rajputana Museum, Ajmer, 1020.21, p.2, Healso published

{ta toxt ia his Udaipér Rijya Ka Itikds, vol. 1 (Ajmer, V. B. 1888), p. 107, £n. 1.
From the portion of the text giving the month, it appears that the day was either 2nd, 3rd, 6th, 9th, 10¢h

or 30th.
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e R A days had passed in the month of Jumddi L.

May God, by His Grace, accept this charitable deed and give him reward for it in the proportion
of thousand to one.

Malik Asadu'd-Din Arsalin is apparently the nephew (brother's son) of the Bultan who had
appointed him in the post of the ndib-i-birbak of his realm in A. H. 720 (1320 A.D.), the year of his
accession to the throne.! Historical works, unfortunately, do not give much details of his career,
save that he had taken part in the battles that Tughluq had fought against Khusraw Khin.* Wa
do not hear of him any more in the annals of the reigns of either Ghiyathu'd-Din Tughluq Shih or
his suceessor, though it is obvious that he must have held an important position in the state. But,
from the present as well as another inscription found in the tomb of Ghaibi Pir at Chitor,? we know
for the first time that Malik Asadu’'d-Din was already governor of Chitor under his uncle’s regime,
and presumably continued in the post until at least a few months after the acoession of Mubammad

These two inscriptions are, thus, the only so far known pieces of evidence asserting the direct

-control of the Sultans of Delhi over Chitor, and refuting the fanciful story of ‘Aliu'd-Din Ehalji's
recall of his son, Khidr Ehin from Chitor, latter’s replacement by Mildeva Chauhin, defeat of the
latter (or his son) by Mahdrini Hammir, interference of the then Sultan of Delhi, Muhammad
bin Tughlug, the latter's attack of Chitor and his arrest at the hands of Hammir, eto ¢ According
to this story, after the recall of the Muslim governor at Chitor by ‘Aliu’d-Din Khalji, right upto
the year of accession of Mubammad bin Tughluq, Delhi did not exercise direct authority over
Chitor, whereas the inscriptions under motice prove otherwise. Moreover, though it is not on
record as to whether Asadu’d-Din Arsalin was made to succeed & previous governor or not, it is
more than probable that he took charge of Chitor from a governor of the pre-Tughlug rule. For,
a fresh appointment would necessarily imply reconquest of Chitor by Ghiyithu'd-Din Tughluq
Bhih which is not known to students of history. Had only the Muslim inscriptions at Chitor,
which have disappeared along with the buildings they once adorned, survived, they would have
furnished new information so essential for the history of that place during the period under
reference.®

APPENDIX
Inscription of Mubammad bin Tughlug from Chitor.*
The slab bearing this inseription is built up immediately above the floor into the back wall of
the tomb of Ghaibi Pir, situated about a mile or so from the Delhi Gate of the town. Hummng
43" by 21°, it is divided into twenty panels, containing an inscription of ten verses in Persian
running horizontally. The style of writing is Naskh.

! Barsnl, Térikh-i-Firds Shakt (Cal. 1862), p. 428 ; Yabyi, Téarikh-i- Mubirak Sh4A% (Cal. 1931), p. 93. Baran!
at one place (p. 423) gives his title as Hadru’'d-Din, which is & copyist’s error,

* Amir Khusraw, Tughlug Nama (Hyderabad, 1933), pp. 95, 122, 124 ; ‘Tskm!, Futdbu's-Salafin ( (Agrs, 1838),
PP 372, 375, 376,

? Bes Appendix to this article,

4 For details of this sccount, ses G. H. Ojha, Udaipir Rajya Ka Itikis, pp. 189-198, 233-36, eto. Seo also,
Agha Mahdi Husain, The Rise and Fall of Mubammad bin Tughlug (London, 1038), pp. 94-100,

* Besides the two inscriptions under notice, and *Aldu'd-Din Ehaljl's inscription (G. H. Ojhs, URI, p. 103 ;
ARIE, 1965-56, App. C, no. 126), threo fragmentary inscriptions of ‘Aliu'd-Din's reign (ibid., nos, 128-130) were
recently brought to my notics by my revered toacher, Mr. N, 8. Bayyid, B.A., of Udsipur,

* This inscription has been noticed by G. H. Ojha in his ARRM A, 1921-22, p. 2, where it has been wrongly
assigned to ‘Aliu'd-Din Ehaljl. The notice reads : ‘It commences as ususl with the praise of the Almighty. Then
follow an eulogy of Sultan Shih-i-Jahiin (lord of the world) Mubsammad Shih (Alinddin Khalji) and the record of
the building of » Serai by that Sultan on the 19th of Fhawwil in the Hijri year 705 (A.D. 1308)",
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The record, after praising the Almighty and eulogising the ruling monarch, Mubammad Shah,
son of Tughlug Shih, mentions the construction in Shawwil A.H. 725 of & beautiful Sultinsard
at Khidrabid,! by Asadu’d-Din who was the governor of that place. It ends with & prayer for the
long life of the building and its builder. The date is given in words in the last verse. The epigraph
runs as under :—'

TEXT
Plate XVII (b}
SIS 5 oLl E s <Ol Sl 33 2 a2y e 2 (y)
el 3l Ol G n U casl w303 a3 Ol &
Ol 3 o s L2 Ol OKls  dpay &5 (v)
eyl 53l iy AT S o eyl g as 32 8 AT (SiEU (v)
S ol U aalasy Y PRRESS, W Y P e
Al ok e Gl Al s @l Ol 55 (o)
ST 3,5 plis mps pde Shlpare e i
3y gY iy gele MT 39 T 5 Ol U (o)

Ju 3 J_,.gé;;.-—_-g 4 hain Jiss 1 4y ey 4o oy

TRANBLATION

(1) Thanks to the Master of both the worlds, the Lord and Regulator of affairs of the prince as
well as the pauper, by

Whom the realm of the kings of the world iz bestowed, (and) by Whom the crown on their
heads is placed,

(2) that, in the reign of the master of the world, the king of the earth and time—

the name of the king of the world is Muhammad Shah, (who is) the monarch of time and refuge
of the kingdom—

(3) a crown-bestower, of whom the kingdom is worthy, (and) a powerful monarch® who is
favoured by Luok,

may his person be immune from accident (and) may his sovereignty last till the (day of)
Resurrection,

{4) the Sultinsardi of pleasing appearance, for the crescures of God, was built at an saspicious
moment.

Asadu'd-Din, the governor at Khidribad, has constructed such a beautifal place.

t Chitor was named Ehidribid by ‘Alin'd-Dia Ehaljl after his son Ehidr Khio : Amle Ehuseaw, Hhasdine'l
Fulih, Eng. tr. (Madras, 1931), p. 40.
¥ Lit., o throne-seizer.
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(6) As long as the world is populated by men, may this charitable deed as well as its master
-endure |

Nine days had passed from the month of Shawwil (and) the year was seven hundred and twenty-
five (9th Shawwal, A.H. 725=18th Sep. 1325 A.D.).

In the end, I express my thanks to the Superintendent of Archaeology and Museums, Govern-
ment of Rajasthan, Jaipur, and the Curator of the Victoria Hall Museum, Udaipur, for having
offered all facilities in the study of the present inscription.



INSCRIPTIONS FROM THE ARCHAEOLOGICAL MUSEUM, BIJAPUR
By D=, 8. B. SBamans

INSCRIPTION NO. 1

This inscription is carved on a slab of stone measuring 13" by 37" which was originally fixed
into a recess in the parapet of the north-west wall of the Belgaum Fort. The text comprises three
verses in Persian writter horizontally in six lines. The style of writing is Nasta'lig of a fairly
good type.

This epigraph, which records the foundation of the fort-wall by Ya'qiib ‘Alf Khin, has been
noticed by James Burgess and Blochmann, and also in the Bombay Gazetteer? The date of cons-
truction, according to the reading of Blochmann, which has since been aocepted, is A.H. 937 :
Blochmann considered the words ‘7 (s 45 3] 415" as containing the date. But this is incorrect,
From the last verse it is quite clear that the intended date is contained in the words

okl e dea J g9 5l 7

which on ealeulation work out to A.H. 1058. Any further doubts regarding this date should now
be set at rest, as it is also confirmed by another inscription from Belgaum fort composed by the
soribe of the present inscription, namely Dabir ; this inscription, which iz now preserved in the
Prince of Wales Museum, Bombay, is executed by the same engraver, as is clear from its style of
writing which is identical in both the epigraphs ; it contains a chronogram yielding A.H. 1057
08 the date of construction of the fort-wall, during the time of Ehin Mubammad.?

The inscription under study reads as follows :—
TEXT
Plate XVIII (a)
Sl 3L ) AT Olede wigin' ()
el ST Ok [H)e a5y (1)
Rl 51 el 1y sles Sles ()
el Tl P S sl Qs (p)
410 s ;JJ-: — '@.}u (o)
Culd 3Ll b dd T gd sled (3)

1 J. Burgess, Report on the firsi Beuson’s Operations, ele., Arch, Surv. Ind., New Imp. Series (Lond. 1874), p.5;
Blochmann, *Persian Inscriptions from Belgaum, ete.', Indian Antiguary, vol. TV (1876), p. 7; Bombay Gazeltser,
vol. XXI, Belgaum, p. 535.

*ltilnmbmdﬂﬂiuthnupignphiulglun‘rnfthnuld.mm_Thillnuﬁpﬁnnhlhqmuljm
by Burgess, opp. cit, p. 5, with plate. Iam thankful to Dr. Z. A. Desai for this note on the date and also for his
suggestions in the readings of and notes on these inscriptions.

* The metre in these verses is one employed in Eubd*T.

(71}
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TRANSLATION

(1) Ya‘qib "Ali Khin, on account of whom everybody is glad of heart,

{2) and due to whose kindness, the house of soul is prosperous,

_(3-4) has lsid, for the wall of the fort, a foundation as strﬂ.ng as the wall of Alexander.

{5) Dabir has composed the chronogram of its completion.

(6) It is : ‘a wall with strong foundation everywhere'.

Nothing can be traced in historical records about Ya'qiib “Ali Khin who seems to have been
in charge of Belgaum, which at the time of the record, formed part of the Bijapur kingdom.

INBCRIPTION NO. 2

This insoription was also found from the Belgaum fort ; the arch-shaped tablet which is 29°
from apex to bottom and is 16" wide, was set up in the south-east part of the fort.! The record
is more pleasing than the previous one in style of writing which is elegant Thulth. Its text com-
prises eight lines of which the first constitutes the phrase “Y& Fattah', the next six contain three
verses in Persian, and the last one gives the name of the engraver. The epigraph refers to the

rebuilding of the wall of the fort after it had collapsed due to heavy rains. It further states that
‘Abdu'l-Husain was the amin of the place when the reconstruction took place.

The text, engraved by ‘Abdu’l-‘Aziz, reads as follows : —
TEXT

Plate XVIII ()

8L (y)
gt M skas &W OLLU 5 (v)
ot b gl kaae i 4 ()
AT Q3 e 5 s ()
ol ol e LB (o)
Opp @05 Ll B2 (4)
Al 55 01 e s U Al ()

2l A A5 (A)

TRANSLATION

(1) O Opener |
(2) The fort-wall had collapsed due to rains ;

(3) it was again made strong and firm.

* Burgess, opp. oil. ; Blochmann, opp. cit. : Bomb. Gaz., opp. cil.
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(8) Inscription, dated A, H, 1043,
from Belgaum Fort (p. 72)

o
(a) Inszeription, dated A. H. 1058, from EV

Belgaum Fort (p. 71)
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(4) It was entirely renovated
(6) in the time of ‘Abdu'l-Husain, the amin.
(6) I wrote down a reckoning from the Hijra era.
(7) Know (it) to be one thousand and fortythree (A.H. 1043-1633-34 AD.),
(8) Written by ‘Abdu’l-‘Aziz.
INBCRIPTION NO. 3

According to Bashirud-Din Ahmad, this inscription was found on a square platform, known
as the Chilla of Pir Baley Sahib, situated on the back of the mosque of Malik Sandal at Bijapur.?
The slab measures 17° by 15" and contains four lines of writing the first two being religious text
in Arabic and the rest in Persian—covered by a thick border ; the text written horizontally within
the bordered space is further continued on the bottom and left margins. The epigraph mentions
the endowment of two gardens for the maintenance of & mosque, the identity of which cannot be
established now. As it is, apart from the mosque of Malik Sandal referred to above, there is &
beautiful small mosque called Zamarrud Masjid to the south of the Chilla ;* but it is difficult to
say if this is the mosque the endowment was intended for. Likewise, the inscription does not
throw any light on the name of the donor of the endowment.

The inscription is carved in ordinary Naskh and reads as follows :—

TEXT

Plate XVIII (c)
A~ e &l el (y)
BU 3 - o b dew b plagdl (1)

o AT ol iy s sl oot ool 30 ()
Border at the base.
i.-fjabn:—-»'l|4ih=-iljj'5'uj' (r)

Left border,
"oea) sdal [aleanT] die 3364 oemdl (o)

TRANSLATION
(1) Help is from God and victory mear ; and deliver good newn
(2) to the faithful. O Mubammad ! O ‘Ali ! Two gardens

' Bashirud-Din Ahmad, Wagi'é-i- Mamlakat-i-Bijipir, vol. II (Agrs, 1915), pp. 9293, (This is perhapa
the same inscription as one reforred to by H. Cousens in his Nofer on the Buildings and other Anfiquarian remaina
at Bijapur, Bombay, 1880, p. 90, no. 457, but the text given therv is nothing more than & meaningless jumble.
Ed.) 1
t Ibid., p. 08.

* Above the letter **()’" thero is probably the date given in figures which could not be deciphered ; the

middle figure is definitely 4.—Ed.
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(3) (comprising?) two ghdwar of land have been endowed for the mosque. Whosoever covets

(4) it, will be liable to the curse of God. In the month of Rajab,

(6) Shuhilr year 941 (1535 A.D.).

Th;u portion of the slab on the borders is badly affected especially in the part containing the
date. Bashirud-Din Abmad reads the date as “‘il| cumsl g7’ but the words * peas) (g )??
are distinet in the estampage, while between the words “39¢5" and *“(sda|" there is & lscuna
on the stone with only the horizontal stroke of the letter ¢ v "’ being visible. Hence, the
word here should have been either “aslanci? or ““uslanin??, Taking into account the style of
writing of the record, I have preferred the former.

INSCRIPTION NO. 4

This epigraph was noticed first by Cousens whose reading, apart from beiny incomplete, is
bopelesaly corrupt.! This reading was sought to be improved upon by Dr. M. Nazim® who also
left out several words undeciphered.® Moreover, the text has not been tllustrated by either of them.
A full reading of it is, therefore, being published here along with its facsimile,

The inscription is engraved in embossed letters on & slab of stone (22" by 16") which was
preserved in the Athar Mabal before its removal to the Museum.¢ Consisting of nine lines of
Persian prose executed jn Naskh in an indifferent hand, it purports to the building and endowment
of five shops for meeting various items of expenditure incurred for the upkeep of the mosque of
Aminu'-Mulk. The builder of the shops, namely, Khin-i-A'zam Jannat Khan, is stated to have
been the ndib-i-ghaibat under ‘Ali ‘Adil Shih I (1558-80 A.D.). The epigraph was written on
Thursday, 11th Rabi' I, AH. 967 and reads as under :—

TEXT
Plate X1X (a)
gla AN dlgg 45065 i g 4 el gk il W 1 B2 ()
BN e cly b o)
D S e TR G OT Ak b s el s (1)

P 85 caa
Sy 05 gt 5l T Mk e e DN U st ddme (r)

i il Oy phie) O 05 B 9 il dlgy Jie a2t dmes ()

T as5 de allales
R T opp. eit., pp. SU-V0, no. 456, %
1 M. N Bijapur Inscriptions, Mom. Arch. Surv. Ind., no, 49 (1626), p. 71.
% Bee the underlined words in the text below.
¢ The

inscriptional sisb appesrs to have decayed considerably, with the result that some of the letters hy,
become faint, rendering the decipherment extremaly diffionit,

2



Prate XIX

Buarvr MusEgm—oeonid,

{s)- Inscription of an endowment for Aminu’l-Muolk's mosque, Bijapur, dated A. H. 967 (p. 74)

{b) Inscription, dated A. H. 984,
from Fath Darwiza, Bijapur (p. 77)
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!,}_,.1..:-.,.1__, Glsy Cpa alible g alys bl Als Llihle Lo L2 ailj 53 (o)

o - - & - - - . & - & - -
vl 3 5l e s &dﬁq;;;u:-yu-gﬁ-ieu A 3 Loar 9 sy (%)

ST Al gl AT a e oS gl oS demesy 8 a2 Ay (o)

[ 424 ] dows oA 5 I cind 53 Ll 505 e o 0K Obaii b g (A)

e B R | s 3 12 u‘,r.n_gs__;f-_um A csliz 5l s (4q)
4ue 4 oV

TRANSLATION

{1} The object of writing these lines is that five shops, adjacent to each other, situated to the
right side of the Shah Bizir, (in the) chief

(2) town of the mu‘dmalat of Bijapir Kanara, which are thirty yards and a half in length,
and seven yards and a half in width,

(3) and (which) are bounded on the east by the shop of Shaikh ‘Aliu'd-Din Jindir (and) on
the west, by the shop (which is) endowed to

(4) the mosque of Khwiija Sumbul, have been constructed and endowed by the great Khin,
Jannat Khin, ndib-i-ghaibat of the said distriot,

(5) in the reign of king ‘Ali ‘Adil Shah, may the days of his kingdom and sovereignty last for
ever ! for the purpose of defraying expenses of light, water for Sabil

(6) (and?) ablution, carpets and the stipend of Yiisuf, mu'adhdhin,! (at the rate of) one fanka
per diem and of the pigh namiz? and the forrdgh?

(7) (st the rate of) six jikini a day for the mosque of Aminu'l-Mulk, the deceased. Whoso-
ever opposes this

(8) or causes any damage to the said shops, will be liable to the curse of God and detestation
of His Messenger,

(9) and will be deprived of the intercession of the (twelve) Imims. Written on Thursday,
the 11th of the month of Rabl’ I A.H. 967 {or 11th Dec. 1559 AD.).

A word or two may be said regarding the mosques of Khwija Sumbul and Aminu’l-Mulk which
find mention in the above inscription. Khwija Sumbul's mosque, known as Yiisuf’s old Jimi*
mosque, bears an inscription recording the construction of the mosque in A.H. 918 by Ehwija
Sumbul during the reign of Mahmiid Shih Bahmani. The former was evidently a man of im-
portance, as he is mentioned in the inseription as the deputy in absence of *Adil Khin.* He is also
mentioned in the inscription over the main doorway of the mosque of Hazirs Beg situated inside
the Raichur fort as the builder of that mosque.* As regards Aminu'l-Mulk’s mosque to which the

1 (no who leads the prayers,

® The curpet-spreader,

4 Nazim, opp, cil., pp. 25-26,

* B. Ahmad, opp, cil, vol. ITI, p, 320,
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inscription under notice must have originally belonged, no information is available ; but to tho east
of the mosque of Khwaja Sumbul, there was a ruined gateway, which may have formed part of that
mosque, as is shown by the inscription on it recording the construction of & mosque by Aminu'l-
Mulk who also endowed one house and thirtysix shops for the proper maintenance of the mosque.!
This inscription is dated A.H. 943. Malik Aminu'l-Mulk must have died between this date and
A.H. 967 for, in our inscription he is mentioned as the deceased.

INSCRIPTION NO. 6

This inseription, originally fixed over the Fath gateway at Bijapur, is written in such aa in-
tricate style that it has defied decipherment of the portion containing the name of the builling,
despite the fact that the writing is pretty distinot and letters well preserved. Counsens, Nazim and
Bashirud-Din Ahmad have published its text, but the readings of none can be considered as fingl.*
The reading of Nazim, however, appears to be most correct of the three ; but it is not illustrated by
a facsimile.

Dr, Z. A. Desai informed me that Prof. B. D, Verma of Poona is editing this inscription i1 his
fortheoming book The Glories of Bijapur which is in press ; he also procured from the latter full
extract of the study of this inseripton. Prof. Verma has correctly read the words denoting cons-
truction and the name of the builder which had so far defied satisfactory decipherment. [ ean do
no better than reproduce the same with little changes. I am extremely grateful to Prof. Verma for
having agreed to the same. ;

According to him, “‘the inseription refers to the construction of & Aulmuk by Yaghrush Khan.
The word hulmuk, which means a sort of protecting barbican in front of & main gateway of a fort,
also oocurs in the Ibrihim Nama of ‘Abdul (p. 112, no. 12), in the course of the description of the
fort, thus :—

Op i b Qu= Kda ol s
Qe A2 Al (J) U K
“The beauty of the city (Bidyipurnagar) was enhanced on account of the Aulmuk and it appeared
as if the city had tied an aghrafi to its neck.’
This word was most probably Huda-mukha (‘huda’ meaning ‘s bastion’, and ‘mukhs’ meaning
‘face’). Now the word ‘huda’ (8. §¥) means ‘s bastion’, ‘a bastion connected with the fort’ eto.?
The word ‘huda’ later became ‘hul’ in common usuage probably among the Munslims. The word

‘hul-muk’, thus, means the front part of the bastion which protects the main gate of a fort* An
inscription found on a bastion of the fort of Janjira in Kolaba District of Bombay State also

mentions this word in a slightly different but probably more correct form, viz., “a%a Ja". The
nemistich in which this word ocours reads as under :—

38 e W 03,5 1y [ ] 4K Ja 93 4

* [bid., p. 26.

& Cousens, opp. cil., p. B8, no, 430 ; Nazim, opp. cit,, p. 50 ; B, Ahmad, opp. cil., p. 10,

* J. T. Molesworth, 4 Dictionary, Marathi and English (Bomb. 1857), p. 908 ; Pandits Ghugwe, Phurke snd
othors, A Dictionary of Maratha Language (1829).

* The word ‘huda’ wsa also current during the period of Dyneshwarl. It is also found used in the senss of
» bastion in & stone inscription st Karakallu Virkpura in Bellary District, dated S 1615 (220 of 1013).—The Pro.
ceedings of the All India Oriental Conference, Mysore, 1035, p. T18,
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Dr. Nazim and others give the name of the builder as Baghragh Khin. Yaghrush Khin is
probably the correct form. Steingass gives ‘Yaghriigh' as the name of a king of Persia, Obviously
this word has been turned into Yaghrush!."

The inseriptional slab is almost & square, measuring 24" by 21". The style of writing,a
beautiful specimen of calligraphy, is Naskh with Tughré flourish. The text as read by Prof.
Verma is as under :—

TEXT

Plate XIX (b)

aale]
el) (sic.) <UL aln Sl
) i3 o O gmphy Sl o3l et
TRANSLATION

AH. 984 (1576-77 A.D.).

One who is confident of the mercy of the Master of the world,

Yaghrush Ehin, son of Sharifa’'l-Mulk, built this hulmuk.

Yaghrush Khiin sbout whom no information is available in historical works appears to be con-
nected with the royal court, s he is mentioned as the ‘slave of ‘Adil Shih' in the inscription dated
A_H. 986 appearing on the bastion lying to the south of the Mecca gateway.* Beyond this, nothing
is known about him.

INSCRIPTION NO. &

This is a bilingual record engraved on a huge slab measuring 2 10° by 10°* The Persian
version comprising seven lines ocoupies the uppermost part of the slab and is engraved in Naskh
characters in relief. Then follows a space of about a foot which contains different figures, such as
sun and moon, a pair of scales, a plough, a bull, a linga, and a kut (7). Below the figures is engraved
a Kanarese inscription running into fifty lines.

Unlike most of the bilingual records, the two inseriptions do not form versions of the same text,
but the Persian version is complementary to the Kanarese one : the former merely exhorts people,
Hindus or Muslims, to follow strictly the gaulndma issued by the great Khin Ghilib Khin, for the
detals of which it refers to the gaulndma-i-hindawai (i.e., the Kanarese version). Almost half of
the Persian record is imprecatory, while the crude and inartistic style of writing betrays the inex-
perience of the scribe.

“The Kanarese version is dated Saka 1422, Siddharthin, Bhadrapada ba. 3, and seems to
desoribe the arrangements made for the cultivation of fallow land, ete., under specified oconditions,
when Khane-ajamamutabine Mdjoma (Gilibakhina was holding charge of the thiné mamale
Mahmiidibida."

t Also see, Sayyid ‘All Tabitabs, Burkdn.i- Ma'dthir (Hyderabad, 1936), pp. 154, 155, 406,
* Nazim, opp. cit., p. 50

® The slub is partly broken at the top.

¢ Note by the Government Epigraphist for Indis, m-umnq_d.-—ld..
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The text of the Persian inscription reads as follows :—

TEXT
Plate XIX (o)

Ce e e e e e BT ST e OB el Ok Alis wlg ()

Ok I Jhel Ok wyls Wl oy Spla 23 ) s Sl (y)
T S ) o @ e

Caad 51 813 J9 T Cpae A5 1y 5T dlles ooV USIU y SUldess (v)

Jae e J g
S1a a2y Dl e dows 5 S g3 5l A2l Olbes o5 b 5 ALl (p)
dily gdis

U oib OWes U 5 gtin 5] g a8l 5l 358 T cada i 33,5 dgF 25l (o)
T oF o AN Wiy

@Y 33,5 Jg ol S1 s ash ON o ON &5 58 U2 S5 5 Jd b ()

2 ol A 5 Oy

13s pe Wb p‘-‘[j}'l_i-‘* c}.:ul X  saus Jg p-s:* A 24 ()
Sl T (T el BRL AL el i

TRANBLATION

(1) Qaulndma of Khudiwand Khin-i-A'zam and Khiqin-i-Mu'agzam, respected, Qutlugh...

(2) v'd-Dawlat wa'd-Din, the chosen one of Lord, the master of both the worlds, Ehudiwand
Eh#n-i-A'zam Ghilib Khiin, may God prolong his life, to the inhabitants of

(3) Mubammadibid and Tilikota in the said district, has given word ; (they) should act
according to the provisions of the Qoul-i-Hindawi (the agreement transcribed in the Indian
language i.e., Kanarese),

(4) and if (among the defaulters) there be a Muslim, he will be (deemed) indiffarent to the re-
ligion of God, Mubhammad and ‘Al, and if he be a Hindu

(5) (and) turns away from this Qawl, he will be (deemed as having become) disgusted with his
faith. And if any Muslim or Hindu does not act according to this parwdina,

(6) . :

- 1

(7) The rest in accordance with the Qaul-i-Hindaws. On the 12th of the month of Muharram,

Shuhiir S8an 901. Written by Yasin (1), Qidi-i-Khiss by his own hand.
! The whole of line 8, containing imprecations in obscene language, has been left out in translation,

—

L
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INSCRIPTIONS NOS. 7-8

These two inscriptions may be taken together as they appear to belong to one particular
mosque. Nothing is known regarding their exact findspot save the fact that they were kept in the
Athir Mahal prior to their removal to the Museum. One of them is dated while the other does not
bear any date. The bigger of the two measures 4’ 8" by 1’ 6" and is a fine specimen of calligraphic
art. Itis carved in bold and prominent relief in beautifully execoted Nasta'lig characters against
a background of arabesque designs. All the lines, curves and points of the letters are well formed,
and combined with the floral motifs drawn in artistic designs of various types, they make a beantiful
piece of calligraphie art. The whole effect of the floral drawings executed under this thick bordered
piece of trellis work—for such is the impression it creates in print—is really picturesque.

That the inscription originally belonged to a mosque is clear from the text which is an intelligent
variation of a part of the famous Quranic verse : the variation seems to have been made, firstly
because it was intended for a particular mosque, and secondly since it was required to form the
chropogram. The numerical value of the text gives the year A. H. 1083 in which the construction
of the mosque was probably over.

TEXT

Plate XX (a)
iy Jal o el Jo el s’
TRANBLATION

(This is) 8 mosque founded on piety from its very date.

The other inscription is of a much smaller size than the above. The inseriptional slab (24 by
H‘}muthwabmﬁndonthewahr—mwnirafthammqua referred to in the above record.
Designed in the same style as the other one, it reflects a milder and more delicate taste, its floral
designs being lighter in effect and more subtle in nature. With its flawless calligraphy and the pleas-
hgaﬁuctitmtu,itdﬁaﬂuhhﬂminmipﬁonunmmﬂhhgdmndjngﬁumhuvm If the
preceding record suggests massiveness—a pre-requisite of mosque, the present one reflects something
fine and celestial in effect, a pre-requisite of flowing water.

The inscription itself consists of a single line in Persian which means ‘a stream from Kaufhiar®’,
It also forms the chronogram giving A.H. 1082 as the date, which is also inscribed in figures.

TEXT
Platz XX (b)
L oAy F95 5 Aele
TRANBLATION

A stream from Kauthar. AH. 1082 (1671-72 A.D.).

T3 The exact wording of the corresponding part of the original verse is i—
o3 dal o G5B Jo ol dmaad’’. 1t rofecs to the Qubi’ mosque built by the Prophes himeelf

*gn, ch. IX, v. 10}
‘q.' A stream in Paradise,
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INSCRIPTIONS NOS. 9-11

These three inscriptions refer to the building activities of one person. The first of them,
fixed originally on the mosque of Ikhtiyir Khin Gujarati situsted mear the tomb of ‘Al *Adil
8hah I at Bijapur,* comprises the First Creed and & line in Persian purporting to invoecation of
reward for meritorious deed in favour of Ikhtiyir Khin Gujarati. It does not bear any data,
Engraved on s slab measuring 40" by 16°, in crude Naskh, it reads as under :—

TEXT

Plate XX (o)

Gl Jgey deme @l Y1 WY ()
28 Ok LR O35 wld (v)

TRANELATION

(1) There is no god but God ; Muhammad is the apostle of God.
(2) For the acquisition of merit by Ikhtiyir Ehin Gujarati.

The other record begins with a religious text (duriid) and states that ‘this (oonstruction) was
done under the superintendence of Ikhtiyir Ehin Gujariti’. The nature of construction to which
the epigraph refers is neither mentioned in the text, nor is its exact findspot known tous, The
arch-shaped slab is fragmentary, having lost some portion at the left corner on the bottom which
probably contained the date ; in its present state it measures 22° by 22°. In contrast to the previous
epigraph, this inscription is remarkable for its calligraphy which is  fine specimen of Thulth written
with a slight T'ughrd flourish. The language of the record, except the religious text in Arabio,
i8 Persian. Running into two lines, the text reads as follows :—

TEXT
Plate XX (d)

T VU dhadd) dases Lo oo 0alll ()
[ Ok S [P35 K 3 (y)

TRANSLATION

(1) Durid,

(2) Under the superintendence of Ikhtiyir Ehin Gujariti.

The third inscription merely repeats the second putrnft.hnmﬁnminun]mmmmtiming
Ikhtiyir Ehin Gﬂiarluuthenpqwimrofthummuuﬁmnfmehui]ding_ As in the case
u{thaprﬂinumdu.thnpmrmufthi!upignphhmbmw&mthhblathmxmr
date. The style of writing, unlike in the preceding inscription, is inferior Thulth and the tablet
measures 22" by 147 (pl. XX (e)).

! B, Ahmad, app. cil., p. 98 ; Cousens, opp. oil., p. 89,

e

Yy
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{a) Inseription comprising chronogram for the construction of a mosque {p. 79)

Inseription eomprising chronogram
for the construction of a cistern
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(¢) Third inscription of Iﬂlijfﬂ: Ehiin
Gujarit! (p. S0




Braarvr MusguM—conid. Prate XXI

{a) Epitaph of Bayyid Afdal of Khitfira, died
A, H. 1007 (p. 81)

(B) Inscription in Dakhani (1) language (p. 83)

ScALE : -3

(¢} Inscription in Tughri (p. 82)

SBcaLe : 25
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Tichtiyr Khin Gujariti, one of the eminent nobles of ‘Adil Shikt dynasty, flourished during the
reigns of Tbrabim ‘Adil Shih and his son ‘Ali ‘Adil Shib. He was a staunch Sunni! According
to the inscription on a bastion of the citadel-wall behind the Chini Mahal at Bijapur, he constructed
the fort of the district of Bijapur in A.H. 853.* Another inseription at Bijapur mentions him a8
having supervised the construction of a bastion in A.H. 8513 It can be safely presumed that the
inscriptions under study also belong to the middle of the tenth century Hijra.

INSCRIPTION NO. 12

The provenance of this inscription which measures 14” from apex to bottom and is 8" wideis
not known. The record comprises six lines of writing in mixed Arabio and Persian which are exa-
cuted in Nasta'lig of a fair type. The slab broken towards the base appears to have been affected
by passage of time and effects of weather, the letters having become indistinct in a few places,
appears to be an epitaph of Bayyid Afdal, son of Sayyid Mubammad Sharif. It is dated in the
30th regnal year of Aurangzeb (A.H. 1097=1686 A.D.) which may be taken as the year of his

demise.
The record may be read as follows :—

TEXT
Plate XXI ()
ol gl A et (1)
Sl Jguy dema @) Y1 A ¥ ()
byt davs dew dy Sl A ()
sl bl ke de gl ()
s 5050l b 3 er s T e (o)

r. de  (4)

TRANSLATION

(1) In the name of God, the Merciful, the Compassionate.
(2) There is no god but Allah, (snd) Mubammad is His Prophet.
(3) Sayyid Afdal, son of Sayyid Mubammad Sharif,

(4) son of Sayyid ‘Imid, a Biriha Sayyid,

i rummmmmzm Basatinw's-Salifin (Hyderabad), p. 78.

. Ahmad, opp. cit., p. 11 ; Cousens, opp. ¢il., p- B8. Of all the readings of this -epi-
F.ph,Hu:‘:m'lil the most porrect, with the exception of the date which has been wrongly read ss A H. 973
Pashirod-Din reads it correctly.

® Jhid.
immlimrlphuumdnhhhmdinm epitaph from Ahmedsbad for which see Dr. M. A.

Chaghtai, Mualim Monuments of Abmedabad (Pocus, 1942), p. 99-
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(5) inhabitant of Khitiira (died ?) in the reign of Aurangzeb
(6) (in the regnal) year 30.
INSCRIPTION NO. 13

The inscriptional slab resembles a segment of a cirele, and measures 10* from top to bottom and
in 22 wide. It was first preserved in the Athar Mahal and Iater removed to the Museum. It seems
to contain an invocatory verse in Persian the purport of which is not fully clear. Its text could not
be deciphered with absolute certainty, as the writing is intricate and also slightly damaged in a few
places. The style of writing which is Zhulgh with definite Tughrd tendencies is remarkable for its
elegant and hold execution. A tentative reading of the text is given below :—

TEXT

Plate XXI (c)
mS Y

.'I.uul!

A ale deses 3 plia oy o 3y )
TRANBLATION
0 Generous | 0 Muhammad |
0 God ! The victory may always be our guide, through the blessings of Muhammad, on whom
be peace.
INSCRIPTION NO. 14

This again is reported to have been stored in the Athir Mahal before it was shifted to the
Museum. It seems to be a tombstone inscribed in Naskh characters, and merely contains the name
of a particular person regarding whom no information is available. The slab measures 7* by 10°.

TEXT
Plate XXIT (a)
@l B (y)
s s (v)

' T bad suggested the following reading of this hemistich - —
I"""" Aleas 13 mii A g
But Dr. SBamadi thinks that if the verso is read as given by him, the purport bevumes more clear and hence he
preferred that resding. It is true, the meaning is more explicit in that case, but it will bo seen from the plate that

the two words viz., *¢ 33 ** beneath "t?.i”nd “aZan M betwesn two *‘ Ly ** are quite distines.
Moreover, ‘ __4"? Jooks move like ‘2 *" than “‘ __¢)"" of ©' __4!|"? _Ea.
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TRANSLATION
(1) Humble slave, belonging to the Qadiri order,
(2) Sayyid Mustafa.
INSCRIFTION NO. 15

This is a very elegantly executed epigraph comprising two phrases in local dialect which could
as well be hemistiches. The main text is covered by a Lorder forming a geometrical design. A
border of about 1” thick runs along the four sides of the slab (15 by 117), and the space between the
two respective borders contains six words—four in corners and two st top and bottom—which are
inseribed in an inferior hand. The purport of the record on the whole is not quite clear ; it mentions
the names Fath Shah and Jamilji both of whom bear the title majdlisddr (holder of assemblies f).
The language of the epigraph appears to be some local dislect.

Plate XXI (b)
L aniy dies
d ol pdbw Wi At
< b plbw o Jla
] s &5
TEANSLATION
Gir . Panja Masjid
Fath Shah Majalisdar ne
Jamalji Majalisdar ne
Yak Sad Bandi

INSCRIFTION NO. 16

The slab bearing this inscription is arch-shaped being 24 in height and 19 in width. Tt is
reported to have originally come from Fath Mahal. The record comprises nine lines of writing in
Persian prose and forms the text of a deed of endowment of a garden made by Sayyid Shih Mardin,
son of Bayyid Saifu'llih Husaini for the mosque which he had constructed in the land dedicated
to the Twelve Imims. It also gives brief particulars regarding the mosque and the garden, lays
down terms governing the deed, and names its executors.

The style of writing is intricate Naskh, which is also erude and indifferent. Besides,
letters of one word are sometimes interposed by a letter or letters of other words ;

3 Cousens, opp. ¢it,, P. 90, no, 458, reads “‘ 510 s o Jlo G 510 Jlee L 5
and tranalstes : Fathshih the holder of assemblies : No ! No ! Jumiljf (is the) holder of sssemblies,
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even where they are not so, their sequence is not always in order. At some places,
the letters have been engraved sideways or upside down e.g., ‘L’ in ‘24"’ inl 1, and R T
of “Ja”inl, 5, All these have turned the writing into & jumble that is not so easy to solve-

The alab is partly broken in the middle at the bottom, as & result of which a couple of words from
the text are lost.. The record does not bear any date but on palaeographical grounds, it cannot be
later than 10th century Hijra. The text of the epigraph reads as follows :—

TEXT

Flate XXII (b)
S 4y 3 el gl @l g - ml L ()
o Oy ot A G &L DI Dk S5 (1)
3 A il 033193 iy et 03 o] B e A (r)
T S pL s Qe (29 0¥l Su I ds 33 e g dile gl (o)
BU ot U Oapdl) 33 Oat 52 31 olp 4w T 30 cdps Bt s (o]
Gl el L2 3 D) ke o2 aely 05 34 SVl g s Sy b ()
O] Wiy Gpad 9 Adgl| m 3 ) A5 3400 b2 @l bW s (L)
Al 1y g e Yl ol sF Ol Wllls Sl A s 2L 1 (A)

Al ey 3 Me i) 53 AL AT a W iy TR Y ()

TRANBLATION

(1) O Eternal! Bismilldh. And in Him I have faith,

(2) The dependent on the benevolence of God the Master, the Independent, Sayyid Bhih
Mardin, son

(8-4) of Bayyid Baifu'llih al-Husaini constructed a mosque and a garden in the land dedicated
to (the memory of) the Twelve Imams—the mosque having two wells, one inside and one outside—
and the garden, which is his own property

(5) by virtue of his having purchased it, containing three wells, one outside and two inside ;
consequently, this

(6) he has endowed for the mosque and (for the benefit of) his sons bearing the names of Shih
Saifn’llah, Shah Asadu’llih

(7-8) and Shih Lutfu'llih on the condition that its trusteeship, right of trusteeship, and pos-
session would rest in the hands of their mother, and after (the death of) the latter, it would rest
with the aforesaid sons

(9) a= long as they bear progeny. He who ..... ....... garden, will be subjected to the



Brarvs Museos—contd. Prate XXII

{a) Inscription containing the name of Bayyid
Mustafi (p. 82)

{# Inseription of an endowment made by Shih Mardiin (p. 84)

{¢) Inseription from a mosque (1 (p. BS)
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INSCRIPTION NO. 17

This inseription is engraved on an arch-shaped tablet which is fragmentary, measuring in its
prescnt state 15" from apex to bottom with a width of 10°.  Artistically designed, it begins with the
words ‘Allih’ and ‘Muhammad’ which are followed by the Bismillih and a famous couplet in Persian
mentioning the four companions of the Prophet as the lamp, the mosque, the mibrib (prayer-niche;
and the pulpit. The writing in the last line which probably contained the date is damaged and
unintelligible. The style of writing is Thulth of a fairly high order. The inscription evidently
belonged to some mosque,

TEXT

Plate XXII (c)

|
dases
e e B L
Ay Sl gl 9 Bl
e 5 Olte e 5 KN
v el 3 Ale
TRANSLATION
Allsh, Muhammad.
Bismillah.
Abii Bakr, Umar, Uthmin and ‘All
are (like unto) the lamp, mosque, mihrib and pulpit.

INBCRIPTIONS NOS. 18-21

The next four inscriptions which conclude the present study merely contain religious texts and
do not give any particular information. Being, however, of some calligraphio interest, they may
be described here in brief.

First of them contains the word ‘&))"’ within a square formed by the shafts of the words
“‘..,lflgdﬁah pAdl 3 5 goall” carved on four sides running clock-wise. The whole text may be
taken as having been addressed to Prophet Moses whos title is “d| .5 i.e., the interlocutor of
God. The style of writing is Naskh with a Tughrd flourish (pl. XXI/I(a)). The inscriptional tablet
measures 23° by 22°, and seems to have originally belonged to the Jimi‘ mosque of Bijapur.! The
"1 Of. B. Abmad, opp. eit., pp. 3031 —
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next one, carved in Tughrd, is remarkable for its calligraphy which is of a fairly high order. But
it contains nothing beyond the Nad-i-'A4li.r The inscriptional stons in this case is arch-shaped
measuring 14” from apex to bottom and being 13" wide (pl. XXITI(3)). The third one is a typical
ﬁyﬁ of enigmatic writing within a thick ciroular border. The wording of this inscription runs
t —

33 e pladl) Lo )y Wl ple Gle Lo WL Lote

Tts purport on the whole is not clear. Butitis a beautiful specimen of calligraphy, the
letters having been written in pleasing Thulth, and their prolonged shafts woven in the centre
of the circle into a perfect geometrical design (pl. XXITI(c)). This slab whose writing space is 16”
in dismeter may have adorned the centre of & ceiling or spandrels of an arch. The last one, measuring
18" by 11°, contains a single word ‘&’ transcribed in the centre with a border 2° thick which

goes round it in ourved lines making a sort of a hexagon. There are four medallions, one on each
corner outside the circle, suggestive of floral decoration (pl. XXTII(d)).

‘3 In fho present case, !:ﬁﬂ‘_ﬂill!u i erroneounly inscribed for the correcs “&J‘i{'”- The texs of
Ndd-i-*Ali runs as follows :=—

P T S S bl i We op
Jo eV doma b &k b 2 5 o gy

o



Prate XXIII

Bizarvr Musguvm—concld.

() Inscription containing Nad-i-*Al (p. 80)

(@) Decorative inscription containing religious
text (p. 85)

(c) Decorative inscription (p. 86)

(d) Inscription containing the
word Allih (p. 86)

Scaig: 9
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INSCRIPTION IN THE I!HA]L&TAF ITIHASA SAMSHODHAKA MANDALA, POONA
By Z. A, Drsa1

On information from Shri G. H. Khare, Curator of the Bhiratu Itihisa S8amshodhaka Mandals,
Poona, that there was stored in the Mandalo’s museum an illegible insoription with mutilated
writing, arrangements were made to secure its inked rubbings. On close examination it was found
to be an incomplete but dated record of ‘Aliu’d-Din Khalji's period and is being published here
with the kind permiesion of the Mandala. 1 am much grateful to Shri Khare for bis co-operation
and solicitude.

The slab, which is fragmentary measuring 22° by 18° with a thickness of 6°, was recovered from.
Karid in Satara District of Bombav State.  Properly Karhid, Karad lies in 17° 17’ north latitude
and 74° 13’ east longitude at the junction of the Krishna and the Koyna, thirtyone miles south of
Batara, headquarters of the distriot. [t isan old place finding mention in inscriptions of sbout
200 B. C.to 100 A. D! Eighteen inseriptions from this town were published in the previous
issues of this series,® but none of them belonge prior to the second half of the tenth century
Hijra, the earliest dated insoription being that of A H. 863 (1555-56 A. D.).*

Though the present insoription, being fragmentary and mueh damaged, does not furnish
much information, nevertheless it is an important reccid inasniach as it has proved to be a dated
record of "Alin'd-Din Klalji's reign. This fragmentaiy record in stone is a valuable evidence of
Karid's association with Muslim rule from & much earlier period than is generally known and
bence its importance. It will be remembered that very few insoriptions of ‘Alau'd-Din Khaljr's
reign, from Deccan, have been brought to Light.*

The surviving record comprises two lines of writing, in relief, contained in two panels. The
text being incomplete and the writing mostly illegible, it i= Jifficult to ascertain the purport of
the record. However, the name of the king and the date, * Aliu'd-Dunyd and A.H. 714 (1315
A. D) respectively, are clear.

The style of writing is Naskh showing vigour and massiveness of its letters and is in general
conformity with the calligraphy that marks the conteuporary inscriptions in Northern India,
From what can be judged from the present state of writing, it is of a very good order,

TEXT
Plate XXTV (a)

Gl Re T codte (310 o828 Haie ikl 1] ... ()

pio) [4=] Olass ol pie Glly Ha2 T Sgams o jasd SIUS OLY L L L L (y)
dlemis 5 s

i Bombay Gaselieer, Salara, vol. XIX, pp. 471, 480,
1 Epig. Indo-Mool., 1933-34 (Supp.), pp. 47-54 ; ibid., 1933-36, pp. 4445
% fbid., p. 51 : ibisanepitaph.
4 An inseription from Bakkasgi, Bijapur Listrict, dated A, H. 715 (1316 A, 1),), wes published in ibid., 192728,
. 17, pl. VIL
Y * The reading of the text, oxcept the king's name and the date, is purely tentative,
' (87)
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TRANSLATION
[+ 1 PR .. ....Abw'l-Mugaffar, of Alexander’s pomp and Darsius's grandeus,
‘Alfu'd-Dunyd
' B A e TR got constructed by Pirfiz !, son of Mahmid ...... on the Tth

of the month of Ramadan, vear 714 (A. H. or 26th December, 1314 A.D.).



INSCRIPTIONS FROM THE MUSEUM OF ANTIQUITIES, JUNAGADH
By Z. A. DEsal

The Museum of Antiquities® at Junagadh is housed in & building in the Shakar Bigh about a
inile and half without the Majevadi Gate of the town. It contains eight Persian inscriptions of
which all but one were brought from Patan Somnath ; the remaining one came from Pasnavada
situated at a distance of about seven miles from Patan.

Texts of seven of these inscriptions as published in the Corpus Inscriptionum Bhavnagari
are hopelessly corrupt.* Moreover, as their facsimiles are not given in that work, it is not possible
to make out their correct readings. The remaining epigraph (No. 7 infra) was edited in a previous
number of the Epigraphia Indo-Moslemica, but the text published there, even after its revision in
a subsequent issue, can be still improved upon.?

These inscriptions covering & period of about three centuries and a half represent the reigns
of Muhammad Shih bin Tughlug Shih, Sultan Ahmad I of Gujarat, the latter's grandson Sultan
Qutbu’'d-Din Ahmad IT, and the Mughal emperor Aurangzeb. An interesting feature of the group
is that three of the inscriptions contain orders issued by the king or the governor, but unfortunately
two of them, belonging to the reigns of the Gujarat Sultans, are too badly damaged to yield their
exact nature or object, thus depriving us of valuable information regarding the internal adminis-
tration of the Sultanate, condition of people, steps that were being taken to redress their grievances
sto. ‘This is all the more lamentahle singe the histories of the Sultanate period of Gujarat are for
the most part narratives of political events.*

INSCRIPTION NO. 1

This forms the earliest dated inseription of the group. The inscriptional tablet which is of
white marble is reported to have been originally built up in one of the walls of 3 mosque situated
in a garden called Pathinwid® near the celebrated temple of Somnath at Prabhas Patan.* Mes-
guring 5'4" by 12%, it contains four verses in Persian inscribed in two lines in vigorous and bold
Naskh style. The record mentions the construction of a mosque by Hamid (son of) Ahmad in
A T 796 (1326 A. D.), during the reign of Mubammad bin Tughlug Shib, when Malik Téju'd-
Duwal Ahmad (son of) Ayiz was the governor (wili) of the distriet.” It reads as follows :—

TEXT
Plate XXIV (¢c)

Ol odys dem dmes @l 35 enle ()
Olale 5 Olble o2 J At Ll dame
sl Jy3 gV S aws @l bl &[]
Ole 3 il Hikes el £ SS[ U1
1 The Museam was formorly known as Nawab Basulkhanji Museum.

'T‘hhmkwpnﬂhhndln 1889 by the erstwhile Bha stato of Baurashtra. A number of mistakes
I.nihmd.in?m tndwtinlpig.hd...d.i?.ﬂumlm &4, pp. 53, 54, 58, T4, 76

i o Moal., 1035.36, pp. 45-49, pl. XXXVb ; ibid., 103940, p. 47,

tmmﬂmhmm-ufmdm“huwmhwmwﬂmmm A

glance at ﬁnﬁmﬂuwﬂhh&rhu#?iﬁmhthdrdnuyhummthﬂbm

] Cmﬁ{:u. Bhav., p. 4, calls it Panawdd.
¢ Pral P.mmwh:m&nmmmntufnuuhymh.imnlmlhmﬂhlfﬁm‘anlum
is the terminal station on the Rajkot-Veraval section of the Woatern Railway.
'Gary.hu.Biw..p.-l.m.lhlﬂnmﬂum-dh&mhﬂhﬂ&hwmmm&mm
rﬂmitmmdﬂnuhﬂ.TH}_aﬂdﬂlh;mm 5 that * 720 A, H. doos not seem to be
hmsdnu,hqumm{-imj.whummdihmd tan Mahomed, came to the throne in
785 '

(88)
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deal doan St mli T [5]) oy iaS” (r)
OF el wdadll gy ol 4341 ol oy doaligy

W5 o3 Wit o1l A5 gy A5 Sy 142]
OLY & 51 5l e £ Fal [ubl £

TRANSLATION

(1) This mosque was constructed in the period of the rule of the Sultin, Muhammad Shih,
son of Tughluq Shah, who is the Sultan, son of Sultin,

when the governor of this region was Malik Taju'd-Duwal Abmad (son of) Ayiz, a person
through awe of whom men and genii tremble,

(2) by the mean slave of the Lord, whose name is Hamid (son of) Ahmad : in the Year seven
hundred and twentysix, in the month of Dhi'l-Qa'da, its construction took place.

May God have mercy on one who reads this and prays (for the builder, saying), * O my Lord,
forgive him, for he is & sinner I’.

The mosque was thus constructed in Dhi'l-Qa‘ds, A. H. 726 (Bep.-Oct. 1326 A. D.).

The name of Hamid, son of Ahmad, the builder of the mosque, is not traceable in historical
works. Likewise, it is not easy to establish the identity of Taju'd-Duwal Ahmad the governor :
the titles Taju'd-Din, Taju’l-Maulk, eto., were borne by more than one person connected with the
royal court of Delhi under the Khaljis and the Tughlugs, as is clear from the narrative of BaranLt
Most of these nobles are mentioned with their titles only and even in their case, very few details
are given. Barani, no doubt, mentions one Taju’d-Din with the name Abmad, but does not give
any further information beyond mentioning him in the list of notable grandees of the reign of
Qutbu’d-Din Mubarak Shih Khalji ;* it is just possible that he is identical with T&ju'd-Duwal
Abmad of the present inscription. In this connection, it may also be pointed out that a
Persian inscription at Mahoba in Hamirpur District in U. P., dated A. H. 722, also mentions
one Malik Tiju'd-Duwal Ahmad as governor under Ghiyithu'd-Din Tuoghlug Shah* The present
inseription- -dated four years later—writes his name exactly as the Mahoba insoription does
which makes it very likely that both the records refer to one and the same person,

But the name Ayiz occurring in the beginning of the fourth hemistich in the first line, if read
correctly, would denote the name of Ahmad’s father. In that case, Ahmad Ayaz of the inserip-
tion might be identical with Ehwija Ahmad Ayiz, who was Shalna-i-‘imdrat (superintendent of
works) under Tughlug Shih and wazir (minister) under Muhammad bin TughlugShiab and who had
held the fief of Gujarat for some time, but the title Taju'd-Duwal for Khwaja Ahmad Ayis is
unknown to the students of medieval history of India.

INSCRIPTION NO. 2

The second inscription is fragmentary. It is insoribed on a slab of white stono which in its
present state measures 21% by 24".¢ The original findspot of this record js not known but it is
very likely that it also came from Prabhss Patan. The inscriptional tablet is badly damaged
* Diyiu'd-Din Baran, Trf bh-i- Firdz SAahi (Cal. 1802), pp. 100, 240, 325, 336, 397, 398, ia.
* Ikid., p. 379,
* ARIE, 1962-53, App. C, no, 138,

1 ‘ItlppnﬂMlhrmhhpmﬁunﬁﬁam“lhuﬂhdnnmhulﬂﬂthm size which is
not traceable now,
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ane the letters on it, carved originally in Naskh in relief, have mostly peeled off. The surviving
portion of the text states that the builder of the construction was Mubirak, the Qur'dn-bearer.
The nature of the building and the date are missing in the extant portion, but as theprmntmmﬂ
bears close similarity to the inscription described above, both in style of writing as well asin text
—the latter being almost identical in part—we would not be much far from truth in assigning it
to the Tughlug period, if not earlier. Whatever letters of the record are in tact are indicative of
their sharpness and boldness. The mode of writing of certain letters, for example, the slanting

““a?? of 2.7 inline 4, the long-drawn horizontal portion of ¢ " with a drooping curve at
the right end ete., is generally found in the epigraphs of the Khalji and Tughluq periods.

The subject-matter of the inscription does not yield much historical information. But it is
interesting to note the epithet used for Mubarak, the builder. The latter is styled as

075 Jele?’ which, if taken metaphorically, would mean *one who has learnt the Qur'dn by
heart', that is to say, a bdfiz. But it also means—and probably this is the meaning intended
here—' one who is the (Royal) Qur'an-bearer

The epigraph runs into two verses insoribed in four lines and reads as under :—

TEXT
Plate XXIV (b)
Olz [opan] il [W G518 3L 5 = (4)
Al Bl &Hke 3p]l ol Ak ()
a8 e W[las gl AT ap] M5 Casy M2 ()
OLE & Gl 5l cen AT Sl 2y b AT (o)
TRANSLATION
1) He who got the direction of constructing this edifice from the Holy God
(2) is the mean slave of the Lord, Mubdrak, the Qur'in-bearer.

(3) May God show mercy on every one who reads this and prays (for the builder, saying),
(4) * O my Lord, forgive him, for he is one of the sinners!’.

INSCRIPTION NO, 3

The stone bearing this inscription is reported to have originally belonged to Muhammad
Jamadar's mosque situated near the Motd Darwiiza at Prabhas Patan.® It measures 22" by 16*
and contains six lines of which the first two constitute religious text in Arabic and the rest are in
Persian recording the erection of the mosque in A. H. 823 {1420 A. D.), during the reign of Sultan
Ahmad I of Gujarat by Fadlu'llih Ahmad Abii Raji,® who had constructed about a decade earlier

1 The words within brackets having poeled off on the stone are not clear in the estampage ; they have been
after a closs axamination of the stons which bears faint traces of the original carving.
t Corp. Insc, Bhav., p. 20.
» [hid, calls him Abo Ramsja snd reads the dsto ns A.H. 820, For Ab8 Raji, which is o bunyar, see Epip,
Ind., A. & P. Supp., 1953 & 54, p. 51, fn. 2.
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the fort-wall at Veraval in the reign of Muzaffar Shih I, as is known from an inseription now fixed
into the tomb of Maghribi Shih in that town.! Thus, Fadlu’llih Ahmad sppears to have been
connected with this part of S8aurashtra in official capacity or otherwise, at least between A. H.
810, the date of the Veraval record and A. H. 823, the date of the present inseription. It isalso
to be noted riat the name of the king is inseribed without his title, as in the case of the epigraph
under reference. The style of writing in this as well as the Veraval record is Naskh. The
inseription under study has been deciphered as follows :—

TEXT

Plate XXV (a)
pol el @) et (4)
o) @l ae 1368 N G delead] OF 5 (1)
Of desl Ol e 53 wildild py2e SN ale Oliasy ol plis oy 2l (r)
dea| | Joad oaSWST Wy Olble Lt jilas oy dexs (o)
AT 3L TB g Olal sledy |y oy Mighy 45 2 by il (o)
eI (4)

TRANSLATION

{1) In the name of God, the Compassionate, the Mereiful.

(2) And verily, the mosques are for God (only) ; hence, invoke not anyone else with God.

{3) On the 27th of the month of Ramadéan in the year 823 (A. H. or 5th Oct. 1420 A. D.),
during the reign of Sultin Ahmad, son of

{4) Muhammad, son of Mugaffar 8hih, the king, (this mosque) was got constructed by Fadln’l
1ih Ahmad

{5) Abii Raji. Whoever reads this may remember this humble creature with prayers for
his faith and with Fatio®

INBORIPTION NO. 4

This inscription is carved in Naskh characters on a slab (18" by 12”), which was originally lying
in Mithighih Bhang's mosque at Prabhas Patan. Before its removal to the Museum, the slab
appears to have been subjected to adverse effects of weather for quite some time, since the writing
on it has not escaped damage.

The record mainly comprises four lines of writing about three of which are devoted to the
religious texts in Arabic commonly found in mosque inscriptions, while the remaining one which
is in Persian refers to the construction of & mosque in A. H. 831 (1428 A. D.).* The name of the

i Rpig. Ind., A. & P. Supp., 1953 & 54, p- 61, pl. XV a.

1 Recitation of the introductory chapter of the Qurin which s so named.

* This date falls in the reing of Sultan Abmad I. Corp. Inse. Bhaw,, pp. 6-7, gives the date as A H. T70 and
the month Rabi* 1L
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builder cannot be read with certainty as the writing of the text is not clear in that portion.* Simi-
larly, a few words inscribed outside the borders at the bottom and the left side are not very clear
on the stone but they seem to contain the name of the mason responsible for the actual building of
the mosque.® The epigraph has been read by me as follows :—

TEXT
Plate XXV (a)

N b daledd] Ol 9 JW &l JB )] gan)) & gt ()
al Jo gl JU Jas) B i e (¢*
3,5 W sl 3 Lpead & ) (b Mo (b o ple 9 ade (1)

Olad b oK 25T WM @l e § e 3 3§ ol et drs @l (o)
awlild ot gda] Al
Borders.
1230 &t ool &K el g 03,57 g 1y e G

TRANELATION

(1) In the name of God, the Compassionate, the Merciful. God the Exalted says, * And verily,
the mosques are for God (only) ; hence, do not

(2) invoke anyone else with God". The Prophet, may God's blessings

(3) and salutations be upon him, says, ‘ He who builds & mosque, God builds for him a palace
in Paradise’. This mosque of (the Mahalla of 7) Shamswdras was constructed for the sake of God
A ) on the 1st of Sha'bin, year 831 (A. H. or 16th May 1428 A. D.).

The construction of this mosque was executed by Sivdis, sangtardsh (stone-carver), som of
Oda.

INSCRIFPTION NO. 5

The fifth insoription also belongs to Bultan Ahmad I's reign. Prior to its removal to the
Museum, the inscriptional tablet was lying loose near the Motd Darwiza at Prabhas Patan. The
elab (19 by 12*) is weather-heaten and the writing on it has become very indistinet with the result
that its purport could not be made out properly. The record which runs into five lines of Persian
prose seems to be a royal order putting an end to some sort of harassment or inconvenience caused
to the public on the occasions of marriage.? Tho order was issued in 1433 A. D.

L Ibid. gives the name of the builder as * Musammit Vird bint (daughter of) Abdu'r-Rahmiin °,
% [bid. reads the insoription on the borders thus :—
ols 3513 ol g Joslaed pual S50 3,5 W 1y dmees ol

* Though it is dificult to state its purport more definitely, it certainly does not mention ‘the erection of some
building in the time of Firozshah ........ of Ahmadahah of Gujsrat’, as stated in Corp, Inse, Hhav., p. 24.
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The epigraph is mseribed in Naskh and reads as follows :—

TEXT
Plate XXV (b)

N VI TR [P K O ? 1 Ly 3 2dsidk sln (1)

350 89,5 wilad soicirrersnsaiesns ¢ afls dla Ol Js ik g ols deme gl (¥)

GOl dap AT e T A W w30 seeeeeeeens 2l 2 2 Gpae (v)
b gLl

T I L b a5 caalp @ 32 g3 (r)
T Anla= o2

BWW ) N oo e il 5 W) g &5y 2 ()
TRANSLATION

(1) For the pleasure and gratification of God ........ the master who is the refuge of the
world, Ahmad Shah,

(2) son of MuhammadShah, son of Mugaffar Shah, may his kingdom last for ever, had remitted

....................

(8) His Majesty .......... Baghir Sultdai? ........ in marrisge. Whoever after this date,
whethex by word

(4) or by act, causes harassment in matters of marriage will be deemed to have committed
mistake and disobedience, and will be held guilty.

(5) And this was (promulgated) on the 9th of Dhi’l-Qa‘da, year 836 (A. H. or 27th Jun. 1433
A.D).

INBCRIPTION NO. 6

This is & bilingual inseription ens aved on a slab of yellow sandstone measuring 10 by 26
which was originally built up into the inner face of the city-wall to the left of the Mot Darwiza
at Prabhas Patan. The upper portion of the slab is occupied by the Persian record running into
eighteen lines of prose which form the text of an order issued in 1455 A. D. by Sultan Quibu’d-
Din Ahmad 11, the fifth Sultan of Gujarat. The order was issued to put a stop to the oppression
and embarrassment to which the public were subjected by some officials. The style of writing of
the record is Naskh. The Persian record is followed by a Sanskrit inscription incised in Nagari
characters, As in the case of other inscriptions of the group, this epigraph also is badly damaged,
especially in its Banskrit portion, which in the opinion of the Government Epigraphist for India,
Ootacamund, who was requested to examine it, does not admit of decipherment.

TEXT
Plate XXVI (B
[oemsT) condl [ o] ()
S plindi V) (O] =dss ds 53 ()



Jusacaps MusEUNM—conid, Prate XXV

(a) Inseription, dated A. H. 831, from Prabhas Patan (p. 93)

Boarz : -33



Prate XXVI

Juracaps MusEuM—eoneld,

(@) Inscription of Ahmad I, dated A. H. 823, from Pralihas (b) Inseription containing royal order of Ahmad IT, dated
Patan (p. 22) A, H. 859, from the same place (p. 84)

{¢) Imseription contsining royal order of the governor of
Eorath under Aursngzeb, from the same place (p. 99)

b.i,-; !}; 7o WT“"
,“'-t.{:‘.-»-: ;
B/, Hk"

it ws L;.w
582 T

DR,

. ?:- *. o lt/, A._‘"‘L
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S AN el ARy 1Y
ol deal o ot deme o Wld deal ikl (o)
Olale S8 il o 2 dew 1 (o)
Ay 4t o aned JIPLT ObIS s (4)
L P Y TV PR IR 1) g ¥ ) (RPL S 0%
add 3 olb oy g Ol 4 U s (a)
sl g Wle GWL ake egtl s (4)
e 3 T 0,50 3 OLIMIWT 9 el (y.)
Olias 3 OLflpe 5 A OLB (4y)
Sans 59 el 8T 55 (4y)
¢ dgant AT Iy ples Sl g5l Sl I GE ()
e ags e ldes gl a3 O3 5 ()
A e 15 HE sl 3 ML ALK2 iy 3 (30)
Sl Gl U alal AL Al o 45 U s fem  (49)
A Jdle Aglas T 00 ol 9 Al el 53 L (he)

J..;Ul..i 3 (s gaed die il ‘_;3-;,.: 2 @3l eaninenn a5l (“\}
TRANSLATION

(1) In the name of God, the Compassionate, the Merciful.

(2) During the period of the rule of the great and illustrious Sultdn, one who is supported by
(3) the help of the Benign (Lord), Qutbu’d-Duny wa'd-Din Abu'l-

(4) Mugaffar Ahmad Shah, son of Muhammad Shib, son of Ahmad Shil,

(5) son of Mubammad Shih, son of Muzaffar Shih, Bultin,

() let the office-holders at the kiifwali of the town of Patan Bukhnith® know

(7-8) that with the arrival of (every new) comer, ....* used to be extracted from the house
of certain creatures of God who were thus subjected to trouble, oppression and tyranny,

1 Thus in the sstampage ; could it bo Patan Bomnath ?
. mﬂnﬁ-ndvhhthnﬂllhuhlhﬂﬂumdhmtuuudtathnpuuinmumhm‘

Probably it is a local word.
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(9) resulting in the commitment of illegal acts ; with the concurrence of the learned, the
juiss,

(10) the worthies, the thaneddrs and their chief?, the office-bearers

(11} of the pargana, the traders and the mahdjans,!

{12) the said illegal action was prohibited. If

(13) in the second instance, from among the office-bearers or from the Muslims or non-Muslims,
anybody without warrant or permission {

(14-16) permits it, if he be a Muslim, he will be held to have violated the pledge to God and
to the Prophet of God, and if a Hindu, he will be considered to have broken his pledge to Sarasatl
(Safameati) and Satwanti(!) whom they worship, so that the creatures of God

(17) may be at ease. And this was by the order of the master, the refuge of the world, may
his kingdom endure

(Y el s S on the 11th of the month of Dhi'l-Qa‘da, year 859 (A, H. or 23rd Oct.
1455 A. D.).

Though we are unable to lay our finger on the exact nature of the embarrassment caused to
the public, nevertheless, the inscription is very important, since it throws new light on the internal
administration of the Gujarat Bultanate. That the Sultans were not so despotic as they are
generally supposed to be is illustrated by this remarkable record. It also makes it clear that
before ‘issuing its orders regarding problems affecting the common man, the highest authority
of the state did not fail to consult and if necessary accept the advice of men from different walks of
life, such as officers, leading men of the time, the clergy, the business community and the like.
This is & piece of information which we do not easily come across in historical works.

INBCRIPTION NO. 7

The seventh inscription was brought to the Mussum from Pasnavada, sitnated at a distance
of about seven miles to the east of Prabhas Patan. Like the previous inscription, it is
bilingual, having been inscribed both in Persian and Sanskrit and dated in the reign of Sultan
Qutbu'd-Din Abmad II.

This epigraph was edited by Dr. G. Yazdani in a previous number of this series, where it was
assigned to Qutbu'd-Din Mubirak Shih Khalji, the year being illegible ; it was further stated to
record the construction of a mindr (tower) by Malik Sayyid Muhammad Mubirak ‘Azz Sultinpirl.
It was also sssumed that the town Bultinpiir was the name given after Muslim conquest to the
town mentioned in the Sanskrit version by the name Deopattan.? Later, Dr. Yazdani's attention
was invited to & reading of this inscription published by Major Watson in the Indian Antiquary,
1879," p. 183, wherein the year was read as * A. H. 862 " and the objeot of construction was stated
to be a khana (house). Dr. Yazdani accepted the reading of the date which tallied with the year
given in the Sanskrit version, but could not agree to the reading of the word * Ehing ' which, ac-
cording to him, was not preferable to his original reading, namely, * mindr *.

i The mahidjon is & public body, mainly constituted of traders and businessmen, which takes wpon itself to look

after the need of the people, Its suthority is even todsy effective in many o town and villsgs of Gujsrat including
sﬂ; Indo-Moal,, 19356-36, p. 48, pl. XXXVb. Deopattan is another popular name of Somnath or Prabhas
r_‘h:.]ﬂ_ 1030-40, p. 47, where & nobe on this inscription was published, gives 1878 which is & ¥ypographical
S, Watson gives the date 860 and not 562,

u
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There are come points in the shove statements that require correction and clarification. From
the reading given below, it will be seen that s fort' was constructed by Malik Asad (son of )
Mubérak ‘Azz Sultinpiir] and that the record is dated 156th Rabi* I, A. H. 862, in the reign of
Bulian Qutbu'd-Din, son of Mubammad Shih of Gujarat.?

TEXT

cossthle 52' 55l dane Al @Kl slea’ () 35 0 pem | gemdt Bl per (4)

Ja¥i =l sl rr'-‘_}n{,' E_Jf"-l Olblod] ol dass oy cpdi ahd Ol s 32 (v)

Olag) [$]ieds 1y Gl M & 5 a Ll g s AT de et ()

e L]
»Hl 3L
TRANSLATION

(1) In the name of God, the Compassionate, the Merciful. This fort was constructed by
Malik Asad (son of) Mubammad (son of) Mabirak ‘Azz Bal{iapid,

(2) during the reign of Buliin Qutbu'd-Din, son of Mulummad Shih, the Sultin, on th> 15th
of the month of Rabi* I,

(3) Shubdi’®* year 862 (A.H. or Slst Jan. 1458 A.D.). Whoever sees this may favour the
builder wit! prayers for (his) Faith.

The Sanskrit version is fuller and more informative than its Persiun couuterpart.' The former
gives the name of the town where the fort (kof) was constructed as Pashnivadra of whigh the modern
Pasnivida is a corription. It also calls the builder as Malik 5ri Asad, son of Malik Sri Mohammad,
son oi Malik Sri Mubdrak®  Finally, it gives the name of the stone-carver in fali.

t The word ‘‘jLes?’ also means fort-wall.

.wumwmmmn,w-mmmﬂmmmmmuh
omitted.

* Dr. Yasdani reads ‘*5Uia"? Watson “‘4ls”

oY, resds ‘A W. omits it and reads “‘a) y?? after ‘‘dama?’

W, reads (3 dle ot

"W.Hlﬂl IIG'L! ”H_

1Y, and W.read *‘pa 337,

8 Y, omits; W. reads the last line thus:

GOl le WEY @ 1 Al i y 2l bW

* Y, omita.

W Y. rends u[;];‘u_

1 For a nota on the words L SR J._"-..-‘-” pcourring in the Gujsrst inscriptions, see Epig, Ind., A. & P,

1053 & 54, p. 50.
urwmwmpi—umm. Wataon, * Notes on the sea-coast of Sauraskirs’, Ind. Ank, vo
WIII (1879), p. 183. .
i lmmmmwmmmm-.'ﬂwu as staled by Watson, opp, el
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Major Watson found it singular that ‘ the Persian inseription says that Malik Mihammad
was the builder of the mosque or fort, whils the Devanigari says that his son Malik Asad bails
it' ; he further stated that ‘the Persian would lead one to think that a mosque or & musifarkidazy
had been built, while the Gujariti rather points to repairs of the fort ’ ; he als> thoazhi that the
Persian record was very clear ; and lastly, he maintained that the date was evidently 8ar-8an and
not Hijea, and that ‘ even then it was difficult to make the dates in the Persian and Gajardti res-
pectively correspond within a year or two ’. *

It will be seen from the reading of the Persian version above which I bope will ba found bath
correct and complete, that the discrepancies Major Watson pointed out batwsen ths two versioas
arose out of the incorrect reading of the Persian portion. For, the lattar also maations Malik
Asad as the builder. Similarly, the object of construction was neither a musifirkhin nor a mosqus,
but a fort or fort-wall. As regards the date also, Major Watson's reading of it as 880 is early by
tWo years.

Aut Major Watson is right in maintaining that the dates mentioned in the two insoriptions
do not correspond. The Persian record bears the date 15th Rabi* I, A.H. 852 or Slst January
1458 A.D., while the Sanskrit version bears two dates : Sanday, Srivapa vadi 2, Samvat 1514,
which is probably the date of commencement of coustrustion and Sanday, Mahi vadi 3, Samvat
1514, which is the date of writing. These dates are puzzling. Ordinarily, the manth Srivags
is preceded by Maha, while here the former precedes the latter. If, as suggested by Mij. Watsoa,
either the Hilari Barvat is intended which commences in Ashidha or the year usually usad in
imseriptions and caloulations of Shastris—which commences in Chaitra, the situation arising out
of the inscription—Srivapa preceding Malii—is satisfactorily explained® In this o3a330kioa,
ths views of the Government Kpigraphist for India may be reproduced hare :—

* The two dates cited in the record would be quite in order if the Year Si. 1514 is rexkoned
&3 Chaitridi i.e., commencing from Chaitra (March-April) or, as Major Watson has surmisad Ashigh-
idi (July-August) according to the Hilis Sariwat. In either case, the month Sivaga pressies
Migha and the equivalents for the two dates, viz., (1) Srivapa vadi 2, Sanday, and (2) Mizhs vadi
8, Bunday, would respectively correspond to (1) 1457 A.D., August 7, and (2) 1433 A.D., January
22 (vadi is corrected to sudi in this second case). If we follow Chaitradi (Pdrgiminti), as is in
vogue in Northern India, or Karttikidi (Aminta) as is in vozue in Gujarat, the dates are irrazular.
In the latter case, Migha no doubt precedes Srivaga but the dstes do not work out earrestly,
We may, therefore, take the Bativat quoted here as Chaitradi (Aminta) and think that the reng-
vation of the fort began on the first or earlier date and was completed on the sscond (later) date
when the record was also engraved. The date cited in the Persian version, viz., 862,. Rabi‘a'l-
Awwal 15, is only 9 days later than the second date.’

Dr. Yazdani's assumption that Deopattan was evidently named as Sultanpur after Muslim
conquest is not supported by facts. Firstly, the Sunskrit version clearly states that the order was
issued from Deopattan in the prosperous reign of Sultan Qutbu’d-Din. Moreaver, if the word
before Maiik Stf Mubiraka in the beginning of the second line of the Sanskrit version is resd as
. urhi * instead of * Bultanpawhi’ as read doubtfully by Major Watson, it wonld. maks it
further clear that Sultanpur and Deopattan are not identical. Purther, nowhere in the annals of
Delhi as well as Gujarat or otherwise, Deopattan—Prabhas Patan of our days—is called Saltanpur»

1 Watson, opp. oiL, p. 183. ol

* Ihid.

:m.mtm-mudhumﬂﬂdunpwlnudmmjm One is Eultanpur in the vicinity
.;Mthmmqummehmm,dwmmm
Ed“—:ﬁ.mﬁlkﬂ“hhjlhﬂﬂhﬂrﬂﬂnﬁhtﬂm:ﬁlﬁiﬂmwhw
sy rashirs District. mhmn-m-uaummu.qmmm..mppmu},
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The inscription under notice clearly shows, as Major Watson has rizhtly remarked, that the
sovereign of this belt of Saurashtra, called Nagher, was Sultan Qutbu’d-Din of Gujarat even provious
to the conquest of Junagadh by his successor Suoltan Malmid Begdd. In this conuection,
it may be worthwhile to point out that at least the area stretching from Manzrol to Una was com
tinnously subjected to the suthority of the Muslims—first of the Delhi Governors and latar of the
Gujarat Bultans—since, we find at Mangrol, Veraval, Prabhas Patan, Una etc., a number of ins-
criptions representing almost every king right from the time of Mubammad bin Tughloq Shih
down to the conquest of Sorath by Mahmiid Begda.!

As regards Malik Asad, the builder of the fort, nothing definite is known from historical works.
That he was in-charge of Prabhas Patan and its dependencies is obvions from the epigraph itself.
Now one Malik Asad is mentioned in the Mir'at-i-Sikandari as one of the chief nobles of Sultan
Qutbu'd-Din's successor ; he was the thinaddr of Mor Amli and was defeated by the Rija of Cham-
paner in A H. 837—twentyfive years after the date of this record—when he tried to plunder the
latter’s territories.®* Whether he is identical with the person referred to in the epigraph, it is
difficuli to say.

INSCRIPTION NO. 8

The eighth and last inseription of the groun represents Mughal authority in Saurashtra. It
is composed of eleven lines in Persian prose inscribed in fine Nasta'lig characters in relisf on a slab
of yellow sandstone measuring 18" by 26". The stone was originally fixed up in the wall of a shop
in the market-square of Prabhas Patan. It has been considerably aTected by weather and the
letters have lost their proper shape, The record constitutes a notice issuad in the time of emperor
Aurangzeb by Shih Wardi Khin, governor of Sorath, purporting that the merchants shonld na: be
compelled to purchase the produce of the lands of officials in whole lots. It also prohibited levy
of certain other imposts. The onder was inseribed oa the stone in 1836 A.D,

It appears that this order was promulgated throuzhout the district under charge of Shih Ward!
EKhin for, apart from the present inseription, there are two more, found respectively at Mangrol
and Junagadh, which contain similar notices. The text remains almost the same in the three
records which, however, differ in their dates by a few days ; the style of writing is also identical
in all the thres?

The present epigraph has been read as follows* :—

TEXT
Plate XXV (o)

cw ()
Bing Obudyy ol2 Wl 30 K53 24 O (v)

1 ARIE, 1954-55, App. C, noa, 135, 136 139, 141, 150, 151, 159, 185, 167, 170 ste.

% Sikandar, Mir'dt.i-Sikandari (Bomb, 18801, p. 105, also sayn that he was the "Fdssa-i-Pil of the king.

% Corp. Insc. Bhav., pp. 47-48, where the texts of the Mangrol record as well sa the inscription under study
have been published. The Junagadh inscription (ARIE, 195455, App. C, No.132) was discovered by me during
my visit to that place in June 1954.

4 The variant readings of the other two epigraphs as also of the reading of the present epigraph given in Corpus
are nnted down below,

* The Junagadh inscription begine with Bimilah, while the Mangrol ome has ‘‘,L23L)"" and
"Jicm..p"" on the top.

e



100

EPIGRAPHIA INDICA—ARABIC AND PERSIAN SUPPLEMENT

et B A5 A i by et e ) Sl s ()
313 193 o313 Olslsm & sl in' gl 1y g S SR (o)
ﬂ,rgr‘ s *:':*J)"‘l et gl degier sl et T 1'!"? Qlai (o)

B13 505 oy gs” st Gt S G s ol a3 BB (3)

O 228 wgio Glpl 3k Olobas & eidsl gl b AT AT ()

s

awie oK 50" anT 7 S Ji" B e Us G 25 (A)

' Corp, Insc, Bhav, vonds ' Jui”".
® Ihid. reads “lL g @7,

' Midreade “Ogp ) ot A

¢ Ibid. roads “lal,

b Ibid.veads “f Gl &'
* The space for this word in ibe Mangrol inscription i too small: the word which is not distioct in the

estampage is perhaps ‘L2

" Qup. Inse. Hhav. has *“3ly 33" (Y5ln”! im vernacular means trade cr business).

Il gve ‘e Ol ) (2 S 1SN

* The Junagadh inscription bas *‘J plds?"  while the Mangrol one bas *‘J13",

W Corp, Inse. Hhav, has *(sliga™, .

 The Mangrol recond has the ssme words in & differest construction thus : el T o geals il T har
2 Qerg, Inse. Bhaw. bas ‘1",

w fhd, han ‘i,

WDy A
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3 B,5 Gley’ ) aesies lpil anbs Shegi’ 5 dad QU 4 endsl’  (3)

Gl A AT e 1y 91 A2 dalas Sy gl il e 9 A5 4 AT LA (4)

bote M JY m s e85l AW G L S el G sl (1)
TRANSLATION

(1) O Opener !

(2) When Shih Wardf Khdn, the servant of the royal court (whioh is) the refuge of peopls,

(3) baving arrived here as incharge and oustodian of these territories, was informed that the
officials who had preceded him

(4) used to compel merchants to purchase produce of their estates st a fixed price by way of
udairh,* thus cansing

(5) loss to the latter, and used to levy certain contraband heads of taxation of the kind of
Suriiiyds® eto.,

{6) through the grace of God, this well-wisher of the areatures of God, resolved by way of an
offering for the emperor (who is) the refuge of Religion,

i mthmﬂnmdnﬁmpmdmhmmhnhmﬂtﬁnh-ﬂmﬂmm
ravenue under prohibited heads. Binee this is an act

(8) bﬁuginghpnmmdmpmt'mthhrmﬂunﬂuinthmhnqlhpbntﬂh
future also, the governors commissioned here

['B]mﬂnmnﬂumphmhlnhmnﬁ#lhlﬁlhdlhﬂnﬂlﬂrﬂﬁll'nbjwm
traband taxes like furi'igit eto. ; and

(10) whoever agrees to the collection and drawal of such heads of revenus is adjured by the
firm Qur'iin,

(11) and the obligation of T'aldg will be on him. Written on the 13th of the month of Rabi' I,
AH. 1097 {or 2Tth Jan. 1686 A.D.).

This inseription is an important record enabling us to have a glimpse into the conduct of the
Government officials in the outlying distriots of the Mughal empire. It also shows how stapa were

i In the Junagadh inscription thers is & word before this word reading like ‘‘al’" but in the Mangml

ensitin ‘3 '
* Corp. Inse. Hhav, haa ‘'S2 33",
* The Mangrol inscription has II'}!“"J" aliar ""-'.'.1"':”-
o Corp. Inse. Bhav. has *'33 LT
% Thers are & couple of words after this word in the Mangrol inecription which are sol distinet.
* Corp. Inse. Bhow. bas *‘ Jil @"".
v Ibid, reads *' )51,
* Thie word Is in all probability sdhed which in Gujsrati means * in lump, wrwrighed " ote,
-n--ﬂ—'w-mmhm—.hﬂ_%

——
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being taken to rectify the wrongs committed by those in authority. Itis also interesting to note
that the AMir'dt-i-Abuadi which usually quotes royal orders and decrees in fuil, does not refer to
this measure at all. Furthermore, the epigraph corrects the Mir'dt-i-4lmadi in respect of S8hah
Wardr Ehan's date of death. According to the account given in that work, when the revenues of
Borath were granted as a personal estate to prince Mubammad A'zam Shih by Aurangzeb, Shih
Wardi khin was sent to Sorath as fauidir in A H. 1094, and was succeeded, on his death in A.H.
1066, by his son Sher Afgan Khin.! Now, this order issued by S8hih Wardi Khin is deted Rabi* I,
A.H. 1097, which means that his death must have oeeurred even later than the date of the record.

1o AM Mubsmmad Ehin, Mir'dt-j-4bmadi, pt. T (Barody, 1028), pp, 306-7 21515,



TWO INSCRIPTIONS FROM THE GOVERNMENT MUSEUM, MADRAS =
. By Z. A. DEsa1 13

Of the two Persian records stored in the Museum, one is inscribed on stone,! while the other
is engraved on a copper-plate which also bears its Sanskrit version written in late medieval Telugu
characters. Nothing is known regarding the place where the stone record was originally found.
The slab bearing the inseription of two verses in Persian is cut into five panels, of which the first
contains Bismillih and the rest one hemistich each ; the date is contained in the ohronogram
in the fourth hemistich and is also inscribed below in figure. The panels are covered by a margin
of foliage design bound on both sides by thick lines. The epigraph, executed in Nass'lig characters
in relief of & fairly good type?, records the laying out of a garden by Jahingir Khin in AH. 1104
(1692-93 A.D.). From the text it transpires that the garden was intended to be called Rabat

Bakhsh (comfort-giving).
TEXT

Plate XXVII(a)
ped) el Al et (1)

SULsT 1y p3) (sie.) SHIE m ealy gL (1)
Ol 5T 4 el LS Ok LU (v)
35 3 pem Osmes Sl ol e ()
ol G ss Rt dl B b (o)

e ke ()

TRANSLATION

(1) In the name of God the Merciful, the Compassionate.

(2) The Rahat Bakhgh garden is a twin of the garden of Iram.*

(3) Its builder is Jahingir Kbin (who is endowed) with dignity and majesty.
(4) Its verdure is like paradise and its flowers are like silver and gold :

' Au.h.hlﬂmtiﬂﬂﬂ.mﬂlm;ﬂnﬂfﬂﬁ-nuﬁpﬁuﬂ.?. Arch, Surv. Ind. New Imp,

Beries, XLIV (Madras, 1926), p. 354, no. S62. :
+ Tt will bo observed that in two out of three places, the conjunctional €6 377 has been substituted by s dowma ;

likewise, the word ";'l_‘,lﬁ’ is misapelt on the stone.

. Lhmﬁ+lm-ﬂpdnmﬂdnmihﬁru;ﬁ;m"lﬂﬂﬂﬂmﬂﬂﬂimﬂ-
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{3) hence, Wisdom has given its date (in the words) : the gardsn of Paradise.
(6) Year 1104 (A.H. or 1692-93 A.D.).

The copper-plate, said to have been originally received from the offics of the Collestor, South
Arcot District of Madras State, is inseribed on both sides, one and half of which is occupied by the
record in Banskrit verse in 31 lines written in late medieval Telugu chisracters, This version is
preceded by three figures carved on the top, the central one of which is that of Sri Variha and the
left and rizht ones, of Hanumiina and Garula respectively.

The remaining half of the back sides is inscribed with a record in Persian prose running into
eight lines carved in Neets'Tig of an ordinary tvpe.  This version refers to the grant of five villages
for the maintenance of the temple of Varih Swimin made by Todar Mai alias Sri Niwds Dis, son
of Tekchand, son of Hans Gopal, ndib of the diwdi and giabedir of Karnitak, in the second year
of Farrukh Sivar’s reign. It further states that Todar Mal made this grant after he had come to
the pasgana of 81 Muoshnl and bad the darsan of Virih Swiamin.

The plate under study has been noticed in the Catalogue of the Copper-plate Grants preserved
in the Madias Goreriment Museuin,* where the donor of the grant is mentioned as * Dewan and
Bubidir of Hiz Exceliency Nawab Saadat-Ullalh Ehan Nawab of the Carnatio ', which is far from
correct as will be clear from the following reading of the Parsian version :—

TEXT
Plate XXVII(b)
S ol e EF S gle S e M GW) Sl 0 anl ()
ol 55T s A3 Ly e e Jady o s b S50 Vi 0l (y)
St 1 Sl b gl Ay sl oo 33as S oL UL in ()
,;5‘_# 3 ALl Sl &SUS e 3 Oled OB S| Sl <l (#)
OS5 Bt o8 Grlae ably pmd T ol HHLS G ¢ b g ()
dny 30 Jdaeme 5ol a5 lala) e Cam ey o ety K ()
Slad Oosd Gole 33 ke 9 34ia Sl A 3 50 sl e sl el (L)
Ae3 3l Iy 22 Olal 8 e Wis Se b3 (A)
TRANSLATION

(1) On the 1t of Jumidi II of the 2nd year of the auspicious acoession to the throne of Farrugh
Siyar Badshah Ghazt (1st Jumadi IT, A H. 1126=3rd Jun. 1714 A.D),

(2) the devoted servant of the lofty court (which is) the place of prostration for the monarchs,
namely, Todar Mal alias® Sri Niwiis Dils, son of Telchand, son of

1 WMC%M;MMH“ (Madras, 1918), pp. 41-42,
2 +[rf in the original.
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(3) Hans Gopil, inhabitant of Chakwa EbLiird in the distriet of the pargana Etiwa, {who was)
the deputy of the refuge of governorship and euthority,

(4) Xawwib Sa‘ddatu’llih Ekin, the diwdn and sitbedir of Farkhwida Bunyad Earnitak,
having come to the pargana of

(3) Sri Mughni in possession of the Zaminddr of Tajawar (Tanjorel), and having visited the
(god) Virih 8wimin,

(6-8) fixed five villages, viz., the village Kil Pallivagulli* ete., in accordanse with the sanad
of the sdid zamindar, per ususl procedure, as a gift for the (maintenance of the temple of) Virdh
Swinvinl Wioever from amont the Bindus or Mrslims canses nrevention in the execution of (the
order in respect of) the said villages, will loge Lis Dharam or Faith.

Sapsbrit Version?

“Hail! On the 14th day, Vrishabla-saikxinti, of the dark fortnight of Yaitikha of the year
Jaya, 1637 of the illustrious &ilivihana-Saka era, while Parukusihe (Farrukh Bivar) Padusiha,
the Jord of Dhilli was ruling righteously the whole empire, Sriniwizadisa of Kisyapa-gitra, born
in the lneage of Bahkasimana, bearing the epithet of Vaa-Gopilapitre, the devotee of God
Srimushyééa and a protégé of Todara-mallu, the son of Teku-chandu, granted with libation of gold
and water five villages, namely, Kilapuliyaikudi, Puttiry, Nedinjeri and Malayimbattu in Sri-
mushpam-sima and the village of Mélapilayiru in Kavaniri-sima, sitnated in Chefije-printya
in Tiruvadi-rijya, for fortnightly, monthly and annual festivals and for the worship (tiruedrddfana)
and the waving of lights (dipdridiana), ete., in the temple for the merit of the Pachcha (Padshah),
to be enjoyed in perpetuality as long as the sun and the moon endure.

Whosoever objects to this [gift] will incur the sin of having transgressed the tenets of his religion.

Imprecatory verse.”

It will have been observed that in the Sanskrit version, no mention is made of the giibedir
of Kamitak, namely, Nawwib 8a‘adatu’liah Khin, who is too well-known to students of history
to need any further account. But difference of & much serious nature exists between the Sanskrit
and Persian versions : it is in respect of the donor of the grant and his identification. According
to the Persian version, the donor of the grant is * Todar Mal, alias 8ri Niwdis Dis, son of Tekrhand,
son of Hans Gopil, inkabitant of Chekwa Khurd in the pargana of Etiwa'. But the Sanskrit
version states differently. Aecording fo it, «Sriniwasadisa of Kisyapa-gitra. . . . a protégé of Todara-
mallu made the said grant’. An inscription from the Varadardjaswimin temple at Conjeevaram,
dated 1710 A.D,, is reported to mention that Riija Lila Todarmalla had brought back at the request
of Sriniwiisa alias Attap Tiruvengads Riminuja Jiyar, the image of Varadardje from its place
of retreat in the jungles of Udayirpilayam and reconsecrated it in its own temple at Kinchi*
In other words, the Conjeevaram inscription as well as the Sanskrit version under notice make
it absolutely plain that Todar Mal and Sriniwisadiisa are two different persons of whom the donor
of the grant was Sriniwisadisa according to the Sanskrit version. As opposed to this is the explicit
statement of the Persian inscription in respect of Todar Mal : it not only traces his genealogy to the
third degree, but also gives the name of his native place with its district. It clearly states that
Todar Mal was the alias (i.e., the title) of Sriniwasadasa, the latter being his original name.

3 L., of auspicious ;;undlﬂm.
* Kilapuliyatkud! of the Sanskrt version,
% The translation of the Sanskrit version was kindly supplied, on request, by the Government Epigraphist,

Ootacamund.
& ARSIE, 1% ¥, pp, 121.22, 639 of 1019. A detailed avcount of Todar Mal is given there,
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Both the versions are clear and explicit in their statements ; therefore, it is diffienlt to decide
whether Todar Mal and Seiniwisadisa are identical or not. If they are not, as stated by the
Banskrit inscription, and as also supported by the Conjesvaram inseription, we shall have to
concede that Sciniwisadisa was the actual donor of the grant. At the same time, the Parsian version
mentions Todar Mal as the donor. Ewen if for argument's sake, the Persinm version, despite
its elaboration of the name of Todar Mal, is taken to be incorrest, it is for consideration if Sriniwisa-
diiza was in a position to make grant of five villages. No such difficulty arises if it is accapted that
the grant was made by Todar Mal who was the deputy of the governor of Karnitak and thusin a
position to make the donation. Moreover, do not the words Vaiitsa-Gopilapditra, stated to be the
epithet of Sriniwisadisa, recall to mind the name Hans Gopdl stated by the Persian version to be
the name of Todar Mal's grandfather ! In view of the above, 1t is not unlikely that there is soma
confusion in the text of the Sanskrit version itself.

Another point worth notiee is the difference of dates in the two versions. * The dates of the
two records do not agree.  The date of the Banskrit inscription is irregular. Jeys corresponds
to Saka 1637 current and Saka 1636 expired. Vaiéakhavadi 14 in that year oorresponds to lst
May, but Vishuvasathkrinti to 28th April 1714 A.D.—a difference of three days. On the other end,
there is discrepancy between this date and the date of the Persian counterpart, the latter being
3rd June 1714 A.D. There is no satisfactory explanation of the above discrepancy except that
there is an error in ealeulation.®

* This note is from the Governmeht Epigraphist, Ootacamund, who was consulted about the diserepancy
between the datea of the respective versicns.



NOTE ON AN UNPUBLISHED PERSIAN INSCRIPTION IN THE
PROVINCIAL MUSEUM, ORISSA

By 1. A. OuEmx

In a previous issue of the Journal of the Asiatic Society, Caloutta, Mr A. K. Bhattacharva
had published the only Persian inscription stored in the Orissa Provincial Museum at Bhubanesh-
war.! The epizraph engraved in Nasta'lig characters in relief on a slab of greenish chlorite stone
measuring about 13° by 19 reads as under :—

TEXT

Plate XXVIII (b)
!l el B = (4)
Qlyss ple 3p Ji (1)
O el iy ey (v)
ol b ol e (#)
| A,,.. ahoiye =2 (a)
Sae gy A (3)

THANBLATION

(1) Iu she name of God, the Merciful, the Beneficent.

(2) ‘Aqil* was the Hatim of the times,

(3) Rustam of the age {and) most fortunate.

(4) The Invisible angel stated the year of his date* (of death in these words):
(5) The martyr became disconnecied 1with lifer

(6) Year A. H. 1198,

T A. K. Bhattacharya, *An unpublished inecription in the Provineial Museum, Orisaa’, J 48, Latters, vol, XVIIL
(1882), No. 2, pp. 83-84.
+ Ibid., p. 84, has **373"7 which is apparently & misprint giviog altogether a different meauiag.

* Ibid. reads ** g

* Ibid. translates “Wise was the Hitim of the times'.

% Ibid. tranalstes ‘stated the year snd the Chronogram .

* Ibid. translates ‘It happened without any agency, the martyr by life’, the meaning of which I bave failed
to understand. [+ may be pointed out hers that looking to the medicere composition, the text appears o be the

resnlt of & novice's pen.
{ 107 )
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Now according to Mr. Bhattacharys, ‘the verse is in Rubds of a mixed metre’. Tha meaning
of this statement is not quite clear. What he probably means is that the form of verse employed
by the composer is Fubd‘i (Quatrain) written in & mixed or imperfect (oJle 2) metre. But, even
then it is futile to designate it as such, for apart from the fact that the Ruba‘i verse-form is written
in particular metres only, these verses cannot claim to conform to any classification of verse-forms
at all. For, a single metre—basio condition of any verse-form—does not run throughout these lour
hemistiches ; also, it is doubtful if the first three himistiches can be considered as metrical. Even if
they are, they are written in three different metres which are quite uncommon ;itis the fourth he-
mistich only that yields good scansion, It would be, therefore, better to refrain from trying to
classify it, and merely call it an unsuccessful attempt of some pseudo-poet at veraification.

Likewise, Mr. Bhattacharya's comments on the identity of the person whose death is recorded

in the epigraph are somewhat exaggerated and not upto the point. That he may have been ‘a pro-
minent figure of his times' is not impoesible, though it is equally likely that he may not have been so.
But in stating that ‘he was a great fighter given to large ch wities and was born in suspicious con-
junction of stars’, Mr. Bhattacharya has been misled by the epithets, used for the deceased, which
are nothing more than poetical exaggeration at the most. Further, it is not clear what he means
by suggesting that ‘the title “‘Ol532 ol='" might as well have been used as the common name

by which the person was known'. If common name is taken by him to be the popular name, then
also the assertion might not be factual. Quoting parallels in ‘titles for & common name’ would
also be not proper. As regards the identity of the person itself, Mr. Bhattacharya has overlooked
the postibility that ‘Aqil could bave been his proper name, as the first hemistich tends to suggest.

Mr. Bhattacharya's remarks regarding the words “‘JL."" and “ shayG" are not only

ineorrect but superfiuous.
Lastly, his reading of the date is 1194, while the chronogram yields 1193, which inconsistency
he has tried to remove by adopting a novel method of sdding ‘1 which is the value of | suppressed

in"* 31" in order to correspond to the date 1194 mentioned in figures in the last line of the record”. It
will be seen that the reading ‘1194’ itself i§doubtful, for, the unit figure » in the date appears to be
¢ with its midile notch slightly extended upwards towards right, probably, through the inadver-
tenne or inexperience of the engraver, thus making it look like ». But for argument's sake,

even if it were e , the method for corresponding the date yielded by the chronogram with that
given in figures betrays lack of slementary knowledge of the science of nhronngn.u;




INSCRIPTIONS FROM THE CENTRAL MUSEUM, NAGPUR
By B. . VErMa

The Central Museum, Nagpur, established in 1863, possesses a fairly good collection of lithic
and copper-plate records acquired from different parts of the former Central Provinces. In this
collection are included eight Persian inscriptions which form the subject-matter of this paper.!

Most of these epigraphs have been listed by R. B. Hiralal in his Inscriptions in the Central
Provinces and Berar® But these notices which are by no means exhaustive contain mistakes
of diverse nature which are liable to mislead scholars ; moreover, since these notices do not make
& correct or systematio study of the inscriptions, the importance of some of them has not been
taken due cognisance of.

INSCRIPTION FROM BATIHAGARH RECORDING THE CONSTRUCTION OF A WELL

The earliest of these records belongs to the reign of Ghiyithu'd-Din Tughlug Shah. The slab
of stone bearing this record is reported to have been brought from Batihigarh, a village 21 miles
north-west of Damoh, headquarters of the district of the same name, where it was kept in the
Deputy Commissioner’s bungalow prior to its removal to the Museum.? Its exact findspot is not on
record, but R. B. Hiralal speaks of this incription—according to him fragmentary—as having
existed on a step-well called Sds Bahii Ki Bdoli at Batihdgarh.*

Though R. B. Hiralal noticed this inscription twice, he was unable to give its purport clearly.
At first, he was inclined to state that ‘it records the foundation of a palace (7) in the reign of Ghiyi-
suddin-ud-duniya in the year 725 A. H. (A. D. 1324)". In view of the explicit mention of the date
and the title of the king, there should have been no doubt at all of the latter's being identical with
Ghiyithu'd-Din Tughluq Shih. But R. B. Hiralal, in the first edition of his list, sought—unneces-
sarily and also in vain—to establish the identity of the king with certainty, thereby making a few
remarks that created some confusion in the otherwise clear statement of the inseription. According
to his earlier statement, ‘if the date is correct, this man must have been the Tughlak king who
reigned between 1320 and 1325 A. D.  But if this Ghiydsuddin is identical with that of the Damoh
Inscription (of Ghiyathu'd-Din Khalji of Malwa), the Hijri date will have to be corrected. It is,
however, possible that both may have ruled Damoh in their own times’.

Later, R. B. Hiralal gave a summary of the contents of this epigraph in his article on a Sans-
krit inscription from Bagibigarh itself, recording the construction of a Gomatha, a garden and a
step-well and also mentioning Jallila Ehoja, Malik Julachi and the latter’s son.®* But instead of
correcting his earlier statement, he committed further confusion by saying that the inseription

1 I‘m“tmmlrthlnﬂnlhnr. Z.LDulifwhﬁthgmnnadﬂthmmmrmvmmh
suggested and for some very valuable information regarding some of the personages mentioned in these epigraphs in
general and regarding Malik Juljln in particular, for whose account he generously and ungrudgingly gave me
much material.

¢ R, B. Hiralal, Inscriptions in the Central Provinces and Berar (ICPB), Nagpur, 1032, pp, 5, 59, 86, 145, 157,

* The slab has lost a little of its portion st the right bottom,

' R, B. Hiralal, ‘Bajibigarh stone Inscription. Samvat 1385', Epig, Ind. (EI), vol. XII, pp. 45-46.

* Hiralal, Descriptive List of Inacriptions in Ceniral ﬁuimgxawﬁw 1916), p. 51. The exact pur-
port of the last sentence is not clear, for the date which has been correcily read by him as 725 falls in the reign of
Ghiyithu'd-Din Tughlug Shih, whils the Malwa king Sourished about ome hundred and ffty years later. Subse.
quently, Hiralal, ICPB, opp. cit.,, p. 59, corrected his statement by omitting the portion regurding the :dentity
of the king.

* Hiralal, EI, opp. cit., pp. $4-46,

(109)
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“informs us that it (i.e., the step-well) was constructed in the time of Jalil Isahika or Jalil-ud-din,
who killed Usmin and became Naib with the title of Akhta, in the reign of the just and pious mo-
narch to whom the whole of Hindustan paid respect and by whose sword the whole of Turkistan
was subdued’.?

From the reading of the inscription given below, the readers will be able to see for themselves
how misleading and incorrect R. B. Hiralal's remarks are. The epigraph records the construction
of & step-well, during the reign of Ghiyithu'd-Din wa'd-Dunya ie., Ghiyithu'd-Din Tughlug Shih,
when Juljin, the unique, was the governor and Jalilu'd-Din Ahsan was the latter’s deputy in the
district. The construction of the step-well took place in A. H. 725 (1324-25 A. D.).

Of the personages referred to in the inseription who were notable grandees of the earlier Tugh-
laq period, Jalilu'd-Din Ahsan is most probiably the one who had suocessfully rebelled against
Muhammad bin Tughluq Shih and set up independent rule at Madura in the Bouth. While his-
tories do not give any further account of him save that he was an inhabitant of Kaithal, a town
north-west of Delhi, and that he was in Ma‘bar when he raised a revolt,? the present inscription
indicates that he was the deputy mugti‘ of the region where the inscription was found, during the
reign of Tughlug Shah. This post he must have held at least till V. 8. 1385 or 1328 A. D, s in
known from the Batihigarh Banskrit inscription referred to above.?

. As regards Juljin, the governor, historical works give very meagre information which also is
not specific ; not only that, but these works are not even in complete accord as regards the correct
spelling of his name. Among the earliest sources, Barani and Shams Sirdj ‘Afif do not mention him
at all on one hand, while on the other, ‘Isimi speaks of him as one of the notable grandees who had
accompanied Tughluq Shih on his expedition to Lakhnauti. An army was sent under his command
to reinforce Bahrim Khin and Tatir Ehan was asked to assist him.* Among the later histories,
the suthor of the Tarikh-i-Mubdrak Shaki enumerates in addition one Malik Juljin—the personage
under notice or more probably his son—among those nobles of Muhammad bin Tughlug who convey-
ed their loyalty to Firiiz Shih Tughluq when Ahmad bin Ayiz had set up a boy-king on the throne
of Delhi following the death of Sultan Mubammad.* The Sanskrit inscription from Batihagarh
calls him Julachi and speaks of him as having been appointed governor of Chedi country by Muham-
mad bin Tughlug Shah* In other words, he was governor of that part at least until 1328 A. D,
date of the Sanskrit record.

As has been remarked above, the name of this noble ia given differently in different works.

Thus, for example, ‘Isimi writes Zulchi ‘‘ »);"’ 7 Ibn Battitsa gives Dulaji* Yahyi gives

1 Hiralal, El, opp. cit., p. 45.

8 Barand, Tirith-i-Firiz Shaki (Cal, 1862), p. 480 ; "Tskmi, Fusabu's-Saldfin, ed. A, Mahdi Hosain (Agrs, 1938),
po. #49, 452 ; Yabyi, Tarikh-i- Mubdrak SE3AT (Cal. 1031), p. 106 ; Tbn BEattlje, The Rebls, tr. A. Mahdi Husain
(Barods, 1953), p. 226. Tbn Battdts bad married Hr Nasab, Jalilu'd-Din Absan Shih's denghter (ibid., P 103).

s Hiralal, EI, opp. cit. For few more Banskrit inscriptions mentioning him and Juljln, see Hiralal, ICPE,
-”.ﬂl.lﬁp+53iﬂ- :

& +Igami, opp. cib., p. 403 ; Tbn Batflta, opp. cit., p. 05, gives the name as Dulji-ut-tatari and places the euent
; liately after the sccession of Sultan Mubamimad, while “Igim] narrates it in She course of his aceount of Tugh.
lug ShAh's expedition of Bengal. A, Mahdi Husain, The Rise and Fall of Mubammad bim Tughlug (Lond. 1938),
P. 147, follows Thn Batilta.

* Yahyh, opp. ¢ik,, p. 120, The printed odition gives Khuljin in the text, while Juljin is given as & variant

Hiralal, EI, opp. cit., pp. 44-47. Hiralal who has read the ruling monarch's name as *“Mahmiid" thinks
him to be Nigiro’d-Din Mahmd of the Slave dynasty (1248-66 A. D.), which is absurd. His “Mahmid™ can be
m.ﬁurlhmﬂnltmwmm“&ih

1 *Igiml, opp. oit., pp. 401, 403,
* Ton Battia, opp. cil, p. 85,



INSCRIPTIONS FROM THE CENTRAL MUSEUM, NAGPUR 111

different spellings such as Khuljin, Dhu'alehi, ete.? and Firighta, while speaking of a brother anda
son of Juljin, has *‘ ada?”" which is an obvious misprint for ¢ =t Julii (or Juljin). It may
be pointed out that among the variant readings given in other manuscripts of Yahyd's work, Juljin
occurs more frequently,® and since the present contemporary record also gives Juljin, there should

be no doubt that “Juljin’ is the correct nomenclature.

It may also be pointed out here that there is no complete accord among historical works re-
garding the actual date of death of Tughluq Shih and that of the accession to the throne of his sue-
cessor. While ‘Isimi gives A. H. 724,4 Barani, Yahyi and Firishta give A. H. 7255 Dr. Agha
Mahdi Husain, on the basis of the Memoirs of Mubammad bin Tughlug, is inclined to fix the date
of death of Tughluq Shih as July, 1325,* which is in contradiction with the epigraphical evidence.
The inscription under notice furnishes a very important piece of evidence inasmuch as it mentions
Tughlug Shih as ruling in A. H. 725 though it does not specify the month. But we are able to
overcome this difficulty, since the inscription on the Jimi* mosque at Cambay which bears the date
18th Muharram A. H. 725 (1325 A. D.), speaks of Muhammad bin Tughluq Shih as the reigning
monarch,? It follows, therefore, that—provided, of course, epigraphical evidence is to be believed—
Tughluq Shih must have died sometime in the month of Muharram—before 18th, in that year.

The present cpigraph is carved in relief in seven lines written horizontally on a grey-coloured
soft stone measuring 4’ by 2', the language being Persian verse ; the metre of the verseisa variant
from of Hazaj-i-Musaddas® The style of writing is bold Naskh which conforms to the calligra-
phy employed in the inscriptions of the Tughluq period ; attention in particular may be drawn
towards the characteristic way in which /3" (for ¢4,571%) ig carved on the stone. My reading

of the text is as follows :—

TEXT

Plate XXVIII (a)
o yais =25 [Olser = 2l W s 9 ol Sl a2 s (y)

s od G m Aoy A A O U a2 i (1)

" & Yaby$, opp. cit., pp. 148, 151, 157, 185, 174, 220. Elliot, Hist, of Ind., vol. IV (Lond, 1872), pp. 22, 26, 34,
m,'n.,tmucrib-thhmu‘K.hulﬂh-ln*mﬂ:ddlinlﬁ:ubnutn[p.ﬂ}thntitil'pnhhlgﬁﬁﬂhmd'.

+ Firishts, Tarikh-i-Firishta, vol. I (Lucknow Ed.), p. 157.

3 Yahy®, opp. cit., pp. 151, 157, 165, 174, 220.

4 “Tghmi, opp. cil., p. 408,

s Bmﬂ-ﬂﬂ-ﬁt.p,m;‘flhﬂ.nﬂ.eﬂqp“:Fil'iﬂhfhupp-cﬂ..p.13:2.

o A. Mahdi Husain, opp. eil., pp. 41, 68, It may be pointed out that Dr. Mahdi Hosain has computed four
yoars and ten months—duration of Tughlug Shib's rule, as given by Mubammad bin Tughlug in his Memoire—
.mdingtnthnhlqm.whﬂuinﬁm,thnmpuhﬁmawghtw have been on the basis of the lupar system,
whereby the month would be May and not July. S. H. Hodiwals has correctly computed it (Studies in Indo- Mus-

lim History, Bombay, 1939, p. 293).
1 Cousens, Rev. List of Ant, Mi-m.mm.im 1887), p. 313. It is being nuticed in Ann.

* The metrois ‘‘y gads gl gedes E_}A” and the scansion is :—

lalin U e phelie Glelis”

» Tt is jush possible that the original word was ‘e sm 7"
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(U TP oot W JPy | o g SU [A]es Jej Oladigs  (¥)
s CwdS e gmd 5l I S8 e cdld S ()

s g A0S LI gl b geal ] e (o)

ety odh ol LT eIy : [Clas j dais 3 ol Comnt ..o (9)
u
wais’ i Jele T G e G b Ol afds el (L)
TRANSLATION

(1) In the reign of the king Ghiyathu'd-Din wa-Dunyi, the foundation of this auspicious edifice
of public use was laid.

(2) May such a king live o long as this world lasts, because in his regime, the rights of none
are lost.

(3) In India all are full of gratitude on account of his equity, and in the land of the Turks, all
are overpowered on account of his awe.

(4) Juljin, the unique, by whose sword the head of infidelity is hit hard, enjoyed the gover-
norship (of this province).

(5) Jalilu’d-Din Ahsan (who is) the deputy governor of the igfd* (province), did innumerable
kindnesses to the seribe (of this record).

(6) The year was seven hundred and twentyfive of the migration (of the Prophet) when this
step-well was completed (A. H. 725=1324-25 A. D.).

(7) Praise be to God that through His grace, the long cherished desire of Uthmin was achieved
in this world.

It has not been possible to identify Uthmién who was, in all probability, the builder of the step-
well as well as the writer of the inscription.

INSCRIFTION FROM THE RAMPART OF DAMOH FORT

The next inscription is reported to have been brought from Damoh which is situated on the
Bina-Katni railway line near Bagar. In olden times, Damoh was' the capital of the Gond Rajas
who had built a fort there. According to R. B. Hiralal who has noticed this inseription also, the
slab is said to have been fixed to the western gate of the Damoh fort which has now altogether
disappeared. Cunningham, who published the text and translation of this inscription —which,
in no way, can be considered final—saw it standing at the Kacheri where it came from the fort
over whose western gate it was originally fixed® The epigraph runs into seven lines in Parsian

3 ﬂ_mmmmmurmthﬂhﬂ'wakuhnz—
“ Wl Iy cone Mind oglasel S o 2 lad I i ) 2

=] (Ghiyithu'd-Din) have mﬂmdlh-'l'm on twenty-nine mmmm;m I am
WMW'E.MThMHNMIEm#MIHLp.Im

* This reading is purely conjectural.

* Could it be Hl_'_.ﬁ_‘n,

¢ Hiralal, ICFPB, opp. cit., p. B0,

s A, Cunningham, Arek, Swre, Ind, Bep., vol. XXI, pp, 168-60,




. Prare XXVIIT
CexteAL MusEunm, Nicrun

(a) Inscription of Ghiyithu'd-Din Tughluq Shih, dated A.H. 720, from Bagihdgarh (p. 111)
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{6) Inscription in the Orissa Pro-
vincial Museum, {e) Inscription of Ghiyithu'd-Din Khalji, dated A. H. 885, from Damok (p. 113)

Bhubaneshwar (p. 107)
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verse, incised on the slab which mmmﬂ'byﬂﬁ':thamrhmatthnﬂnbhdivﬂadintu saven
horizontal panels, each panel containing two hemistiches separated by a double vertieal line. The
style of writing is Naskh. The record mentions the construction of & rampart in front of the west-
ern gate of the Damoh fort in A. H. 885 (1480-81 AD.), during the reign of Ghiyathu'd-Din
Khalji of Malwa and governorship of Malik Mukhligu’l-Mulk, who was the king’s favourite. Ihave
been unable to trace any account of the latter in historical works. Likewise, no information is
available regarding Raghimi, composer of the text ; judging from the quality of the verse, he does
not seem to have been endowed with much poetical talent.

My reading of the text is as follows :—
TEXY
Plate XXVIII (o)
Jlo aen 33 Olemt a2 & gl e & (4)
Jigj 05 9 g8 1 Ofae 5 s b
ol alis e 5k Ao B (1)
Jladel 35 531 des gl A5
ol 3 ol i e ple s pledls (¥)
Oy 25 OF wbls phe 955 ok
e e s (r)
Jui¥ies & ST aa Lol
P PR S TS SR O
Jo i 51 o2 (T 4T ol Jead 22
_l‘;!é’,;r-‘.!al'u-.!-‘w‘-:“i")’ (1]
Jiss oL 5 AU o, pler 9 S
35 A eelsn 9 E e 6 6l (L
Jigl 3 Oy O cde &U =Sl
TRANELATION

(1 DLorlehi.adintriotnfDnmmﬁh (Damoh) may, in all circumstances, pemain protected

i The metce of theee verses is **3 goais U ipdes als Ja5"" and the scansion is :—
ke b e R G A6
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(2) The fief-holder of the above-mentioned district is Malik Mukhlis-i-Mulk who has uprooted
the foundation of all the mischief-mongers ;

(3) (who is) the lord of knowledge and banner, master of the sword and the pen, destroyer
of impiety and tyranny and bestower of mines of gold and wealth ;

(4) (who is) the most favourite of the favourites of the emperor Ghiyithu'd-Dunyi, the lord
of universe and the most fortunate king.

(5) In front of its western gate was founded this rampart which was completed by the present
fief-holder, ’

(6) in the year eight hundred and eighty with five more to it, when the date from the month
of Shawwil was twentyfourth (24th Shawwal, A. H, 885=27th Dec. 1480 A. D.).

(7) O Raghimi ! why do you (try to) praise the king and his favourite, for their praise cannot
be (adequately) expressed in speech and talk.

INSCRIPTION ON THE DIRECTION-STONE FOUND AT EALAMB

The third inscription is & bilingual record comprising versions in Persian and Marathi carved
on & stone-pillar that was intended to serve as a direction-stone.! The pillar was originally found at
Ealamb, about 14 miles from Yeotmal, headquarters of the district of the same name in the former
Central Provinoes, now included in the Bombay Btate. Onthe top of the slab is inscribed the
Persian version which has been =0 badly scraped off that it is not possible to say definitely what it
contained, though effort has been made to reconstruct it with the help of the Marathi version. The

o | |

latter runs into four lines carved in relief in Ndgari script except the letters ““uy , 7 and iy -
which belong to the Medi style of writing ; this shows that towards the close of the sixteenth cen-
tury of the Christian era, Mogi had already started to lose its hold on the public. It will be seen
from the text that the first half of the Marathi portion is a mere transliteration of the Persian
phrases.

The writing ocoupies a space 2’ in length and 3’ 9" in height on & slab measuring 2’ by 39" by
.

The epigraph points out that the road goes straight to Salewad (Salod) while its branch to the
left leads to Nachaggion ; both these places are situated in what was formerly Wardha distriot.
The pillar seems to have been set up in the reign of Burhin Nizim Shih Sultin in A. H. 1000 (1501-
92 A.D.). In the Marathi portion, the year is written as “g Il ABF~ which might 5ndj,§m
Shuhiir Ban one thousand, but this does not appear to be so. The year intended is that of the
Hijra era, as 1000 Shuhiir corresponds with A. H. 1003 (1599-1600 A. D.), while Burhin Nizim
Shih I died in A. H. 1003 (1594-05 A. D.). My view is further supported by the fact that two
miles south of Antur in Aurangabad district, is found another direction-stone of the reign of
Burhfn Nigim Bhah which also bears the date A. H. 1000.* From the text of both these inserip-
tions it appears that in this particular year, direction-stones were ordered to be set up in different
parts of the Nigim Shihi kingdom.

The king referred to in the epigraph is Burhin, the second to bear this name among the Nigim
fhahi rulers of Ahmadnagar. A son of Husain Nigim Shiah and brother of Murtada Nigim Shah,
be is zaid to have mled from A. H. 998 to 1003 (1580-94 A.D,).? :
"% Hiralal, ICPB, opp. cil., p. 157, makes it trilingual, the third version hhg MTuﬁmm

bilingusl.
* Epig. Indo-Mosl., 1019-20, pp. 14-15, pl. IX (a). (T think, the word ‘“g’" stands for Sultén and not Shuhar

as stated by Prof. Verma.—Ed.)
3 For details of his reign, sce Firishita, opp. cil., pp. 152-56,
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Inscription on & direction-stone, dated
@ 1&:? 1000, from Kalamb (p. 115)

(d) Inseription, dated A, H. 1055, from Amner (p. 117)

S e TR (S RSO L St o) |

: w
f.\

Rl ) wgaryen |




L

|:*.

Al

g

L

II
}

e AT | f:ur"a-ﬁ_ !

vH el e Al
=i s 8 -
G VBN Pk, e v

Rt
L

A
P TR

h -
-
i R
-t ¥ "
5
)
)
i e
il =
i Tk 1.,_"
Ta ]1[' - —

Y
2 | i
il

wad hig

ey A .|I: ﬂ

. o

"'_':.

n--—-”"hl;-:l e il

& '_-.’:§, I. =y o . I




INSCRIPTION® FROM THE CENTRAL MUSEUM, NAGPUR 116
Thapignph,baﬁdmbﬂ'ngmintarﬁtiugmﬁnuf:gnilk-poﬁ.himpurhntinlhnringthﬂ
this part of the country was ruled over by the kings of Alnadnagar.
_'ly reading of the record is as under i—
TEXT

Plate XXIX (o)

(a) Persian version.
ol pUE Qb Spam Ob) 5 (1)

(b Marathi version.
(1) TR

(R) o g e
(z3) =@ guABH
(¥) aw g@ae =TT T
(v) =orms

(@) (1) In the reign of His Majesty Burhiin Nigim Shih
(2) Sultin, during the months of the year A. H. 1000 (1591-92 A. D.)....

) (1) In the reign of
(2) His Majesty Burhan Nija—
(3) ma syi Su || One thousand.
(4) The road to Salewad. On the left is Na-

(5) changd’d.
INSCRIPTION FROM THE BATH NEAR AEBARI BARAI, BURHANPUR

The fourth inscription, found in one of the old publie baths near the Akbari SBarii at Burhanpaur,
records that in the year A. H. 1016 (1607-8 A. D.), a public bath (hammadm) was constructed by
the order of Nawwib ‘Abdn’r-Rabim Ehén, Khin-i Khinin, in the reign of the Mughal emperor
Jahingir? The construction was supervised by Muhammad ‘Ali Kark, while the record was
deeigned by one Khalaf a't-Tabrezi. The latter, though unknown to us, sppears to have been a good
calligraphist, as the style of writing is Nasta'lig of & very high order, ‘Abdu’l-Bigi Nahiwandi, who
has given a brief description of this bath which was meant for public use, also mentions Mubammad
‘All Eark as thampu:intmdmhmﬁrdihgmhiH, he belonged to Khuriisin *

: mfﬂj‘ﬂ,m.m‘"p.aﬂ.miﬁrru&wdlhwdﬂ_h_:;inﬂnnlﬂ-dﬁwa
deaigner,
s .mq.mmxemnm vol. II (Cal. 1925), pp. 600-801.

the
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The record comprising three lines of writing in Persian, intersperstd with Arabic phrases, is
engraved on a slab of stone measuring 2’ 5" by 1’ 5°. The designer’s name appears in the left cor-
ner of the third line written vertically from downwards. The slab is badly damaged and the letters
have broken in many places but it has been possible to decipher the whole text which runs as
follows :—

TEXT

Plate XXX (a)
Sl g sl Ol el g B B oA Ol 53 .y N EmOW (4)
e e sl Jole o Silea e Al 58

de 5LEs) Aty ek Ol Gy de g e 3 Aleal s Was y A B A2 (1)
Ao QUL Ol O el e fis 53k YL

pln ol Sples &5 e dews Ky b pladaly 3 ol p JI A5 42 ()
WA s Al - il o
TRANBLATION

(1) In the year A. H. 1016 (1607-8 A. D.), during the reign of the caliphate of the Shadow of
God in both the worlds, absolute authority over land and sea, Niira'd-Din Mubhammad Jahingfr
‘Adil (i. e., just) Badghih Ghiai,

(2) may God perpetuate his kingdom, justice and beneficence, and through the blessed atten-
tion of the successful Nawwib, baving sun-like fame, Sipah Salir Bahadur, Mirza ‘Abdu’r-Rahim
Khiin, Khin-i- Khinin, may (God) perpetuate

(8) his glory till the day of Judgment ; and under the supervision of the servant of the court,
Muhammad ‘Ali Kark this bath was constructed (lit., received completion). Written by Khalaf
a't-Tabrezi.

It is interesting to find that the title ‘J>le"" is used for emperor Jahingir in this inseription.

INSCRIPTION FROM AMNER, RECORDING CONSTRUCTION OF A STRUCTURE

The next inscription in the Museam is reported to have been brought from Amner in the former
ti district of Central Provinces. Engraved on a slab measuring 1'7" by 114" in ordinary
Nasta'lig characters, the record runs in two lines constituting a single verse which is defective in
reasure, and mentions the construction of some structure by Ismi'il Khin in A. H. 1055 (1645-46
A.D.). Tsma'!l Khdn has been identified as one of the five sons of Muhammad Khiin Niyiai of Ashti.
The Iatter, an Afghan noble, who flourished during the reigns of emperors Akbar and Jahingir, had .
received for his various services, the fief of the pargana of Ashti which was put under the adminis-

trative chorge of his sons, Tsma'fl Ehiin !ﬂtﬁﬂg the pargana of Amner.! The latter is ' it have

immmundmmwm-ﬂmﬂwih-&hu.u-hm note on the Ashti and
Inscriptions', Bulletine of the Nagpur Muscum, No, 1 (Allahabad, 1020), pp. 3-5; also, Hiralal, JCPE,
opp- ot pp- 11, 145
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constructed st Amner a mosque of which no trace remains now. According to some old members
of the Niyisi family, the lithie record of the said mosque was removed to the Central Museum.'
As there is no other such slab in the Museum except the one under notice, it is very ljk;y thas the

present inscriptional tablet originally belonged to the mosque ; however, the record does nos give
the name of the structure.

The inscription has been read as follows :—

TEXT

Plate XXIX (d)
Oy 42 33 O Jemel 5 a3 T (4)
ol gub o g o3 ey A ae (v)

TRANBLATION
(1) It was constracted by Isma'll Ehan in the month of Ramadin ;
(3) year one thousand, fifiy and five was the date (of construction) (A. H. 10556=1645-48
A.D.).
. INSCRIPTIONS OF THE GRAVES FOUND AT SITABALDI, NAGPUR

The following three inscriptions are found carved on three different graves (ta'wigh) which
are lying loose in the backside of the godown situated at a distance of about a few hundred yards
from the main building of the Mupeum ; the graves were found in Bitabaldi in Nagpur itself* The
graves are carved on three sides with different verses from the Qur'dn and other religious texts,
while on the fourth i.e., the foot-side, with the date of death of the person concerned, which ecould
not be read in two cases, 8s the writing thereon is crude and indifferent. The style of writing in
the case of the first two is identical, while in the case of the third it is more legible ; the seript is
Nosia'liy. Below is given the reading of the inseription on the fourth side of the first grave :—

TEXT

Plate XXIX (a)
!Hﬂ-wsﬁ-‘-fu-‘.ﬁh &0 ()

TRANSLATION
(1) The date of his death (is) tenth of the month of Rajab, veartwenty (1)
(3) three (1) (and) one thousand. .. .....ocerunseqrasmmneeesttinser s

t Saboor, opp- ok, - 5.
+ Hiralal, [OPB, vpp. ok, p 5.
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In the other grave, the foot-side contains the following inscription :—
TEIT

Plata XXIX (b)
F: el & .;JHJ 3 ':.I)

Spn Me (F) grad dir (1)
TRANBLATION

And his death took place in the month of Shawwil, second day, year.....A. H.

In the case of the third grave, the right sideis insoribed with Bisww'liah, N@d-+- Ak and the
famous line in Arabic praising ‘Ali and his sword. These religious texts are followed by the
notice stating that the grave of Tij Muhammad Ms'mir (mason) was constructed in A.H. 1201
the fook-side gives the date of his death. Below are given the readings of the inscriptions on the
right side and the foot-side respectively.

TREXY
Plate XXX (b)
(@)

2 e Ol - e )l pan I A et (4-y)
Sdy 30 leas  dess Eﬁﬂ&l-;ﬂﬂljﬁ Y wie Y T () | (v)
Mot r.y A
(5
.,:1'-51 3
W aty et 50
A Bl aé aal Gay v, ol
TRANSRATION
(a) (1-2) Bismi'llah, Nad-i-'AL.

{3) There is on other youth except ‘Ali and there is no other swerd exceph Dhiv'l-Fagar
{sword of ‘Ali). This grave of Ta] Muhammad Mi'mar was constructed in the year AH. 1201
(1786-87 A.D.).

(b) And his death (took place) in the month of Rabi* I1, on the 374h, Priday, may God forgive
him.




INSCRIPTIONS FROM THE ARCHAEOLOGICAL MUSEUM, GWALIOR
By B. D. Veruma :

The Archasological Museum, Gwalior, has on display seven Persian and Arabio inseriptions of
which four have been already published.* The remaining three are being studied here at the sugges-
tion of Dr. Z. A. Desai who supplied me with their estampages. 1 am extremely thankful to him
for the same and also for various very helpful suggestions and valuable references he kindly gave
me in the course of writing this article.

Two of these epigraphs pertain to the rule of the Malwa kings, namely, Hiighang Shih Ghorl
and ‘Aliw’d-Din Mahmiid Khalji respectively, while the third is dated in the reign of
Shiih Lodi of Delhi. The first two are executed in Naskh style with marked tendencies of &
running hand ; their calligraphy bears close similarity with some inseriptions of Malwa of this
period.? The record of Thrihim Shih is also carved in Naskh.

These inscriptions mention some office-holders under the respective kings, who though belonging
to the first rank of nobility, do not find mention in historical works. They also throw some light on
the spiritual life of those days: they show how saints—as many as three are mentioned in two
inseriptions—were held in high esteem by the nobility. Another thing regarding these inscrip-
tions which is worth notice is that all the three epigraphs record the construction of works of
public utility, to wit, a tank, s well and a step-well.

INSCRIPTION FROM THE TANK AT SINGHPUR

The earliest of the three epigraphs, comprising eleven couplets of Persian verse, is reported to
bave originally belonged to the Singhpur tank near Chanderi in Guns district. The slab is cut into
eleven horizontal lines, each of which is further divided into two by a thick line running vertically
in the middle ; each panel contains one hemistich, The text is inscribed in relief in Naskh script
of a fairly good order. The slab which measures 96 by 24* seems to have been exposed to the in
clemencies of weather and neglect, as a result of which letters have lost their shape in some places,
making the task of decipherment slightly difficnlt.

The epigraph begina with the praise of Sultan Hishang Shih Ghorl of Malwa, in whose reign
a tank was constructed by Malik Haibat Nizgim Jaghghir in order to commemorate the name

of Shaikh Burhin, son of Ya'qib, who appears to have been a saint of renown. It is dated 10th

Shawwil, A.H. 836 {80th May, 1433 A.D.) and reads as under :—
TEXT

Plate XXXI ()
Sl SR eualls Bl g sasgle e SSRe (s
Sl el G Ju O eal @S ot o ()
sl Ayt Oap &5 (9) o 5B oKLt ot Ol 3 SN (¥)

i pige X g R VLN Sl = @ W sa (o)

. 1 A mobe on the published mumnm-&a%mim—m
‘ﬂlpﬁ.h&u—lﬂu Iﬂﬁ-’.ﬂ.m{l};ﬂ.lmm .ﬂ?[ﬁj:ﬂﬁ,lm,ﬂ.ml‘},
{118}
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Ay et el P o g & d3 G s & oy (o)
A gl Aas WUy gt ol Oyt cyd OTAS (4)
dha g kA el 313 A5 asatls ol cas T ()
Fg gl ol 4 1 AT Lole gy ces 6ol ()

M el el il e gl ol ol 5 glay  (3)

shma a3 33 gl gl (8) gmlad s ocdile O 34 WS (y.)
A WL @5 dlas e MUY S| . S PR PAPTI (Y
TRANSLATION

(1) In the reign of the exalted, the dispenser of justice, Bolomon of the age and cherisher of
equity,

(2} a king who eaptures lions (and) seizes elephants, a hero who is the subduer of Orissa (and?)
Jijnagar,

(3) the conqueror and protector of the world, Shih Hishang, a full-moon of the sky, who is
like the resplendent sun,

(4) through the grace of God, this flowing bounty (i.e., the tank), (which is) like an ocean that
you see in entirety,

(5) was constructed, with good intent and'sincerity of heart. in the name of the guiding Shaikh

(6) who is that pear], namely, Burhin, son of Ya'qiib, who is a gem from the ocean of
Wajihu'l- : '

(7) by Malik Haibat Nigim Jashghiiri, whose awe has the awe of Haidar (i.e., ‘Al),

(8) The height of the pride of his magnanimity is such that it appears to surpass nine heavens,

(9) In purity and sweetness, the water of this tank is limpid uke the water of Kauthar (a cistern
whibh is situated in Paradise). -

(10) O generous Lord! On the day of Resurrection, may his full reward for this (good deed)
synchronise with his good end !

(11) Reckon that on this completion, it was 10th of Shawwil of the year eight hundred thirty-
six from the migration (of the Prophet) (10th Shawwil, A.H. 836<30th May, 1433 A.D.).

Bo far as my knowledge goes, this is the first Persian epigraph discovered so far which makes
a reference to Orissa and Jajnagar by name. In the year A.H. 825 (1421 A.D.), Highang Shih
had left Mandu, his capital, with one thousand seleot cavalry, assuming the character of & merchant
and marched to Jajnagar, about a month's journey from Malwa. His real object was to seize ele-
phants but in order to conceal it, he took with him horses of different colours thereby taking the
1 The author probably means that Shaikh Burhin was a descendant of Wajthu'l-Haq or the Iatter's disciple.

The vorse can also be translated thus: ‘namely, Burhin, son of Ya'qlb, who is & pearl from the ocean of
Wajiho'l-Hag, the gem,' but the meaning intended bs obvioalsy the same,
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Réja unawares, Hiighang Shih returned to his capital laden with wealth and accompanied by
many elephants, whioh fact is referred to in the second verse of the record.!

As regards the other two personages mentioned in the inscription, namely, Shaikh Burhin
and Malik Haibat Nigim Jaghghir, nothing could be traced from historical works and biographies
of saints. The former seems to have been a saint of repute held in high esteem by Malik Haibat.
The latter, as it is clear from the epigraph, must have been a noble of high rank; he wasa
chdashghiri (““s39é = 3s”") whioh used to be a high offic under the pre-Mughal Muslim kings
of India. The post was allied to that of a nagib or a sahmu'l-Hagham. The holders of these posts
used to look after striet observance of court etiquette, conduct the visitor to the ball of audience, lead
royal procession holding in their hands the royal mace and ‘gold and silver-crested canes’,
the participants in the sudience or royal assembly in accordance with the rank they were entitled
to, marshal troope for review or for battle, shout orders, arrange the troopers in lines eto.* The
importance of this post may be judged from the fact that Baranl in his list of the nobles of
Ghiyathu'd-Din Tughlug Shih mentions one Shihibu'd-Din Chi'ighghfird? Likewise, Tatar is
another noble of the same monarch who is mentioned with this appellation by ‘Igimi.*

INSCRIPTION RECORDING THE CONSTRUCTION OF A WELL

The second unpublished inscription of the Museum is also in Persian verse. Comprising seven
verses inscribed in seven lines, it is carved in relief in Naskh characters which display marked ten-
dency to cursive Shikasta that came to be widely employed in official letters and ordinary corres-
pondence at & later period. The alab of stone measuring 18° by 21" is badly damaged, but much
more =0 in its upper portion, with the result that first three lines of the text have lost most of the
letters. -No information is available regarding the findspot of the epigraph. b

The record refers to the construction of a well by Makhdiim Shaikh Misi Qddan, whose title
was most probably Sadr-i-Din, during the reign of Mahmiid Shih Khaljl of Malwa. In the list of
the Malwa kings, there are two rulers bearing this name, but as the date of the record, as read by
me, is A.H. 858 (145¢ A.D.), the king refarred to in the record is.‘Aliu'd-Din Mahmid I, who was
the most illustrious ruler of his line. He ascended the throne on Monday, 20th Shawwil, AH
839 (16th May, 1436 AD.), and after an eventful reign of about 35 years, he died on the 19th
Dhi'l-Qa‘da, A.H. 873 (27th May, 1469 A. D.)2

My reading of the inscription runs 8s follows :—

TEXT
; Plate XX XI (b)
gas sEssESEsEEEEEw .........-..........”.J.s.. -lq-.-l-l-l-lq.q--t-l-l-rl--ll-l--r'itll-ulullul-l (‘)‘
FEasEERRRAEEESE ;‘-’s—- Lf-‘_.’.ﬁ- .ﬁij L;-Y. sasassssssEsEsRs s sssanRsaansnedien {r]

* Firishts, loc. cit., vol. II, pp. 236-37.
-x.u.m-mmmmdmmufﬂinduuum'..usa.mm,'ﬂ.mm,pm;

1. H. Qureshi, The Administration of the Sultanale of Delhi (Labore, 1942), pp. 60, 146, They, bowever, donot men-

tion Cha'dshghdri.
* Baranf, loc. cit., p. 424.

el U plel sl sl Jgnis’?,
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Lis| s )| = 2 e g5 (A3 33 34w 3 as et oo (7)
I qamle OT adi old 3 gams G 9 G2 alas lashaes 30 ()

low 33 ;o O g2 9 02y g s il s 53 (T)orns Ja5 sn o2 Al (o)

LE) 5 (el gy et pad Sl 3 5k OT oyl (1)
b olt el § 391 36 3 O (o G M ) ey ol al ()
| TRANSLATION
(1) 5 = .
(2) o o o whom the stream of Kauthar gave .
(3) & .- that Messiah of the age, chief of chiefs of Religion, who is Shaikh Raji,

the seal of the chosen (saints).

(4) In the reign of the king, the lord of east and west, Mahmid Shih Khalji, that master of
the earth,

(9) a well, like Kauthar of Paradise, was constructed : in (public) approval, its water is sweet
like honey and it is like milk in purity.

(6) The builder of this well is that Sadr-i-Din (lit., chief of Religion), namely, Makhdiim Shaikh
Miisi Qidan, one of the holy (saints).

(7) The chron of this construction by this chief of religion was (found in the numerical
ogram
value of letters) “C.” 0" and” *‘ A" (giving) the reigning year of the king.®

Though I have failed to trace the names of the saints referred to in the epigraph in the works
available to me, they appear to have been celebrated for piety and sainthood in their times.

INSCRIPTION FROM A STEP-WELL AT CHANDERI

The third and last inseription from the group s reported to have ariginally existed at Chandes]
and subsequently shifted to the Museum. It begins with Bismi’llih and runs on to say that a step-
well was constructed by Malik Abu'l-Fath Mubammad bin Kamil Nanfili, entitled Falihu'l-
Mulk, during the reign of Ibrihim Shah, the last of the Lods kings, in A. H. 930 (1524 AD) It
further mentions Sharafu’l-Mulk ss the mugti® of the shig of Chanderi, ising nine
lines of writing engraved on a slab measuring 21 by 20°, its letters have been brought into relief
by carving off the portions of the slab immediately surrounding them and not the whole bagk-
ground, as is usually the case. The style of writing is Naskh.

* This conld be read as “‘ 5" but Iprefer ‘uli’"
* Uhe numerieal valus of the chronogram, ‘") /0% and /57 is8+60+-800=858 (A. H.=1454 A. D.).



ARCHEAEOLOGICAL MusguM, Gwalror Prate XXXI

(a) Insenption of Highang Shih Ghori, dated A. H. 836, from Singhpur (p. 119)

b) Inseription of Mahmiid Shih Khalj,
A, H, 858 (p. 121)
(¢) Inseription of Ibrahim Lod, dated
AH. 930, from Chanderi (p. 123)

Boare: ‘12
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The epigraph has een bread by me as follows :—

TEXT

Plate XXXI (c)
vl gaal @) ot (1)
gl il e oy @l 25 W ()
Gl o bl Jig WS g dans (v)
Olinsy ot oo il eS| P ¥l ()
oebA) Ol s 53 dilandd 3 G Al ()
Gyt oy s A ot okt pealal (R)
Spdin 35 phie W (L)

TRANSLATION

(1) In the name of God, the Meroiful, the Compassionate.

(2) The builder of this step-well is Malik Abu’l-Fath

(3) Muhammad, son of Kamil Naufili, entitled from the lofty court

(4) Falihu'l-Mulk (lit., prosperity of the kingdom) ; on the 9th of the month of Ramadin,

(5) year thirty and nine hundred (11th July, 1624 AD.), in the reign of the king of kings, Tbri-
him Shah, son of Rikandar Shih Lodi. Sharaf-

(6) w1 Mulk (was) the mugti' of the ghig* of Chanderi.

From his name, Abu'l-Fath Mubammad Falihu'l-Mulk appears to have been a noble of high
rank but his name is not found m available records. He must have been an Arab as is indicated
by the surname Naufil. As regards the other personage, Sharafu’l-Mulk who was the governor of
the district of Chanderi, we do not possess any information.®

Editor's Note.

The four inscriptions referred to above’—twofrom Chanderi and one each from Pawaya and
Narwar Fort—were studied in Epig. Indo-Mosl., 1925-26, pp. £1-22, pl. X (a) and ibid., 1939-40,
p. 45, pl. XIX (b); ibid., 1935-36, p. 53, pl. XXXVII (8) ; and Ind. Ant., vol. XVI (1927), pp. 101-4

lﬁi[mlhrpdhilimﬁmwﬁmingnm

iﬂm,mmﬂulwinthmﬂuufmnnhmhﬁﬂﬂmﬁhlhlhdm to Chanderi where
l[uundquﬂl:fnwinluriptmhm Presuming that most of them would still be there, & study of theso
nl;htpmﬂntmldthhuﬂulinwunm Most of these inscriptions, carved on white-coloured  soft
MIhﬁhMMhmvﬂydmmﬁm.mmhwhmm
fast doe to their exposure to weather, u{nmmipthn-ﬁmwhnhnpnwh
Epig. Indo-Modl, 1025-28, pp- 14-17, 21 ; ibid., 1930-40, pp. 434T; Ind. Hist. Quar., vol. I (1925),
“.manm—m_.;

Geop 110, £ 0.1
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respectively. But except in the case of the Narwar inscription, whose reading contains very few
minor mistakes, readings of the remaining three epigraphs, being faulty and incomplete in parts,
need correction.

Taking the Chanderi inscriptions first, the earlier of the two was studied by Mr. R. 8. Saksena
who had read it as follows :—

i ez Ople s Ui god 5 ol gl ' (y)
ally 15 o2 et (29 B30 5 Iy & e Bile 34 2 (v)

e 3 32 ale Jdas o s ol Wl oW a5 uE.H (")

Mg ) et ol <o L W gl 3K e ol e (o)
s e e acarhans. ke 23 9 (= 9 dad b mLU G (o)
K P - B PRI dsdf 235 U G 5 prlsm (4)

This inseription is in a fairly good state of preservation and the style of writing, though betray-
ing strong tendency to cursiveness is not too intricate to yield satisfactory decipherment. Yet, a
number of mistakes have crept in in the reading of Mr. Saksena. The minor mistakes in his reading

are: “Sa| u'l-li.:'r” for **(sic.) "5!1 L}H 37 in 112 .5 for “i” and u}r_n for
“(sio.) 4= ?? in 13, ‘‘ 927 for *“ au?’ in L5 (this is probably a misprint), and *‘3 42?’ for

I"[#]J.:?? iﬂ-I-ﬁ-

Mr. Baksena has omitted two phrases in his reading : the first of these ocourring in the second
hemistich of 1.5, after “‘,is'’ and before “‘slsj’’ should probably be read ‘‘das sy Jabs’;
the second, oceurring in the second hemistich of 14, is the name of & post which the
builder of the structure had held. The whole hemistich which Mr. Seksena has read as
iy il ows o2s ... T ' should have been read as ‘‘jl. 34| s ] g TV
i.e., ‘who was a sahmu'l-bagham in the army’. In other words, the builder, ‘Umar, son of Husain,
was & sohmu'l-loghem and not ‘the then Governor of the province' as Mr. Baksena is inolined

to state? It may be pointed out that the governor's name is distinotly given in 13 as
‘Nagir-i-Duwal’ i.e., Nagiru'd-Dawla or Nagira'd-Din,
Thadnteiagi#mﬁlainthuinmduﬂoquinu.mhthntanmﬂﬁﬂﬂ{thiubeinguuﬂm]fn
the translation ;* these are mistakes of print only.
I‘ﬂy,ﬂr.&hmn’ammhﬁonofthﬂﬁrﬁh&mist&uhufthahat?mupuy to God that
%mhmpﬁthmmanmm;EEQMM:'I pray to God so
that it (i.e., the prayer) be accepted’ ; the prayer is expressed in the next hemistich,

t Epig. Indo-Mosl., 1925-26, pp. 21-22, pl. X (a).

* This snd the other mistake in spelling (‘‘1e’' for “:l"'”}mlhlﬂlihﬂtdhth .
engraver. ¢

% [bid., p. 21.

‘lﬂ‘“ﬁ’ljhﬁ
® Ibid, p. 22,
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The other inscription from Chanderi was edited by M. Shamsud-Din Ahmad whose following
reading® is also not free from mistakes :—

p=Al o)) Bl ol
| P 3 PO R O | - [ T Uas 3o e i g dem (y)

Jlﬁ ............ i.’nl.h .;-:5‘ _1]‘ aassasenunee hﬁ_’.ﬁ- ._',!l *-"-_l_}l-t-‘-'- 42 (f}
Jar gua 8L e o) Wil T 35l N1 b 9 Cwb el (¥)

Bl il oJp oS W S ) Gl g olis g das Jl (o)

The damaged condition of the slab has probably been responsible for the mistakes and omis-
sions in the above reading : in 12, in the first hemistich, ‘*A%’’ is a mistake (or misprint) for
Gusn QT ms 5577 is left out after /44~ (31" and the second hemistich should have
been better read as *‘ e 533 Lin lias cn 34", In L3, 4o gliee 3?7 of the first hemistich
is & misreading for ‘‘in g el3.2?” which is the name of the builder and which also occurs in
the last line where also it has been wrongly read as ‘‘Olws’’. M. Shamsud-Din Ahmad’s

statement, therefore, that *...... ., two more names Subhiin (?) and Yiisuf occur in the epigraph’®
becomes confusing. It is clear that the name is Shaikhd-i- -Yiisuf (Shaikha, son of Yiisuf) with the

idafat-i-bni. In L4, the preposition ‘‘4y’" or “‘c’” before “6JL?’ is absent in M. Shamsud-Din’s
reading, while ‘‘?’ of ‘‘(glaiis’’ should have been ratt,

The third and last inscription is from Paways, about thirtynine miles south of Gwalior by
road. Mr. Saksena who edited this inscription also, had read the first four lines as undar? :—

aly) J_ﬁ_{_| PP &}J'I..'i d.n_,.ja.irl rr_-gl-;" f;l-l-;’! )| r— {1)

(3) AR S35 eeenerens Ly (3) #2 dI O o4 s (r)
cds  Aiald  wls oy 2 St FA O Bk (r)
Pl 4 (9) om0 2 o Ju gl 9 o= 209 4o 45 (o)

In the sbove reading, “‘slax’ in L1 is not supported by the facsimile : it looks more like
$6,bs?  In 1.2, the name of the Khin, who ordered the construction is not completly read : it is

' Epig. Indo-Mosl., 1939-40, p. 45, pl. XIX (b).
2 Ibid., p. 45.
* Ibid., 1935-36,Jp. 53, pl. XXXVII (s).
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“J%a? (Jalil), while the word after it is most probably ¢ 43" (a scribe). In the same line,
the word after “aliy’” (which slso bas been wrongly read as ‘U’ by. Mr. Saksens) is
4,y ie. 'at Pinwa’® The last word of this line has been read by Mr. Saksens as i
while it is ‘‘23 4%, In L4, the phrase doubtfully read by him as “‘ o5 33" is nothing but
533" ie., the second of (the month of Rajab).

Before conglusion, it may be pointed out that Safdar Khin, the wazlr, ‘who could not be traced
in the records st his di s is obviously the same Safdar Khin who was appointed governor
of Agra sometime before that city was selocted as his capital by Sikandar Shih Lodi*

1 This word ought to have been *‘ s’

 Mr. mmmmhmmmwmwdmm‘unpﬁ.hmm
Iskandarabad and Paways were identical. According to him, *the fact of its (i.e., the inscription’s) being found at
Plnrludlhtmdmdhu'ﬂuﬁm centre bearing the name Sikandarabad in the vicinity establishes
wwﬂﬂw&mw#mo&-thn?lnyﬂ{ﬂﬂ,gm It may also be pointed
mm-htﬁlwpdﬂmhhﬂhldthﬁnumm

® fbid.

" & Firighta, loc, cit., vol. I, p. 183,
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PioEs
A
Abid Bakr, see Abb Bakr.
Abbasid ealiph - . - . B{fn.1)
*Abdul, author of Ibrikim "l"ﬂllu . . 76
*Abdu'l-"Azlz, seribo of an inscription . 13,73
‘Abdu’l- Badr, a title so stated . & 38
*Abdu'l-Bigl Nahiwand!, suthor of Me’ uthr-
-Rabimi . . < . 115 (&fn.2)
*Abdu'l-Husain, an official . . 12,73
Abdul-Wali, modern writer 19 (& f.n. 3,5),

$5(& f.n. 8. 5, 8, B), 28 (&
fn. 5, 7). 20 (% In. 5)
Abhairimasiha Thikfirn, montioned in an

ingeription . o L]
Abl Ja'far Mubammad Ahnnd #om ui‘ ﬁtl-
min al-Ij1 . L & |
Abid AliKhan, mndarnmihnr "‘ﬂ l_f.n 8, 7). 28 (fo.
2), 35 (f.n -2}
Abraham, prophet . : :
Abd Bakr, first caliph . . . 18, 48, 85
Abfl Bakr, father of Malik Tbrihim Bayyd . 7
Abu')l-Fath Mubammad, entitled Falibu'l-
Mulk, & noble of Ibrihim Lodi's reign 122, 123
Abu'l-Fath Mu‘inu'd-Din, titles of Mubam-
mad *All §hih of Oudh {s.v.} . sk 43. 4
" Abu’l-Mujibid, kwnya of Sikandar Shih (s.v.),
fathor of Ghiyathu'd-Din A'zam Shih
of Bengal . b
.lh"l:ﬂ'itﬂflr.. I‘ul;pn of F‘lrh ﬂ:[lh (s.%.) it
Abu'n-Nasr Shamsu'd-Din, titles of Mugaffar
Bhah (s.v.), sultan of Bengal . " ; 37
Abfi Raji, a bunya . 1 (& f.n. 3), 02

Abu Ramajs, wrong reading of Abl Raji 91 (f.n. 3]

+Adil Kbén, king of Bijsgpur . . - 78
*kdil Shaht, kings . . - ¢ 81
Adina mosque, at Pandua kP 36
Agra Sl 0, 60, 126
Abmnd, holy peophoh. . 23
Amﬂhhhudulﬁdmﬂlllhhﬂﬂﬁ 3,4
Abmad, name of Malik Tiju ‘d-Duwal, &

governor under the early Tu ﬁlnqr . ]
Abmad, son of Jalil . . 54
Abmad Ehin, of Mewat . =1
Abmad Ehfram, Malik xm.i.lu'd-bln (s.¥. }

a governor of Firtie Tughloq . ' 57, 58
Abmsd Ayis, Khwijs, officer and minister

under the Tughlugs . - - 59, 90, 110
Ahmadabad, & city o el e BLEnA)

— T—

Paoss
Ahmadnsgar, & elty ‘ 114, 115
Almad Shih I, of Gujarst, see E'u.lll.n
Abmad 1.
Abmadshah of Gujarat . 3 i #3(fn. 3)

Ahbsan, Jalilo'd-Din, founder of the Muslim

dynasty at Madura . . 110 (& fin. 2), 112
*Afnu'd-Din-i-Mahrii, 8 noble of the Tu;’hh:q- Bil‘.n.!!
Ajmer, » oity . . . .

Ajyil Ehin, & mblu ; ] ]:li
Akbar, Mughal emperor 38, H. B4, H 63, 64, 118

Akbaribid, i.e., Agrs (5.v.) 46, 46
Akbarl Sarii, in Burhanpur . i . 115
Akhi Biriju’d-Din, tomb of, st Gaur . 7 26
Alamgira Mahamada Auvarathgnjeva, Huj-.l
emperor Aurangzeb (s.v.) ' . L

Alam Khan Lodi, see * Aliwaldin.
‘Aliw'd-Din Firdz Shih, of Bengal 10, 24 (& fn. 7),
8

‘Aliu'd-Din Husain Shih, of Bongal 19, 20, (&

fn. 1), 22, 24, 28, 28, 37, 39, 41

‘Alau’d-Din Khaljt, sultan of Delbi 68 (& fn. 5, @),

60 (fn. 1), 87

*Alin'd-Din Mabmod Khalji I, of Malwa 119, 121
* Aliu'd- Dunys wa'd-DPin Abu'l-Mugaffar, titles
of Firite Shih (s.v.), 2on of Nugrat Shih of

Bengal 6
‘Alin'd- Duuyl 'Ild ‘.D'In Mru'l Hmnﬂu‘

titles of Husain Shih (s.v.), of Bengal . <0
*Aliwaldin alins Alsm Khan Ledi . . 4
‘Aliwal Khin, Masnad-i-° Alr 53, ™ (& En.3)
Alnwalpur, & town in Mewat . 54
Al-Badr Shihi, title of ﬂhij‘iﬁn‘ﬂ Dttl

Mahmiid Shih of Bengal (s.¥.) £ " ap

“All fourth caliph 12, 18, 32, 48, 78, 78, 85, 118, 120

-.-m. son of Ehwijs Mubammad, epitaph of . 21
Alr *Adil $hah I, of Bijspur . .74, 75,80, 81
A1 Adil Shih IT, of Bijapur . . m
* Al Tajalli Bahidur, Mu'agzamu’l Hulk Hui-
bat Jang, an Awadh nubleman . 43,44
Aligarh, a eity 5 . . 22, 93, 45
‘Al Mubammad Ehén, l.uthm' : « 102 (fn. 1)
Allib Qult Baig, Turkomin, epitaphof . 31
Alwar, acity . — - b1, b3, 55
—— state, now adistrict nf.ﬁnjuﬂ:ln 51, 53 (fo.l),
&5
Amar Singh Ji K& Qal'a, ot Nagaur . . e
Amber, a town near Jaipur ‘ . . 67, 80
Aminu'l-Mulk, a noble of Bijupur 74, 76, 76

]

(127}
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Paoes

Amir, meaning of . . . . . a8
AmIr Khin Mubsmmad Qurashi i . [l
Amlr Khusraw, celebrited poet wnd suthor 685 (Ln.
2), 69 (L.n. 1)

Amnper, a place in Amraoti district 118, 117

Annals of the Bhandarkar Or. Res. Inalilule 48 ([n4)
Annual Rep. on Indian Epigraphy {(ARIE) . 5(fn.
1), 8 (fn.3), 11 (fn.2, 3), 20
[f‘n-r 4), 68 (fn. 56), 80 (fn. 3),
99 (fn. 1), 111 (fn. T}
Annual Rep. on South Indian Epigraphy
(4RSIE) . . 108 (£n. 1), 106 (f.n. 4)
Annual Bep, of the Sardar Musewm and Sumer
Public Library, Jodhpur e 63
Annual Bep, on the working n_“h Hu_ppﬂnu
Museum, Ajmer . 53 (Ln. 2), 67 (fn. 1), 68
(f.n. &)
* Antiquities of Kalna', heading of an article
by Abdol-Wali . . g 19 {fn. 3)
Antur, a place in central India . . H 114
* Lqil, probable name of a person . 107, 108
Arabic History of Gujarat, see also Zofaru’l-
Walih . . . 53 (f.n.3)
.huhlmtngiﬂl Iumm Amber mwﬂp‘l!m
. . . & . 57
—_— Bijlpnr. lucnptions fmm. 2 4 71
—, Gwalior, inscriptions from i : 119
.drnhulwmd Remaoins and Excovalions al
: . 57 (En.1)
A’IMW‘IM' Elmg af hd’m Reports 1 (fm. 1),
8 (F.n. 4), 0 (£0. 2), 16 (€. 1),
19 (£n. 3), 26 (f.n. 1), 33 (£n. 2),
54 (f.n. 2), T1 (f.0. 1), 112 (.00, 5)
— 0P : * . 48 (En. 1)
Arbil-Din Ki Jhonpard, u Ajmer . E 51
Arsaliin, see Asadn’d-THn Arsaliin.
Asadu'd-Din Arealin, governor of Chitor

under the early Tughluge 67, 68, 60
Asadu'l-Hag wa'd-Din, titles of Di'td Ehin
Bangil Ebiinf, governor of Bihar . ‘ ]
Ashraf, Dr, K. M., author 121 {fn. 2)
Ashti, n place in central India . ¥ i 114
Askari, Prof. B. H. . - B{fn.3),11 (& Ln. 1),
29 (En. 4)
*Askart, Salibu'd-Din Taqgl, s saint . - . 13
Assam, a provinee . - % . 47, 80

l-u.PNrim‘lllHum.Gmhﬁ insorip.
tion in . 3 E - . 28 (fn. 1), 33
Astina of Shih Ni‘matu'llih, st Gaur . 35

Aghir Mabal,in Bijapur . . . T4, 79,82
Anrangsbad, district of Bombay . . 114

Aurangzeb, Mughal emperor 40, 46, 47, 81, 82,
59, 60, 63, 05, 81, A2, 89, 99, 102

Aurangzeb and His Times, by Farugl . 80 (fn. 2)

Paoes
Awadh, a provinee . - . 43, 4
Ayiz, father of Malik Taju'd- l.h.l-wul .Milnld 58, 90
Azamgnrh, o place . 45
A'gam Bhih, see Ghivitha d -Din A';lm ﬂ]nh
Azimabad, 4 place . . - . da, A8
B
Bibur, Zahiru'd-Din Mubhsmumad, Mughal
emperor . - . . 54, 61, 82
Badr Shab, a saint . . : 11

Badr Shaht, title of Lmiﬂ;hu'd D!'n Mabmiid

of Bengal, see nlso Al-Badr Shih! . 39,41
Baghrash Khiin, n personage mentioped in

inscriptions . . . 77
Bahi, father of Maliku'sh- ﬂ;u 1, } ‘\'nlr 11,12
Bahkdur 8hih, Ghiyathu'd-Din, Sur ruler of

Bengal : . 28 (& E.n. 8), 20
Bahlol Ehah, varinnt of Buhlal 8hih (s.v.) 63
Bahlrampur, & place . : . . 45
Bairam Shiblt, epitaph of . : . . 29,30
Baksar, & place : 45
Bakhght, Rustam, see ﬂm- L,l;in }H- I:mﬂd

Bek.
Baland Shahr, a place : . . . 45

Bamba'l, i.e., Bombay . i . 45,48
Bimdev, son of Natht, Mulru'l lhlum,

builder of & step-well at Bambhar . 57, B8, 50
Banaras, n city 2 i i . . A5, 48
Bands, a town i 3 : - 45
Banerjes, B. D, . : l {fn. 1)
Barn Bazar, in Burdwan drnimt of Bengel . 20
Baraily, n town in U, P. . 5 . 45

Baran, Diyin'd-Din, author of the TMH-‘H
Firlz Skahi . 68 (f.n. 1), 00(& fn. 1), 110
(& fo. 2), 111 (L0, 5), 121
(& fn. 3)

' Barbak 8Shih, Sultin Rukou'd-Din, of

Bengal . 13,14 (& £n. 4), 15, 38, 47 48
Bardwan, a town in Bengal . . 45
Biriha Sayyids, s community . 5 Bl
Barua, a modern writer . a3
Basiitinu's-Saldfin, history qutJl.In.:r 31 {fn. 1)

Bagh'r Bultinf, mentioned in an incerption. e
Bashirud.-Ddin Ahmad, suthor . 73 (& fn. 1), 74,
75 (f.n. 5), 76 (& 0. 2), 80
(f.n. 1), 81 (fn. 2), 85 (f.n. 1)

Batihagarh, a place in central India . 109, 110
Bayang, & place in Bengal ‘ . 15
Biyarid Shih, Shikibu'd-Din, lultln. af

Bengal . T{a.T)
Bayley Sarni, a 'huildmg’ i-n. Hil!-: Sharif . 8
Bayytl, Malik Thrihim (s.v.), ancestor of the

mastial Malik Muslim race of Bibar . 6,7, &
Beals, T. W, author of Miftabu't- Tmodrikh 8 (La.5)

TE T



PacEes
Belgaum, a city . A . TI(&fn.1),72
Bellary, district, in Mysore . . 76(Ln.4)
Bengal - 1,0 (&40 300 (&E . T),

8, 10 (& fan. 5), 13, 18, 17, 18 (£n. 3),
19 (& £n. 3), 20, 24, 25, 28, 33, 36,
37 (& £.n. 2), 38, 39, 47, 48, HO(fn. 4)

Bengal, Past and Present . . . 10((n.3)
Berar, a province .. . = . " 109
Betwa, & river . . 123 (fn. 2)
Beveridge, H., suthor 16 (f.n. 2). 26 (Ln- 4), 38
(f.n. 2), 40, 41 (& £ 1)
Bhagalpur, s city . . 14 (& fn. 4), 45
Bharsta JItihasa BSamshodhaka Mandala,
FPoona A . = . 87
Bharatpur, a n!ty i . . " L1

‘Bhattacharys, A. K. . .!.'{-t fn. 2, 3, 05). 38,
107 (& f.n. 1), 108

Bhattirk Kirat Chand, inscription concerning

the poddl of, from Nagaur . 63
Bhavnagar, erstwhile siate in i-cnlnl-.lm ﬂll {f.n. 2)
Bhopal, & city . . 45

Bm‘pumgu old name -‘J B.l}lj'll.lr {a . : 76
. 1, 6(&fn 3,78
(& £, 3), 9, 10 (£n. 5), 11, 12, 48
Bihar Sharif, s town in Patna district of
Bihar . . . 68,9, 10,11,12, 20 (fn. 5)
Bijapur, a city . . '71,78,75,70, 80,81, 85
Bijspur, district : . 87 (En. 4)
Bijapur Inecriptions, hy nr. M. Nazim T4 (fn. 2)
Bijapur Kanara, mentioned in an inscription . T
Biral, a place in Bengal . . 17 (fn. 1)
Bitil, variant of Baitul, n plun in contral
India . . 3 i . 46
Bloch, Dr. ot l'B{&[.n 34
Blochmann, H.. nnl.hor - 1,2, 4 (& fn. 3, 4).
5 (fn. 2), 7 (& £n. 1, 3), 10 (fn. 5, 6), 11 (&
f.n. 5, 6, 7), 12 (fn. 2. G, 6,7, 8, 10, 11},
13 (& f£n. 1), 14 (fn. 5). 15 (f.n. 3),
16 (En.4), 17 (&fn. 4), 19 (& £n. 2).
22 (& fn. 1,4, 525 24 (Lo. 1), 26
(&n.4,7,9),71 (& £n. 1), 72 {fn. 1)
Boko, a village in Knmrup district of Assam . i
Bombay Gazetteer . 71 (& fn. 1), 72 (fn. 1),
87 (En. 1), 98 (fm. 3)

Bombay State 5, 76, 87, 8%{L.n. 6), 08(fn. 3). 114
Bourke, Mr. Walter . g - . 125
B. R. Sen Museum, at Malda :ﬂ{fn 3, 37
Brahmaputrs, river . . - . F 33
Buchanan, a traveller : 2 i . T
Bublol Shih . . . . B354
Bukhari, Y. K. uun mj 25,43, 40, 57,61

Bulletins of the Central Museum, Nagpur 116 (fn. 1)
Burdwan, district in West Bengal 19, 20, 25
Buargess, J., suthor . 71 (& fn 1, 2),72(n 1)

129
PacEs
Burhin, Shaikh, son of Ya'qllb, s saint 118,120
; (& fn. 1)
Burhin-i-Ma'dfdér . F x . 1o 1)
Burhiin Nighm Shih, of Ahmadnagar . 114, 115
Burhanpar, atown . . . m.uﬁt,f.n. 1)
C
Caleutts . - ; . 1,24, 33, 45, 46
Cambay, in Knira dh‘brlﬂ of Bombay - b (&
fa. 1), 111
Calalogue of Coina in the Indian Museum,
Caleutts - - . Bifnl)
Catalogue of the (.‘nppn-p"d: (iranis preserved
in the Madras Government Museum . 104 (&
fn. 1)
Central Museum, Nagpur . . - 109, 117
Central Provinces 104, 114, 118
Chaghtai, Dr. M. A., author 81 (fn. 4)

(Chanderi, a town in Madhya Pradesh 118, 122,
123 (& fn. 2, 124, 125

Chandpurs, Maballa in Bilar 8harifin Patna
" district . . . . 11

Chaturvedi, (.'hll.urhhujdu : 81{fn. 1)
Chaudhury, H. C., donor of an inscriptional

tahlot x : . . . 17
Chi'tshghirl, an l.'lﬂ’mu . . 121 (& fn. 2)
Chiwalistin, alins Kamrup (s.v.) : b n
Chhapea, o place in Bihar : o ;. 45
Chhota Takiya, a locality of Rihar Sharif . 11
Chills of Fir Biley Sabib, in Bijapur . - b
Chint Mabal, at Bijapur . : ’ a1

Chitar, now Chitorgarh B'.' @8, 89 (f.n. 1}
(hromicles of the Pathan Kings of Delhi 112 {f.n.1)
Chunargarh, a town in U. P. + . sk
(Conjesvaram, & place . . i 105, 108
Corpus Iuseriplionum Bhaveagari  88{&fn. 5, 7),
M (fn, 2), 92({n. ), 03{L.n. 3), 99{fn. 3), 100 (fn.
1,7, 10, 12), 101{f:n. 2, 4, )
Cousens, H., author 73 (En. 1), T4( &L, 1), T6{fn. 2),
a(f.n. 1), 81{Ln. 2), 83En. 1), N1(fn. 7)
Cunningham, A. 9{fa. 2), 15, 16(fn. 1, 3}, 26(&fn. 1,
5), 27(k{n, 3), 28(fn. 2), 35(kfn. 2), G4(&En. 2),
112{&fn. 5)
Carator, Assam Provincial Muscom, Gauhati i

Curator, Sardar Museum, Jodhpar . 83fn. 1)
Curator, Vietoria Hall Museum, Udnipur . ™
Owrrent Siudics, magazine of Patna Lull-m«r 8(En, 3)
Curzon Museum, Mathura 5 - 49
; D
Dighir, neeurring in Pawaya inscription 71, 72, 128
Dabir, office of . " . Bn
Dammih, variant ﬁ:f'Dnmnh Fl,r v T ol 11%
Damoh. in central Indin . “ . 108,112,113
Iramoh, fort at v . . 3 112, 113
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Paoxs

Dénkpor, s place . . 45
Dinigh, meaning of, also see Huhmad

Dinish .+ 69fn.3)

Dl!!lbll'l.lpllﬂtﬂlrﬂnur . . « 15, 16

Dird Shukth, prines R
Darbhangs, & town in Bihar . : 1
Ihqihd‘ﬁihﬂ-jh:.ulﬁhlinﬂmpl 19
Darwigh Mubammad, Ramazl, scribe of an

inscription [T
Daryd Ehin, tomb of, at Eh:.hpur near

Malda . e LaeiRRC Y
Di'od Klriri.nl. Mghn ruburnf Bengal . 30
Di'ad Ehin Ulugh, father of Khlnzfda

Bulaimin i . . . 88, 10
Di'6d Khén, Asadu'l-Haq wa'd-Din B-u:gi.l

Ehinl, governor of Bihar . . 8
m‘ﬂdﬂhﬂmﬂﬂi - "‘a’q 50

Daulat, daughter of Khwija ‘AL, epitaph of 21, 22
Daulst Ehin, mentioned in an mucnptmn

from Bhahpur . . - 40
Days Ram Bahni, B. B. . " . G7(&fn. 1)
Deccan . . - : BT
Dei.li.milnt nchelhl * i . 45, 48
Delhi F F &hﬁﬂﬁﬂ,ﬂﬂﬂﬂﬂ 110, 119
Delhi governors - g o
Deopatisnn . . H{&Lﬂ, £). ﬂ (fn. 13), 08
Deoyani, tank in Sambhar : - : &7

Desai, Z. A, 1, 33, 51, 53, 67, 71{f.n. 2), 76, 87, 80,
103, 108{f.n. 1), 118
Descriptive List of Inscriptions in Central

Provinces and Berar . . +  10%{fn. 5)
Dhinkha, name of & place r g . 45
Dhu'lachi, variant of Juljin (s.v.) . ; 111
Dhisar, a caste . . « 54, 65
Dictionary of Marathi Lmlfllpt 4! v THEn. 3)
Dilhi, variant of Delhi . r . . 45
Dinajpur, & place . . . - « AT, 48
Disirict Gazetteer, Moradabad . 40(L.n. 2), 47
Diwdn, an office . = 104, 105
Dizon, Col. . X & 5 6l
Di;lu’d-mnhuml.mhnn!

Dorn, tranalator of the Tarigh-i- -Bher Shaki 54 (fn. 3)

Dul.-.j.i.nﬂn.utaf.!dj‘ln[-.r;l ’ LD

Dutt, Dr. 0. . = T 26

M;Imudm el To(En. 4)
E

East Bengal . s 1 18(f.n. 2, 28

Elliot, H, ; ; . B4fn. 3), 111{fn. 1)

Epigraphia Indica (E. 1.) 1(f.0. 1), 6(f.n. 5), 7(fn. 1),
35(fn. 4), 36(f.0. 3), 100(L.n, 4, 6), 110{fn. 1,3, 6)
Epigraphia Indica, Arabic & Persian Supplement |
{fa. 1), lqt.u. 3), 47(fn. 3), BYLn. 2,
8lifn, f2(n.. 1), Witn 1)

Paoxs

Epigraphia Indo- Moslemica (E1M) 1(&Ln. 1), 4(Ln.
2), 14(f.n. 2, 3), 20(fxn. 1), 28(f.0. 6), 37(fa. 1),
43(fn. 1), W8(Ln. 3), 51, 53(En. 3), 63(fn 1),
B4(fn. 2), BT(fn. 2, 3, 4), 59(&fn. 3), 96(fn. 2),
114{fn, 2), 119{f.n. 2), 123(&Ln. 2), 124(fn. 1, 3,

4, 5), 125(f.n. 1,2, 3)

Etawa, pargana of, in U.P. . E . 106

Eunuch, Bultin Shihzida, ruler of Eung:l.l . 30

Euphrates, river . . . 1)
F

Fadlo'llih Ahmad, Ab@ Haji, builder of

& mosque . . : . 91,82
Falibo'l-Mulk, title of Hllﬂ: Abu'l-Fath
Mubsmmad (s.v.), son of Kamil Naufill . 122,123
Farrdgh, s post - . . 76
Farrukh Siyar Bidghih, Huﬂ[l.l ﬂpﬂ'ﬂf . 46,47,
llH- 105
Fuarugi, author A - A 60{fn. 2)
Fathgarh, & place . : . . 45, 46
Fath Gateway, in Bijnpu: = . . 76
Foth La‘l jmentioned in an inser{ption : 40
Fath Mabal, a building in Buupu: : . 83
Fathpir, a town " : . 45, 46
Fath §hih, an officer 83(&in. 1)

Firishta, author of the T‘;{Hﬂ"lﬂ&ﬂ 58{fn. 3),
BB(&Ln. 1), 111(&fn. 2), 114{f.n. 3), 121{fn. 1, &),

126(f.n. 4)
Firozshal, variant of Firiz Shih B3ifn. 3)
Firiz, Sayyid, father of Junaid . 43, 48, 47
Firuzpur, near Guur : . . 18, 35
Firuzpur, near Sambhal . . 43, 40

Firtiz §hak, ‘Alin'd-Dunyd wa'd. Dingson I:II

Nugeat Shih, of Bengal . . 24(&fn. 7), 26
Firtix §hih, Baifu'd-Din  Abu'l.

Muzafiar, sultan of Bengal . 16, 17 (& £n.1),

18 (& f. n. 2), 10

Firtz Shih, Tughlug « 5,878,

10, lﬂ{f.n.!} 57, 58, 110

Futibu's-Salifin 68{[.n.2), 110 (fn.2)

q
Gandaka, o river 48

Garh Jaripa, north of Hl:.urph: tutn in J‘.‘nu
Bengal

. 5 17
Gaud, variant ufﬂlnr {1.1 )

- » 24
Gaohati, ip Assam . « 28 (fn.1), 33, 47
Gaur, in Malda district nl‘Bm;.l 13, 18 (f.n.3),
24 (& £0.7), 26, 28, 35 (& Ln.4), 37, 41

Gayil, in Bihar . =9

. 46
Gozetieer of the m hm;,, see
Bombay Goazetteer,

Gazetteer of Uluwr . . 54 (fn3)
Ghaibl Pir, inscription from lhr- tomb of,
ut Chitorgarh . 68

Gihilib Klign, !-nhlm ; .
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Ghazipur, & town in eastern U. P. 45, 40, 47,

48
Ghilmin al-Tjt, father of AbG Ja'far Moha-

mmad Ahmad . 2,3
Ghiyighu'd- mll‘. title of T‘nﬁlnq m () 112
{£n. 1)

Ghiyighn’ d.Din Abu’ I—Hu;lﬂir titles of
two Bongnl sultans & 26

Ghiyathu'd-Din A'gam Shih, son .;.r Sikan-
dar Shih, of Bengal - : 10, 26, 28, 33
Ghiyithu'd-Din Bahidur Shib, son of
Mubammnad Shih Ghizi, Bur ruler of
Bengal . 28(& f.m. G), 29
Ghiyathe'd-Din Ind. sultan of Lakhnauti i
Ghiyatha'd-Din Ehaljl, king of Malwa . 100, 113
Ghiyithu'd-Din  Mobammad Bahidur,
mentioned in an inseription from Persis 13
Ghiyithu'd-Din  Mabmod Shik, son of
Husain §ih of Bengal s 26, 28, 33, 38
Ghiyithe'd-Din Tughlug Shih, see Toghlug
Shah.
Ghiyithe'd-Din  wa'd-Dunyi, titles of
Tughlug Shih (s.v.) = L 110, 112
Ghiyithu'd-Dunyi, title of Ghiyithu'd-Din
Khaljl of Malwa (s.v.) . . . 114
Ghiyithu'd-Dunyi wa'd-Din, Abo'l- Huuﬂu.
titles of A‘zam Shih, of Bengal (s.v.) .
——, titlea of Bahidur Shih {nr} Bur ruler

ui' Bengal . : - 20
——, titles of Mahmiid E]i.h {n 'r} son of

Husain Shih of Bengal . . . 28, 30

Ghubirl, s post . i . . 55, 66

Ghughave, Pandit . : : . T6{f.n.3)

Ghulim Husain, suthor of Riydd u's-Saldfin 24
(& £n.4), 26{[.n.5), 36 (f.n.6)

(Ihulim Husain Khin, Mir, author of Siyara’l-
Muta'ahEhirin, buried in Piruzpur,

Gaur N il e kb ae RS
(hulim Husain Salim, see Ghulim Husain .
Gomatha, construction of . T
Gomti Guto Musoum, at Gaur . . ! 35
Gondal, in Madhys Saurashtra district

SR ARt e 1 S5 aniEay)
Gond Rajas . . . . : ¥ 112
Gorakhpur, a town in U, P. . = . 45, 48
Government Epigraphist for India 58, 60 (f.n.1),

T7(f.n.4), B4, 98, 105(f.n.3), 106 (£.n.1)

Government Museoum, at Madras - 103, 104

Government of Bengal . . B{& fn.3), 9, 11,
' 19, 28

Paoxs
Government of Rajasthan 81(& f.n.1), 63
(& fn.l), T0
Greagh, Burgeon-Major B., donor of insorip-
tional tablets ; : 21,31
Gujarat, a provines . . . 53 (f.n. 3), 89, 80,
96 lf.n. 1), 97, 98 (& f.0. 3)
——Hultanate . ¥ 3 Z 4 ED, D6, 90
Gujarati, language . . . « 101 (fn.8)
Gumbad, & building in Navganwa in Alwar
distriet . ; i . . . 54
Guna, district in Madbiya Pradesh . - . 119
Gwalior, a city . 3 45, 46, 119, 125
—, state Sl et A s e e | HENEE)
H
Haibst Jang, title of ‘All Tajalll :
Bahidur (s.v.) . 3 s . 43, 4
Haidaribid i.e., Hjﬂmthd AT L 45
)i, meaning of . . ¥ T 88
Hiji Dabir, aothor of the Jrubu .ﬁ'lllary :
of Gujaral . - 53{f.n.3)
HEj1 Darwish Huhum-d. Elnll. BED
Darwish Mubammad Ramal,
Hamid, son of Ahmad, builder of a mosque 89
(&fn.7), 90
Hamirpur, & town in U, P. . . . 456,00
Handerson, suthor . - : « 104 (fn.1)
Hansa Gopal . . .. 104,105,108
Hans Gopal, see Hansa Gupl.l
Hinsl, a town in Enst Punjab | . . 45
Hanumina, god . e e
Flasan Khin, Mewkit, avibls . 54 (&fn.3)
Hatkhola, in Sylhet dﬁhhrl . . . 14
Hazlra Beg, mosque of, at Raichur . k[
Hiralal, Rai Bahadur, suthor . . 108(&

£n.2, 4, 5, 6), 110 (& fn. 1, 3,

), 112 (& £.n.4), 114 (£ n. 1), 115

(£.n.1), 118 (f.o.1), 117 (£0.2)

Hisiory of Avrangzeh, by J. N. Barkar 65 (fn.3)
History of Bengal, ed. J. N. Barkar . TEn.7),
18{f.n.2), 24{& f. n.B),

33{fnl), 3W{{n2)

History of India, by Elliot 54{fn.3), 111 (£x1)

Hodiwals, B. H., suthor . 54 (fn.3), 111 (f.0.6)
Hoogly, district of Bengal g . 14{f.n4)
Horn, Paul, asthor . - +  Tifn.1), Hind,

3, 4, 8), 10{fn.1), 11{& fn.5, 6), 12

(fn.l, 4, 5, 7,90, 11), 14 (£n.1), 38
Huda-mubkha, front portion of the main gate

of s fort so called . 3 . . - 70

HMWHM[&?—} * 78
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Hor Nasab, wife of Ibn-i-Battota (s.v.) and

daughter of Jalilu'd-Din Absan (s.v.) 110 (£0.2)
Husain, s probable misprint for Husaint 41{Ln.2)
Husain!, lineage of the Bayyid dynasty of

Bongal . 41(fn.2)
E-nh H‘hlm nl.'h nluor.thmd- =
H:uln Qult Bnlg nni.it.led Ehin Jl.h.-n (n.¥. }

& noble of Akbar . ¥ 46, B4 (& f.n.2)
Husain Qult Khin, builder of o step-well ot

Nagaur, see Husain Quil Baig.
Husain Shih, ‘Aliu'd-Din, sultan of Bengal 19, 20

(& £.n.1), 24, 26, 28, 37, 39, 41

Hiighang §hih Ghorl, king of Malwa 119,120, 121

I
Thn-i-Batilita . # . 4 110 (& n2. 4,8),
112 (£n.1)
Tbriihim, name of Malik Tbrihim Bl]’j'ﬁ.llw.].
governor of Bihar % 6,78

Tbrikim, son of Bikandar Lodl, see Ibrlh!m
Shih Lodi.

Thrdhim, Shargl, king of Jaunpur . - 11,12
Tbekbim ‘Adil Bhih, of Bijspur . . - Bl
1bridhim Nama - i T8
Tbeihim Shih Lodl, lmg u{ Dﬂ]’nl . 22 23, 110,

122,17
Tkhitishs Khiin, title of Bayyid Junaid (8.v.) 47
Ikhtiyir Kbin Gujariti, s Bijapur noblo 80, 81
Nahabid, i.c., Allahabad . . . . 45,48

IIihi Bakhsh, al-Husainl al-Angrezibidl,
author of Khurshid-i-Jahin Numi . 16, 26 (fn.
4), 36, 38 (& {. n. 2),

49, 41

Tlyds Shah, Shamsu'd-Din, saltan of
Bengal - i : . . T7,8,20, 31
Indiaw Antiguary . . - - TiEnd), 96,
_ 9i(fn.12), 123
Indian Historical Quarierly . . 123 (fn. 2)
Indore, a city . : 3 - ; . 45,48

Inscriptions in the Central Provinces and Berar
(ICPE) 100 (& f.n. 2, 5), 110 (f.n. 3), 112 (fn. &),
114 (fn. 1), 115 (f.n. 1), 116 (£, 1), 117 (£0. 2)

Igrir Khiin, Ulugh, mentioned in an inserip-

tien from Ghazipur : J . 43,47, 48
Iran, also seo Persia ’ ; . Bifn. 1)
* 1si, Jesus Christ - : . - 56

¢ Igilmi, uuthnru{mll-ﬂuﬂ-lh 68 (£n. 2), 110
(& £n. 2,4, 7), 111 (&[0, 4),121 (&fn.4)

* Isawl, surname of Tskandar, see Tskander.
Tshague, Dr. M., anthor - 27, 41,42, 83

Pages
Iskandar, ‘Tsawl, buﬂdﬂullinﬂnin

Akbar's time " . . 68,56
Iskandaribid, fort st Piﬂp so named by

Sikandar Lodl . .. 120(fa.2)
Islim Shih, ocfthaﬂurd;mﬂrnfndhi a 63
Ismi'll, seribe of an inscription . 82
Ismi‘tl Ehin, of the N:.;rh!elln 'Imﬂdlrd

& construction . i 116, 117
Ttiwi, a town, seo also Et-ln & . . 45,40
I'tibar Khin, Khwija Sard e b 50
I'tibir Khfin, Nigir, wnnr u! Delhi under

Akbar . ; ; . - 60
I'tibdr EKhin Ghizi, name ucmmng in an

inseription . : . * . . 49,50

J
Jabalpur, m ity . . . ’ 46
Jadunath Sarkar, see Elrhr, J. N,
Jagirddr, meaning lord of the district,

Mugli* so tranzlated = = . 12 (L.n. 10)
Jahiingir, Mughal emperor 11{f.n. 4), 50, 56, 115, 116
Juhiingtr Khiin, constructor of a garden S
Jain temple, ot Nauganwa : . &4 (fn. 1)
Juipur. oity and distriet of Rajasthan 57, 81 (f.n. 1),

0
Jajnagar ‘ . . - : . 48,120
Jalil & # . i . 126
Jalil, son of Zl.kmyyl. . . . 53,04
Jalil Tsahika® . - X s 110

Jalile'd-Din Ahsan, son .Ll'la.lln
Jalilu'd-Din Mobammad Akbar Bidst&h,

soo Akbar,
Jalilu'l-Islim wa'l-Muslimin, titles of

Skaikh Dhu'n-Nin (&.v.), son of Mabmud 13
Jallils Ehojs . ‘ . : 108
Jamiiljl, mentioned in an m:rup'l'lun : i a3

Jamilu'd-Din, title of Shaikh Mas‘Gd. ree
Mas'id.

-

Janjira, in Kolaba district of Bombay it | 3
Jannat KEhin, Ehfn-i-A'gam, Nidb-eghaibal
of “Adil Shih . . ¥ 5 . T4, T8

Jaunpur, city and district 11 (& f.n. 6), 45, 48
Jodhpur, eity and district 63 (& Ln. 1), 65
Journal of the Asiatic Sociely of Bengal
(JASE) 1 (&fn.1), 6(fn.5), T (fn. 1), 10
(f. m. 6), 13 (f. ni 1), 15(T.n. 3), 18 (f.n. 2, 4),
17 (Ln. 4), 189 (f.n. 2), 22 (f.n. 1), 24 (f.n. 1, 8),
25 (kfn. 1, 2), 28 (fn. 2,3), 38 (fn. 2),
38 (fn. 2), 47 (fn. 3), 48 (fn. 1, 2)
———, Letters (JAS) Hfn. 1), 37 (& fn. 2), 40,
107 (& f.n. 1), 121 (0. 2)
Journal of the Bikar and Orissa Research
Socidy . . . 1(fn. 1), 7 (fa. 5)




Kariid, in Satara district of Bombay . e 8T
Earakallu ‘i-’irlpun. in Bellary district of

Mysore . . (a4
Karirin, seo Di‘nd Ktrlrln'l.
Karnal, s town in Enst Panjab . . . a5
Katra, old fort of Malda . . . . 18
ELilf a't-Tabrlzl, seribe of an inscription 115, 116
EAKHE - fe il e el 17
Khdn, title of SRt o v PRV 47
Khandesh, district . . .« 9B(fn. 3)
Ehane-ajamutabine Mojama ﬂllibkhlnl. Fre

Ghilib Khin.

Khin-i-A'zam Jannat Ehin, see Jannat Ehio.
Kbin-i-A'sam Malik Mah Khin, see Malik.
Mah Ehin.

£hin-i-Jahin, a title 2 55, 38

Ebin-i-Jah&n, minister ul' Blﬂnk &Ih of
Bengal ; 36

Khin-i-Jahin Bwu, Bnn‘d sty 4

Ebfn-i-Ehinin, *Abdu'r-Rabim Ehén . 115, 118
Ebin.i-Khindn.i-Thini, title of Mahibst

Ebén (s.v.) . F . L3
Ebia Mohammad, ptmnr of Eulgum ' 7
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Jowar, in Mymensingh district of Eust Khinsida, aclan . . 8,9 &(fn. 2),10, 54
Bengal {u 03 o 24 Ehinzids, Sulaimin, see Sulaimin.
Julacht, Malik, variant of Juljin (s.v.) 109, 110 Khare, G. H. . = w
Julji, see Juljin, Khdspa-i-FHi, ofico held 'h;r Malik
Juljin, Malik, & noble under Tughlug Shih 100 Amd(ev) . . s . Bl g)
(fn. 1), 110 (& fn. 3, 5), 111, 112 Khasdinu'l- Futéh . - . . G68(fn, 1)
Juma Khan (roote, Jini Khin) 89 (fn. 7) Khidrabad, Chitor so named . .  09(&fn. 1)
Junagadh 89, 90 (& f.n. 3, 5), 100 (f.0. 9), 101 (£0. 1) Ehigr Ehin, pnnm, son of ‘Aliu'd-Din
Khalj . . . s, nuz.-. 1)
X Khitura, & place . . 82
Ehndiwnnd Ehin, see Qnrimi‘d Din.
Ehul Chain, variant of Ehuljin (s.v.) 111{En. 1)
Kabiruddin Ganj, locality in Bihar Sharif . 10 Khuljin, variant reading of Juljin (e.v.) 110, 111
Kabul . . M LR Khurasan, a provinceof Iram . . . 118
Kaira, district, in Bombay . . . 5 Khurgid-i-Jahdn Numa 16(& £, 2),
Kaithal, town in East Panjab . . ) 110 6, 38(& [.n.2), €1
Kalsmb, near Yeotmal in Bombay State . 114 Khurst1d, Majlis-i-Ulugh, builder of s mosque in
Kalichak, in Malda district of Bengal . a7 Malds . i ! . L 4 {f.n. 3
Kalna, in Burdwan district of Bengal 18, 25, 28 Elurstid Ehin, Ebin-i-Muo'agpems, Luilder
Kalpi, a town in Jalaun districvof U. P. . 45,40 of mosques . . J4&fn.2,8),15
Eamiladina, variant of Kamilu'd-Din txh'&- Khusraw Ehin, lulun n:l']hlhl . . w
mam) (ev.) . " - : % 58 Ehwija Ahmad Ayiz, seo Abmad Ayiz.
Kamilo'd-Din Maulind . R A &8 Ehwija *All, father of Daulat . . : 22
Kamilu'd-Din, Malik 58 Khwija Diys, son of ‘Ul . ] ¢ . lo1
Esmilu'd-Din Abmsd E.imum. H;lllm ;L Ehwija Sumbul o T
Bharg, Malik . : R Kilspuliyatkudi, o place . . 105(& f.0.2)
K&mriin, prince llu]umnul. son of Babur . 61, 62 Kilpalltyagulll, varisnt of the above . . 106
Kamrupnagara, see Kamrup. Kirat Chand, Bhattirk, podil of, st Naguur 63
Eamrup, district, in Assam 4 . . a3 Koil, a village near Aligrah in U.P. . . 22 .93
Kanhpar, i.e., Kanpur . . a . 45,48 Kolaba, district in Bombay . . . 76
Ear, BR. C. p . & " 2 Kosh Valley, in Persia . . 21, 30, 31, 32
Eara, a town near AM-hd . ¥ . 44 Kosi, a town in Mathura district of UP. . Al

Kota, s town in Rajasthan . . . 45,46
Koyna, & river ; i . ' . 87
Erishna, & river . : 87
Ful Chand, variang uI'.EhuI]"I'.n i- v, I- 111{fn. 1)
Eumarpur, & place . . . . 28 (f.n. 6)
Kuraishi, 3. H. . B{f.n.4), T(&fn.5)
Eusumba, a place . 28{f.n. 8)
L

Lahore . . . . . 22,60
Lakhna'dl i.¢., Lue.'smw[h\} g . 4B, 46
Lakhoawti . ¥ e 33, 110
Licbali, n town in Bup! . . Z 47
Lizt of Ancient Menuments in Eeuw.f

Presidency . ; 18{f.n. 2)
List of Ancient Hanumu in Bikar and

Oriseg . . . . . . 6{l.n. 4)
Luocknow, a city . . y 5 i 43

M

Moati.vi-Babimi . . . . 15fn3)
Ma'aghir'l-Umard . 28(f.n. 5),

471& L0, 2}, 50(F:0. 2, 3), 60(E.0. 2)
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Paces
Ly ST e R = TR P | |
Madras . : 3 ’ & = 103, 104
Msdurs, & city in South Indis . . . 110
Magadhs, old name of Bihar . a : 7
Maghrib! 8hih, tomb of, at Veraval . . 82
Mahsban, s place . . 50
Mahibat Khin, Blplh Salir MIaEhiu.ln
i-Thinl : i e . G5l&fand)

Mahijon ; h . . D8(kfn.1)
MLMﬂn. in Nagaur i . 85
Mahirija Rim Singh, of Jaipur . . 59,80
Mahirina Hummir . F i . - 68
Mahdi Husain, Dr. A, % E i 08(f.n. 4),

110 (f.n. 2, 4), 111 (& £n. 6)
Mahdipur, near Gaur 2 E . R 16
Mahi Santosh,in Bengal . . . . 48
Mabmfd, father of Pirdg . d L L B&
Mabmid, father of Shaikh Dhu'n-Non . 13
Mabmudibida, see Mubammadabad,
Mabmtd Bek, see fher Ehin,

Mabmid Shih, father of Barbak Shih of

Bengal . . . 14fn.4),15186
Mahmid Shik, nf the Tughlug dynnt;' i 11
Mabm0d Shih Bahmant . 75

Mabmod §hih, ﬁhiylﬁn‘dﬂn nt‘ ﬂu
Bayyid dynasty of Bengal . 28, 28, 33, 38,30

Mabmtd ghih Ehaljt, of Malwa . . 119,121,122

Mabmtd Sharql, son of Ibrihim Bharql, of

Jaunpur . . T - « 11,12
R R S L]
Mairath, s city in U. P, . - ; . 445, 46
Majalisdér, occurring in an inseription . 83
Maglis, u title, meaning of . « -53fn3)
Majlin A'lS, builder of & mosque . . 18
Majlis.i* AW, meaning of . : ; 53(f.n. 3)
Majlis Ba'd, builder of s moaque . . . 24
Majlisu'l-Majilis, title of Mubammad, son of

‘All{sy.) . . a8
mﬂhmw-w
Malakii Magharo'd-Din, occurring in an

inscription . . . 15
Malayimbattu, a place in Hwthlndh . los
Mulda, s town 14 (fin. 3), 18, 28 (& fn. 8),

37 (& f.m. 2), 38, 40 (.n. 2), 45

eyttt ., e T
Mildova Chauhia . . . . . 68
Malik, meaningof . . . . 14&fn.4
Malik Asad, son of Mubirak ‘Asz 07, 98, 90
mm-wmmm
ofMorAmli . . . . 99(&fn.9)
Malik Asadu'd-Din, see Asadu'd-Din

Arsalin,

Malikn Vayi, see Bayy®, Malik.

Malik Di'nd Ebin, seo Di'od Khin, Malik.

Mirzapur, atown .

Pagms

Malik Ghisl, cognomen of Tughlug Bbih  112(fn. 1)
Malik Haibat Nigim Jighghtirt . 119, 120,121
Malik, Eamilu'd-Daulst wa'd-Din, titles of

Abmad Ehiiram (s.v.) . - . . b7, 58
Malik Mah Ehin . i - . 26,27,28
Malik Mubammad . b . 986,07, 08
Malik Mukhlisu'l-Mulk, & :l'nuunto noble of

Ghiyithu'd-Din Khalji of Malwa . 113, 114
Malik Muslims, a mmmuu.it;r among Muslims

of Bihar : . i . . 8
Malik Sandal, mnu-qm of . . 73
Mnlik Bri Mubiraks, wvariapt of th!phk}

Mubfirak (s.v.) . . . . 07,08
Malik Taju'd-Duwal Abmad, son ol‘ Ayiz, a

governor . « §0,90
Malik Ulugh l'l'lmld E.hlu Hl.l{k 'bu'-ldm of

A mosque . i 26

Maliku'ph-Sharyg, mﬂ.ni.n; uf t]:.o title II (En. 6)
Maliku'sh-Sharg, Nasfr, son of Bahi,

governor of Blhar ; : : .« 15,12
Malik Yorbek . : A . : . a3
Malwa . . 109 (fn.5), 113, 119, 120, 121
Mandu, a city . 5 : . . 120
Mangrol, & town in Enu:u'll.trl 98 (&fn.3, 5),

10{fn.8, 9, 11), 101 (fn. 1, 8, &)
Marshmann, donor of an inseriptional tablet 13

Martin, compiler of Eastern Indic . Titn. T)
Mamad, meaning of . 3 . 63 (fn. 3)
Masmad-i-* Alf, meaning of the title 53 (fin. 3)
Masnad-i-*All ‘Aliwal Ehin . - . 53,54
Masnad-i-*All Yosuf Davlat Ehin Hueain
Bar . ‘| . B3, 064
Mas'od, Makhdgm &ukh Jnmllu d&D‘In . 3, 4
Mathura, a city - - . . 48, 48, B0
Mau, s place . - ; : . i 45
Maulavi Muhammad Bhuaib | - ; 46
Marlavi Shamsud-Din Abmad 14 (f.n. 2), 20 (f.n. 1),
185
Maulavi Zafar Hasan . . . . &7
Meccs, gateway in Bijapur % . ri
Melapilsyiiru, & place in Booth India . 105

Memoira of Gour a:d Pandua 26 (f.n. 3), 35 (En. 2)
Memoirs of Mabammad bin Teghleg . 111
Mowat, a territory . O BTN 4

Mifiabu't-Towirikh, by T. W. Beale . @ {£n. 5)
Mir'dt-i- A hmadt

. - . 102

Mir'st.i. Bikandari . : F 1]

Mirganj, & town in Ihl:hdhlzm. 2 £ 15
Mirsi Ibrihim Zubairl, suthor of Basafinu's-

Salifis . - . Blfn. 1)

. : 45, 48




Paces
Mirsi Bija Jai Singh Kachhwhha, of Amber 40
Mithighih Bhang, mosqueof . . 2
Mittha, son of ‘Umar, ghigdér of Koil . . 22,23
Moinul-Hag, Dr, 5, . ®
Molesworth, J. T., mpihr ni' a H.lnl.tu
English dictionary 3 > . 76 (£.n. 3)
Monghyr, & town in Bihar . ; 4 . 48
Moradabad, soe Muradabad.
Mor Amli, & place in Gujarat . . . L
Moslem Calligraphy . 2 (fn. 1)
EnﬂDlrrln.uPﬂhhuPlhn r 01, 03, M
Mu'azzgam Ehiin, general of Aurangzel : &0
Mu'aggamu’l-Mulk, title of ‘Al Tajalll
Bahidur (n.v.) g . - 3 - 43
Mubirak, father of Asad . : o7
Mubdrak §hih, Quibu'd-Din, Ehllif king
of Delhi g & . B0, 80

Huhlmd,mﬂdymphﬂ B. g [fn. 2), 28, 29,
81, 37, 40, 43, 52,

73, 78, 80, 81, 82, 85

Muobammuad, wrong reading for Mittha . . 3
Mubammad, sen of 'All . . 38
Mubammad, prince, son of Firllz Tn.rhlnq.

also Mubammad Shih . 58
Mubammmad, son of Kan:il Nl.u.ﬁ.ll. LEE Ahu*],-

Fath.
Mubsmmadibid, occurring in an inseription

from Bengal . . . %6,27,28

——, oorurring in an imnpt.mn i':um Bijapur 77, T8

Mubammad Akbar, prince, son of Aurangzeb 65
Mubsammad al-*Ati, father of Abmad . - 3, 4
Mubammad ‘All Kark, superintendent of a

construction . 113, 116

Mubammad “All Shih, luu;ul‘l‘..‘ludh . W

Mubsmmad Amin, son of Shamsu'd-Din
Mubammad Qumi, buildor of & well . .. Bl 5%

Mubammad  Auwrangeeb  Bahidur, soe
Aurangzeb.

Muhammad A'gam Shih, son of Aurangzeb . 102

Muhammad bin Tughlug Shah 4, 6,50,88(& f.0. 4,
64, 80, 90, 90, 110 (&fn. 4, 6), 111 (&Ln. 0)

Huhlmnld])lnimhulﬂﬂnflnll i . 50
Mubammad Hishim . 4 - : 40
thnmdhuldlr.muquuf : i 9l
Mubammad Jamil, composer of & record . 59

Muhammad Kimein Bahidur, prince, see
Kimrin.

Mubsammad Khin Niyisl, of Ashti . . 116
Mubammad Mahd! Shiriet, epitaphof . . 30,31
Mubammad Shah . 53

Mubammad Shah, ie., Mh‘dlln Khl’fi ﬁﬂﬂ-ﬂ- 6)
Mubammad Shih, son of Ahnld Bhih of
Gujarat » . . } a5
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Paoxs
Muhammnd Bhih, Nigiru'd-Din, son of
Firliz §hih, Toghlvg . : 10, 11, 58
Mubammad §hah, son of Hlul.Eu Bhih, of
Gujarat . i 982, 04, 85
Iuhmd%mdhﬁpqm -
Mubammed bin Tughlug.
Mubammad Shih BSir, founder of the Bor
dynasty of Afghans in Bengal . 28,20 (& £n. 4)
Mubammad Sharlf, scribe of an inscriptirn . 50, 80
Mubammad Sharlf, Sayyid, father of Bayyid
Afdal . . ; 81
Mubammad Sultdn, pmmﬁam 80
Muobammad Tij, supervisor of a construction 569, 60

Mughapib, meaningof . . . . 38
Multan . . = : 112 (£n. 1)
Munawwar, father ﬂf&ﬂﬂh . ; . B9
Munid Raj, o place . . . - 45
I wgji', meaning of the dﬁw of . . 12{&fn.10)
Muradabad, a city . ; . . - 47
—, distriet . . o . 46 (&Ln. 2)
Murtadi, title of ‘All {u.r,} a 12

Murtads Nizim Shih, kmgurfﬂhmulu.u 114
Misi Qidan, see Shaikh Misd Qidan,

Musoum of Antiquities, Junagadh : . &9
Muslim Monumests of Akmadabad 81 (fn. 4)
Mustafi, title of prophet Mibammad (e.v.) . 12, h
Mufi'w'l-Isldm, meaning of the term . :
Magatfar, S, the Habushi king of Bengal 14 (£n.3)
18, 20, 37
MuzafTer Shih I, of Gujurnt . 5 02, 04, 85
Mymensingh, district in East Bengal . . 1123
N
Nachangion, a ]'Illﬂ . # i f . 114,115
Nagaur, & ftown in Rajasthan 63 (2Lo. 1), 84
Nagher, coastal belt of Saurashtra . J 09
Nagpur,acity . - . . . 45, 109, 117
Naib-i-Barbak, an office . . . - 88
Nﬁ:lbﬂ-&iﬂlbﬂ. an office. . : . TS5
Nandarbar, in West hh-lndnh district of
Bambay state . . : 98 (fn. 3)
Narwar, & town . . . 123, 124
_'cmr,mnafmuﬂ&um—&uqtu. « 1,18
Naglr-i-Duowal, title of a governor of
Chandori . ' - 124
Nugiru'd-Dawla, see N-'llh' - Dn‘l'll

Nigiru'd-Dawlat wad-Din  Zahtru'l-Islim

wa'l-Muoalimin, titles of Amir Ehin
Mubammad Qnraght (e.v.) . . . 682
Nagiru'd-Din, see Nagir-i-Duwal.
Nigira'd-Din Mahm@id, sultan of Delhi 110E.n.6)
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Paaxs
Nigiru'd-Din  Mabmfd §hih, iultan of
Bengsl 2 . . . 19
Nigiru'd-Din Mubammad §hih, of the
Tughlog dynasty, see Mubammad §hih,
Nigiru'd-Din.
Nigiru'd-Dunys wa'd-Din  Abu'l-Mugaffar,
titles of Nugrai §hih (e.v.), sultan of
Bangs. . : * . . . : 24
Nithd, sun of CGingidev and father of
Bimdev B . ¥ . M . BO7,58
Nitht Dhisar, father of Sarwar Ehin
Karorl . . . - . * . B4, 55
Naufilt, surpsme of Falibu'l-Mulk (s.v.) . 122,123
Naugimi, see Nauganws.
Nuuganws i . . . i . 33,
54 (kfn. 1), 55
Nawab Rasulkhanji Museum, at Juna-
gadh . . S#(fn.))
Nawnb Bﬁld.lt-Ul]lh K]:l.l.n. ﬂff Carnatio,
soo Ba'Sdatu'llih Khin.
Wawwib  -Abdu'r-Rabtm  Ebin-i-Khinin,
sea Bhin.i- Kliinin.
Nawwib Bipah Bilir Ehin-i-Ehinin, the
socond, titles of Mahibat Khin (s.v.) B3
Nozim, I M. - . - . Th(&En D),

76 (Lo, 4), 78 (&fn. 2),
L l.H-n. 2), 81 (En. 2)

Nmiifi jor . . . . 105
;IPI i. ‘ .l . . . ‘ . 45,48
Nevills, H. R. . ¥ . : . . 19,48

{£n. 2), 47 (fn. 1)
Nikhumbhes . . g | (s 54
Ni‘matu'llih, §hih e P - 33
Niyiial, o clan nl'.!.:l'ghlnl i . . i 117
Nizimu'd-Din Abmad, historian . . 58(n.2)
Notes on Buildings ond olher Antiguarian
remaind af Bijapur - E . 78 (Ln. 1)
Niar ‘Alam, & ssint . .- . 16

Naru'd-Din \hmum-&l’ h-riw-hml Jhﬂ "
Biudghih Ghixl, titles ot Ja 5 .

Nugrat Shab, son of Husain Shih, sultan
of Bengal . . . - 24,26(&fn.0) 37

Ojbs G. H., author . A . . B3 (&fn.2),
2 67 (&f.n. 1), 68 (En. 4, 5, 6)

Du.l.rﬁnim.mm‘ﬁmnnunim 32 (fn. 1)

Omeri, L. A. - ‘ A 1:
Ofeiirs FEIRLS 7 v 4%, 107,120

Faoxs
P
Pandus, in Malda district of Bangal . 3 %
16, 35
Panjab . . "y . . 4,58
Patna,acity . . . Hi.n.u},a{r.n.l.a}
, district . . . . . é
Faul Horn, ses Horn, Paul.
Parukusihs pidusiha, veriant of Fumn
Siyar Pidahih (s.v.) i . 106
Pasnawada, originally Pashnavadrs l,l.v.j.
in Saurashtra s 3 . 80, 96, 97
Pashnavadra . : " : "
Patan, Prabhas Pl.h.n [u.'l'.} so called . : B@
Patan Somnath, Prabhas Patan so called 7 89
95 (Lo.1)
Patan Bukhnath, ocourring in an inseription . 85
Paibhinwidl, mosque, at Prabhas Patan . i)
Pawiiyn, fort at, named Iskandsrabad (s.v.) . 123,
125, 126 (fn. 2)
Peril, in Dacca district of East Bengal ' 14
(&fn. )
Persin . . k g . « 23(En D),
18, 21, 20, 30, 77
‘Persian  Inseriptions from  Belgaum ',
article by H. Blochmann v . TLERY
Phulerso gate, in Jedhpur . . . . 85
Phurkes, Pandit . i . . 76 (f.n. 3)
Pirpahiidl, » hill near Blhlrb‘hulfrhm
the tomb of Ibrihim Bayyil is situated . L}
Piriz, son of Mahmid . 3 . . B8
Ptk Nomds,njob . . . . . 75
Poonia, & city . 3 : : . 87
Powlett, Major . . 54 (&fn. 2, 4)
Prabhas, short form uIthhu Fuu.u (av.) - ]
Prabhns Patan, where the temple of SBomnsth
is situated . . BD(fm. ),
80, ﬂ.‘n 92,1!3 B-I B6(& f.o. 2), 08, 00
Prince of Wales Museum, Bombay - . .7
Procesdings of the Al India Oviendal
Conference . F F : 76 (Ln. 4)
Proceedinga of the dsiatic Eundy of Bengal 1, 4{f.n.4),
22 (End)
Proceectings of the Indian History Comgress 22 (E.n.4),
23 (&fn. 10)
Frophet Moaes . 8 . . . . 85
Prophet Mubammad, Mustafi (s.v.), see
Mubammad, the Holy Prophet,
Provincial Museum, Orissa . . . . 107

Puran Chand Nehar, 8hri, author . T{fn.4,5)
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Paéil, of Kirat Chand, at Nagaur, ins-
cription of . . . ; . . 63,64
Pushkar, near Ajmer i - 51
Puttliry, a place in South Indll. ; . 105
Q
Qaisarn'd-Dawla, title of ‘Al Tajall
Blhldur (v} . - - c . 43, 44
Qir'at Ebiin, a title . . s e

Qiwimu'd-TMn n'adh'nnd Ehi.n Tlrmjﬂh'l.

a noble . . 8 (fn. 2)
Qubl’, mosque . . ; . 78 {fn. 1)
Quraishi,IL.H. . . . . 121 (f.0. 2)
Qur'dn . . . &0 (f.n. 1), ‘m{fn 1), '.Iﬂl

Qur'dn Khwidn, a title -

Quibu’d-Din  Mubirak §hih ﬂ-.lj.l.
Mubirak Shib Khaljt.

Qutbu'd-Dunyd wa'd-Din  Abu'l-Mugaffar,
titles of Eruitln Abmad II of Gujarat

(sv.) . . - 05
Qutlugh n.l.-n name oi' & huﬂ:'lur - . -]
R
Raghiml, composer of an imseription 118,114
Raichur, fort . . - : - 75
Rija Lila Todarmalls . . . . 108
Raja of Champaner . . ‘ . 0
Eajasthan } ws . ﬂ {fn. 1),

ﬂ. 63(% fn. 1), T0
E‘m".tﬂ BM . [ w 7{‘ r-l.-‘l ﬁ} 8
Rajmahal 3 i = L . 28 (In.8)
Bajputans » e B e 85
Rajputana Museum, njm - it N A
Rakkasgi, in Bijapur district 4 « BI(fn. &)
» see Mahirija Rimsingh.
see Ramsingh,
Ramzl, see Darwigh Mobammad Rama.

Bavenshaw, I, author . . 16 (£.0. 3, 4),
28 (f.n. 2), 35 (f.n. 4),
36 (& fn. 1)

Reily, J. H., donor of an inlnripﬂmd
tablot . . A 15

Report on the first season's uplrdlmm:..
atBegowm . . . . . 7o)

Bevised List of Antiguarian Remains in
Mhuﬂm % - « MNM1{fn.7)

Rise and Fall of Mubammad bin Tughlug,
The . . . v s . 68 (fn. 4),

110 (£.0, 4)

Paozs

Riyadu's-Salsfin - ‘4 i TR,
ll (& fn. 4), 36 (f.n. 6)

Riyaz, see Riyadu's-Saldfin,

Riyaz-us-Salatin, ses Riyadu's-Saldjin.

Roy, Prof. N .B. . : . : ; 40,
41, 42
Rubaiyat Halim Omar Ehaygem . 32 (Lo 1)

Rukou'd-Din, see Birbak Shih,
Ruknu'd-Dunyi wa'd-Din Abi'l-Mugaffar,

titles of Birbak Shih (e.v.) . A 15
Ruokou'd-Dunylk wa'd-Din Abn'lvﬂnjihid.
titles of Birbak Shih (s.v.) 15
Rustam Bakhsht, see Sher Khin,
Bustam KEhin Dakhan!, founder of the
town of Moradabad . . i . 40, 47
B
Sa‘idstu'llih Ehin . ' . " 104, 106
Baboor, M. A, . : - . « 118 (fn. 1),
117 (fn. 1)
Mw: tﬂ Bﬂﬂll] - & & N " ﬂ
Fadr, meaning of the titls § . 5%(fn.8)

Sadr-i-Din, title of Shaikh Mass Qidan (s.v.) 121, 122

Sadr.i-Jakdn, a titls . . 13
—, title of Bayyid Ajmal, bn[[dtrcnfl .
mosque . . . 12
Bl-llmd.]]m nﬂpght'lmwﬁ!a.udn' . .
- v 68 (fn. 1)

&Eh.rﬂhln gﬂrmufalplundﬂﬂhn-
dar Lodl . . A
&prlphuhﬂbdrl!hﬂ.h - 45,48, 112

Bahfiranpur s town in U. P. . 45
Sabib-i-Majlis, meaning of the title 53 (fn. §)
Fdhib-i- Masmad, meaning of the title 53 (fn. 3)

Bihib-I-Qirin, title of emperor §hih Jahin (s.v.) 68
Baifu'd-Daulat, title of Malik Ibrikim
Bayyi (s.v.) . 7
Baifu'd-Din MMMM&E‘ .].
Din.
Baifa'd-Dunyd wa'd-Dia  Abu'l-Mugaffar,
titlea of Firfiz Shih (s.v.), sultan of

W . . . . & L 17, 19
Bajla Mankhabid, district of . 47 (& fm, 3)
Bijli Bankhabld, correct I‘Hﬂ.lll‘ for Bijla

Mankhabad . . % 47(f.n, 3)
Baksens, R. B. * . . 124, 125, 126

Galihu'd-Din Taql ‘Askarl, see Tagl -
Askari,

Bilewad, variant of Balod (s.v,) . - 114, 115
Balod, a place in contral India . . “ 114
Samadi, Dr. 8. B. . - . 71,82 {fn, 1)

Bambhal, atown inU. P, H[&!‘.n.l]
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Paces

Bambhar, in Jaipur district of Rajssthan 57 (& Ln.1),
68

Bamugarh, a place near Agra . . . 60
Barasatl, varinnt of Baraswati . ‘ . 90
Bardar Museum, Jodbpur . « o« B3&fn. 1)

Sarkar,J. N, historian . 7(fn.7), 18(£n. 2),
20(£.0. 3), 24(L.n. 6), $8(En. 1,4),

SNEn, 2), 65(Lo. 3)

Sar laghkor, title of Ulugh Masnad-i- .

Eh#ss Malik (s.v.) . - 28
Sar nowbsi-i-ghair malalliydn, tlﬂl uf

Ehurshid Ebin (s.v.) . 14
Blnuﬂl.n.lnnhlnd!lhidﬂt&lhﬂh

of Bengal . 20
mmmnnﬂmnmm b4, 65
Batara, district of Bombay * 87 (& fn. 1)
Batwantl, oocurring in an inscription . L]
Baurashtra . . 02,98 (L.n. lj,ﬂn:f.u.l].
Bayfuddin Firox Bhah, varisnt of Baifu'd-

Din Firtiz Shih (s.v.) - » 17(fn. 1)
Bayyid Afdal, son of Bayyid H.uhm:uﬂ

Shartf, epitaph of . ; 8l
Bayyid Ajmal, builder of & Jliul' muqu

in Bihar Bharif . . i 1L1%13
Sayyid 'All Tabitabi, luthwdmi-

Hﬂ'm‘lf . ﬂ{f'n‘ !]
Bayyid llhrlfll-ﬂmhl. fl!l!mr of ‘Alfu‘d-

Din Husain §hih of Bengal . 20, 30, 41

Bayyid Firite, father of Junaid, see Firis,
Bayyid ‘Imid, father of Mubsmmad Sharlf 8l
Bayyid Junaid, sonof Firls . . . 43,46
Ssyyid KEbin-i-Jabin Biriha, see Ebin.i-
Jahin Bérihs.

Bayyid Mubammad Stwistin, lmﬂl

cantury saint of Bihar . - : . 11
Bayyid Musiafi Qidirl . B3
Elnldm luﬁln,dmncrmmdw o

. . B3,
Eunld Saifa'llih n-nmin:, father of

fhih Mardin ! » « 83,84
Behra, & place . . . . - 45
Wadda: e o o 0N oetad)
Mlhdn'nlh,mufﬂhﬂmlh » 4
ghih Bizir, in Bijspur . . 75
Mblumu.mdm'l]?.\hhr « B, 55
Fhahdad, father of Taiyib . - 65
Shiah! Masjid, st Kalna, iuatlpthu ﬁu- 25
Bhih Jahin, Mughal emperor . . 48,47, 40,

50, 60, 83, 85
Shih Lutfo’ [lik, son of Shkh Mardin » B4
§hih Majlis, dargih of, at Kaloa . ~ 19

ghih Nawie Ehin, suthor of Ma'dfkiru'l-
Umard  36{f.0. 5), 47(f.0. 2), 50{f.0. 2), 80(f.n. )

e
R R,

Paces

Ehahpor, in Bengal . : 28, 38, 40 (&f.n. !}
Shih Baifu'llih, son of Shih Mardin
Shih Ward! Ehin, governor under

Awrmngmeb . . . . 09, 101, 102
Shaikh ‘Aliu’ d-Din Jindir . - g 75
Shaikha, son of Yasuf F . 125
Shaikh Burhin, son of ¥a * qﬂ.l: ll'l 120(&f.n.1),

121
Shaikh Dhu'n-Nan . . ] 13
Ehaikh Muasi Qidan, hul.ltlurof-tull 121,122
Shaikh EAjd, a saint - . 113
Shaikhu'l-Mazhiikh Shaikh Eu.'hlmlu ' 63
Shakar Bigh, in Junagadh - . 89
fhama Birdj ‘Aff, historian - ﬁ-'B (&f.n. B),

110
Shamsn' d-Din Abu'n-Nasr, titles of Muga-
far Shih (a.v.), of Bengal . . : av
Shamsn'd.Din Tyis Shih, see Ilyis Bhih.
Shamsu' d-Din Muhlmm.ld. father of Mubam.

mad Amin . A . . 51,53
Shamsu'd-Danyd ﬂle.n t.lﬁu of Iljrll.
Shah (v} . . . 4

Shamsu'd-Dunyd wa'd-Din Lhul Hu.ul!lr

titles of Yisuf Fhih (s.v.), of Bengal 16
Shamewilra, s locslity . . . e
Sharafa’ 1-Mulk, local officer of thmdnri 122,128

Sharafod-Din, 5. 17 (£a. 1), 18 (£.. 2),

24 (Lo, 7), 28 (£n. 6)
Eharifu'l-Mulk, father of Yaghrush Ehia . 77
Bhargl, dynasty of Jaunpur . « 11 (kfnd)

Sher Afgan Kbin, son of Shih Ward! Khin . 102
Sher Ehin Mabmtd Bek Rustam Bakhsht,

a noble of Firliz Shih Tughleg . ~ 8(fn2)
Bherpar, & town in Mymensingh district . 17
Ehibib, son of Munawwar, a dabir . . 1.3
Ehihibu'd-Din BEynald Shih, see

Biyasid Shih,

Shihibu'd-Din Chi'tishghir!, & noble of

Tu hlug §hih . 121
Bhibibu'l-Islim, titls ul‘ H‘.u'h:l [lr].

Makhdom Shaikh . . . . 34
Shiite durdd, in Bengal 1mﬁpehu . 18 (in3),

19
Shigddrl, n post . . 32,238
Bhish Mahal & buﬂdlng n ]!'!.nupm- near

SBambhal . : . l.a, 48, 47

Bhtvijt . . au

Shujs’, prinos, son of Sk Jabkn .

Bikandar, author of Mir'8é-i-Sikandarf wﬂ.'.n.!‘}
Bikandar Ebin, builder of & mosqusin

s

Sikandar Shih, sulten of Bengal . 26, 33, 34, 35
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PacEs Pages
Bikandar Shih Lodl, of Delhi . 23,123,126 Bultanpur, s town 66, 88 (& fn.3)
Singhpur, inscription from the tank st . 119 Sultan Qutbu'd-Din, of Gujarst, see Sultan
Bipahsilir Bahidur Mirsi ‘Abdu'r-Rabim Ahmad II.
Ehin Ehio-i-Ebindn, see Kbio-i-Ehinin. Sultan Ruknu'd-Din Birbak §hih,  see
Sirad-i-Firis Skahi . . g 8 (&fn.1) Barbak Shah.
Sirss, in Punjab . e b P 4 8 5 bid ) :
Sitabaldi, s locality in H..pm.- PR oy E;I“_W' E‘f" (Chivor) o0
Sitapur,stown . T S Shiheids, of Bengal, see also Eunuch 36
Bivdis, » stone-carver . ] .H@n&ﬂh&hﬂhﬂﬂwm
Bmith, Dr. G., dmrduiuerlpﬁmﬂ &hib Jakia (s.v.) . 85
tablet - 24 Buperintendent of Archaeology el
Bomnath, mph nf E J B9 Museums, Government of Rajasthan 61 (£n.1),
Bomnath Patan, soe Prabhas Flhn 63 (f.n. 1), TO
Borsth, s territory . . . . . 68,102 Bur,dyoasty . . . : ‘ . 28,083
——, district in Bombay . 89 (L.n.8)
South Indian Inscriphions . 103 (f.n.1) T
Brimuahneta . ‘ ‘ . 106
8r1 Mushn!, variant uta:muhuh 104, 105 Tobagdt-i- Akbari . BB (kin2)

Brl Niwias Dis, son of Tekchand, original

nams of Todar Mal (s.v.) . 104
Brinivisadiss, of Illylpl-gotn, s pntﬂp
of Todarmalls d 105, 108
8ri Variha - . 104
MIGULLE. dmufn Luulpﬁonl
. 3(fa. 2)
&phtuu,l!.,nnthw 26 (&f.n.3),
7.1
State Museum, Alwar . P 53
——, Bharatpur . . . . . o1
..Lm.-kmrr - 43
Btewart, Charles, author nf I-he Eubr;r a,l"
Bengal . : 24 (&¥.n. 8)
Studies in Iniu-l‘iﬂn’n History 54 (En.3),
111 (f.n.6)

Sulaimbn, Ehinzids, son of Ulugh Di'ad . 8,9, 10
Sulaimin, Shaikhu'l-Maghiikh, see

Shaikhu'l-Mashiikh.
Boltan Abmad T, of Gujarst . . . 80,01,
92 (& £.n.3), 03, 04, 05
——, genealogy of . 92, 04
Bﬂtl.n Abmad II, Qﬂ‘[hudm.,nfﬁu]lﬂi- 80, 04,
05, 96, 07, 98, 00
Sultan Bahidur Ehin, so called
inscription of h 26 (f.0.4)
Frts hih Tughlug.
Bultan Hughang Shih Ghort, of Malwa, see
Hughang Shih Ghori,
Bultan Mahomed . = 80 (f.n.7)
Bultan Mahmod Begdd . o8

hﬂmwmuuhnw hln
Tughlug.

Taiyib, son of Shahdéd, bulder of s mosque  , 65
Tajdwar, occurring in an inscription . .

Tij Mubammed, Mi*mir, epitaph of
ﬂ}n‘dlm.lﬂlhmnngmbhﬂﬂum

58

and Tughlug periods 20
Téju'd-Duwal, s title = 90
—, title nt‘.&hn-ld q‘,ﬂ}.prmmd-r

tha ﬂﬂj‘ Mw - . 0 ”
Taju'l-Mulk, a title . 8o
Talikota, o place, mentioned in an quipﬂon

from Bijapur . - 8
Talajs, in Surashtra ™ (=
Taq! "Askarf, Salihn'd-Din, & ul:nt *
Tarikh-i- Firighta . 08 (& fn. 2), 111 (£a. 3)
Tarikh-i-Firdz Shakt . 68 (f.n. 5), 68 (f.n. 1),

90 (fn. 1), 110 (0. 2)
Tarikh-i- Mubdrak SAMM . 68 (fn.1), 110 (&fn.2)

Tarikh-i-Sher SAGAT, Eng. trs. . B4 (£.0.5)
Titér, & noble . 4 121
Titdr Khin, -nﬂbhvf‘hﬁhth .. 110
Taurlt Ehin, see Turt! Ehiin.
The Rebla, Eng. tr., Dr. A,ghl Mahdi

Husaif, . . 110{f.n.2)
Thomas, E., lnl-hw . 112 (fn.I)
Tijara, o place in Alwar district y . b4, G5
Whl.:lluﬂﬂm'rll Diis, son of Tek

Chand ‘ ' . 104, 105 (f.n.4), 106
Todar-malin, son of Teku-chandu, variant

of Todar Mal,sonof Tek Chend . . 105
Townsend, Mr. T. W., donor of an inscrip-

tional tablet . 13

Tribeni, hﬂmﬂrwdw m:n.u.ﬂ

Tughlug, dynasty 4,6,10,11,18 (£0.2),
68, 90, 01. 109
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A Paoces Faozs
Tughlug Nama - 21 8 (fn .2) Veraval . . ! - . 92,90
Tughlug Shih, Ghiystho'd-Din. 4, 5, 6 (& £a. 1), Verms, Prof. B.D. . 16, 77, 109, 114 (fn. 2), 119
67, 88, 69, 89, 00, 109 (& £.0. 5), Victoris Hall Museum, Udaipur . . 67,70
110, 111,112,121 Vipuls hill, st Rajgir in Bikar . . . 7
Turkistan, a country . . « 110
* Turko-Afghan period of Blh-.r & Review
‘of, titloofanarticle , . . 8(n.3) w
Turkoman, s tribe . 2 . . ' 8l I
Wajthu'l-Hag, asaint . . 120 (& L. 1)
TurlorTaurt Kb . . . . B8 oy sl e A ( ]
Wagi‘at-i-Mamlotel-i-Bijdper . .  7T8(Ln. 1)
Wardha, district, in Bombay state . . 114
L Watson, Major . 98(& fa. 4),97 (fn.3,
4 5,6,7,8,132,13),
Udalpur, a city = y s 87,70 (& f0. 1), W
Udsipur Rijya K4 Bam . . ONEs ), West Beogal . S 35, 57
85 (f.0.4, 5) Wright, H. N, numhmtht- « . B(Inl)
Ddaybrpijayam, jungle of, in South Indis . 105
* UIA, father of Diyi T ST 10,11 Y
* Umar, the third caliph . 18, 48, 85
! Umar, son of Huosain . - . - 124
* Umar, father of Mitths . 22, 23 YogroshBpln . . . 79, 77
'Uﬂllnl”lm " g g ) 32 Ylh}"lﬁl-rhmdl.ulbmhn E‘ - -&Lu:;[f-ll. 11,
BV near - 3 = 16 110 (& f.0. 2,5) 111 L,3,8)
e e e o Yarqb, father of Shaikh Burkia 119,120 (& £, 1)
Usmin, variant of ‘ Uhmbn (sv.) . . 110 Ya'qob " Al Khio, builder of s fort-wall . 71,72
'Uthmin, the fourth caliph . .  18,48,85 Yileln, seribe of sgoulndma . . . 78
* Uthmin, builder of astep-well . . 112 ¥aadani, Dr. G, epigraphist 53 (f.0.3), 6,
UttarPradewsh (U.P.) . . . 22,46,48 97(fn. 3,4, 7,8, 9, 10), 98
Yeotmal, district, in Bombay state . «  Hé
Yosuf Dsulst Ehin, see Masnad-i.*Alf
v Y¥osuf Daulat Khan.
Yosuf Mu'saghdhin . R, .
Yasuf Shib, son of Birbak Shih urnmpl 15,18
Varadarijs, image of ' i, Sl . loa
Virih Swimin, temple of, also see Bri : z
Varah : Ao 104, 105
Vimdeva, variant nrfBlmﬁn {=v) . 5 4] Zafar Hasan, Maulavi - I 75

Varendra Research Bociety, Muoleum of, at

Rajshahiin Esst Bengal ¥ 18 (fn. 2)
——, Monographs . «  17(fn.l), 24 (fn. T),
28 (f.n. 6)

Vi, daughter of * Abdu r-Rahmin #3(fn. 1)
Varuns, god . 5 ¥ F &8
Vayi, variant uf&m {-.r } . i . 8

Zafaru'l.-WalR, imhmhimﬂl}ujnﬂ 53 (f.0. 8}
Zahiru'd-Din Mohammad Bibur, see Bibur,
Zakariyys, son of Abmad and father of

Jam ./, RS . 54
Zamarrod Masjid, lnBlilpur . i T3
Zisuddio,M..suthor & ., . 2(fn. 1)
Zulgh!, variant of Juljln(s.v.) . . . 1L -
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EPIGRAPHIA INDICA
ARABIC AND PERSIAN SUPPLEMENT

1957 and 1958

INSCRIPTIONS FROM THE PRINCE OF WALES MUSEUM, BOMBAY
By Dr Z. A. Drsat

Before commencing the study of the Arabic and Persian inscriptions exhibited in the Prince
of Wales Musenm of Western India, I feel duty-bound to express my gratitude to Dr. Moti Chandra,
Director of the Museum and Messrs S. N. Chatterjee and P. L. Gupta for their ungrudging
co-operation extended to me in the course of preparation of this article.

The Museum has on its exhibit, twentyfive stone inscriptions, seven of which have been already
published in this series sometime back.! Of the remaining eighteen records, four have been
_ published with their plates: two by J. Bird and one by Shamsu'l-* Ulami J. J. Modi in the Journal
of the Bombay Branch of the Royal Asiatic Society, Bombay,* and one by J. Burgess in one of his re-
ports.? The last-mentioned had also published an eye-reading of one more inscription, translation
of which was made by E. Rehatsek.' But these except the one published by Burgess in his report
huve been included in this article, sit.ce, in & sense they are complementary to some of the publishad
inseriptions. Moreover, the two inscriptions published by Bird are epigraphed in Kdfi script and
since there are two more Kiifi records in the present group, they are likely to offer comparative data
for the students of palacography. Further, Bird's readings and translations require corrections in
some places as will be judged from their study given below. Shamsu'l-‘Ulamd’s study of 1
Rija Mandhita inseription (Inseription No. 11, infra) is no doubt very detailed and extensiv+ tut
some of his own readings are not claimed by him to be final and also, it contnins a few rema = a1l
statements which require sither correction or elucidation.

Like the Indian Museum, Calcutta, one of the special features that distinguishes this Musenm
from its other counterparts in India is that it possesses six epigrnlphn. n.‘.! epitaphs, .l:-t?n,ght. from
outside the country of which four (Nos. 1-4) are inscribed in Kiifi script of different varieties. Thess
are dated A.H. 326 (938 A.D.), A.H. 410 (1019 A.DY, AH. 421 (1030 A.D.) and A.H. 472 (1080
A.D.), thus being few of the early stone records in Arabic available for study in this cnuni.:q-.
From our point of view, their historical value may not be much, as they were brought from foreign

t Epigrahia Indo- Moslemica (ELM), 1025-26, pp. 10-12 ; ibid., 1929.30, pp. 5, 6; ibid.. 33-34 (Supplement),
pp. 8, 12. A catalogue of all the inscriptions aoquired till then was prepared by Ch, Muhammad Temail and pub-

lished in 1925, A
% J. Bird, * Arabio Inscriptions in the Kufic character ", Journal of the Bombay Branch of the Royal Asiatic

Society (JBBRAS), vol. I, pp. 239-241; 7. J. Modi. * A Persinn Inscoription of the Moghal thmes ete.” ibid., vol,

XXIV (1814-17), pp. 178, 533. Jevind
L] JE Hup:l. ::;nﬂ of fhe firat seapon’s operalions in the Belgamand Kadagi districts (London, 1874), p. 5.

& Indian Antignary, vol. XTT (1883), pp. 88, 206,
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countries, but they are very interesting on palacographical grounds. Their styles of writing display
various phases of the Kifi script, the variety known as ornamental Kiifi having been employed in
three inscriptions and the variety called plain Kifi in the remaining one. This group is thus an
unique collection in the sense that no other museum in India possesses dated inseriptions executed
in this seript except perhaps the Indian Museun, which exhibits two such records.

The other two foreign records in the Museum, also epitaphs, are also interesting on account of
their calligraphy, which is Naskh of a fairly good type. One of the two (No. 5) is complete and
belongs to the second half of the 12th century. The otlier (No. 6) is fragmentary, the portion con-
taining the obituary notice being lost, hut close similarity in the styles of writing employed in
both these epitaphs leave little room for doubt that it also helongs to the same period, that is
to say, sccond half of the 12th century.

This leaves out eleven inscriptions which were originally found in different localities of the
Bombay State, It is & matter of regret that no complete information regarding the exact findspots
of sonmik of them is available : in the ease of a few, even the localities are not known to us, which in
a way detracts from their historical value. It ie a pity that the importance of these inscriptions
as soutoces for the history of certain parts of Bombay Las been overlooked so far. From whatever
information it has heen possible to gather, it appears that three inseriptions were originally found
in Galoa fort, two that were lying in the District Judge's office at Thana prior to their removal to
Bombay are most probably from Maholi near Kalyan, while three came from Ankai in the Nasik
district. The Galna inscriptions are dated in the last quarter of the tenth century Hijra, thus re-
presenting the Nizdm Shahi rule, though only one of these mentions, by implication only, that
dynasty. The Maholi inscriptions dated in the reign of the Mughal emperor Aurangzeh are
quite important records relating to the history of this furt which had for sometime changed masters
— Mughals and Marathas — rather quickly. The Ankai inscriptions also bear dates which fall
in the reigns of Aurangzeb and his soff and successor Shih ‘Alam Bahadur Shili whose mural
records that have come to light are very few in number.

Whils on one hand, thesé records thus promise to be helpful for the local history of their
tindspots; on the other, they mention some officers or governors who, despite their having occupied
positions of some importance, are not fortunate enough to cleim notice in historical works.
Without going into much details, we may, for example, note that one of these records (No, 11) gives
some more details of the career of Réja Manohar Das, son of Rija Mindhiti Gopil Dis Gor whose
family had rendered valuable services to Shih Jahin when the latter was vet a prince, It may be
recalled that it was only an epigraphic record from Asirgadl fort in Central India that mentjoned
for the first time Manohar Diis, as has been shown in its proper place in the course of this article.
Similarly, two and probably three inscriptions, owe their existence to Nawwib Zainu'd-Din * Ali
Khiin, who has no doubt been mentioned by the author of the Ma'athir'l-Umard, but the Maholi
record furnishes new or somewhat detailed information regarding his career. His deputy Faqird
Baig and Mushrif Santokh Rai bave left theic uames to posterity, thanks to the existence of these
records only.

There is one more epigraph in this group (No. T) which is worth mentioning before we pass on
to the study of the individual inscriptions. Duated A.HL. 779 (1377 A.D.), that is to say, towards
the close of the Tughluq period, it forms the earliest of the Arabic and Persian inscriptions of the
Museum belonging to this country, Unfortunately, its locality, much less its findspot, is wiknown.
But it is very likely that it originally belonged to some place on the Westarn Coast of onr country.
Another thing worth notice in this inscription is that it is a bilingual record ; the Arabie version
which is in verse is followed by & Marathi record, which is suro to prove of some linguistic interest,
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INSCRIPTION NO. 1

This epigraph, which forms the earliest record of the group, is an epitaph stating that a lady
nanied Fitima, daughter of IsmiTl and grand-danghter of Thrihim al-Muzani, expired on the Tth
Ramadan, A.H. 326 (9th July, 958 AD.). Bird has discussed at some length the historical
importance of this record, repitition of which, here, is perhaps not necessary,! He had also publish-
ed transcript and translation of this epitaph, along with its facsimile, and his reading is correct
to a fairly great extent. My reading given below differs from it in some places as indicated in the
footnotes. The inseriptional tablet is in the shape of an arch, measuring in its present condition
about 3’ from apex to bottom and is 16" in width, The text is executed in Kifi characters in low
relief which are plain and without any orumental flourishes. A narrow thick-lined horder running
along about two-third part of the stone contains a famous verse from the Qur'in usually fonnd in
epitaphs also in India.®  This epitaph reads as follows :—

TEXT
Plate I(a)
(a) Borders.
wiondl sazall ga V) all Y Bl WG G| Ly)s) 5 SOR], s ga V) 1Y W) ) agl
(h) Main portion,
polll el el &) e ()
G ede oby 9 oK aay)  (f)
el pep Al Gt Jeree) il Gk ()
oSl YA Y O 4l SiE B (o)
| oo’ sy 5 &5 ke ders O (o)

Eldny’ 5 B 3 ake & (4)

—— d
J) apdi 057 o gty B (L)
ﬁjﬁﬁl_,ihd|:¢uu4t_{xﬂ'-j )
1 Bird, op. eit., pp. 230-241 ; AL Ismail, c':r';tpprr af Arabic and Pervian hsc.ri;;an_-in the E;;,p; }; ,.-:EEJ;,,-_,
(Bombay, 16425), p. 1, no. E. (1). ,
& Tha bordar portions nf the text have been partially coversd by the wooden frame in whicli the alab fs s,
" Bil, op. cit., p. 242, reads *‘gua i 1",
* This on the stone, Bird reads ** La"".
“Thus on the stone. Bird reads ‘fafiilia o',

* Bird's reading ‘4 jias’’ is probably & misprint. *
7 Thus on the stone.
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Yot 9 ¢ LYl e 3l - (4)
.;.:*.,n_.d;':.‘i';,...—._.s,s:b_,uJ L3

o emdl g L) Gl eaa ()

da 3ol pe Sl g Gaal sl (4y)
Jidioa ga¥] se Sl g 500 e e ()
o ool Liha Gid) ol ()

W o5 o Wiis gl ¢ AW Wi (y4)
daes Il lgoedl 3 liday g (4 4)

| asl & lgamy oyl H—J_"ML‘ (1)

A Olasy t o Oale el G0V ()

ALy g2 5o (y4)

TRAXSLATION

(a) * Allih (Himself) is witness that there is no God save Him. And the angels and the men of
learning (too are witness). Maintaining His creation in justice, there is no God save Him, the
Almighty, the Wise "7

(%) (1) In the name of God, the Compassionate, the Merciful, O Lord,
(2) have mercy on Your creature {who is) the daughter of Your two ereatures (namely),
(3) Fitima, daughter of Isma'l, son of Ibrihim al-Muzani,
(4) who was professing that there is no god but vou and
(3) that Muhammad is Your creature and prophet, may

(6) Giod's peace and blessings be upon him* ; (who was) the one to declare Yo

ur unity

L Bird oaly gives “*Y)"',

* Bird reads ‘o Y|,

2 Bird reads ¢ aly|®,
L

“Thus on the stone, Bird reads ‘‘a9\_J)?.
*Bird reads “unY| .,

' Bird has “::.'l' "' (ninth), while in the teanslation, be gives * sixth day *,

* Qur'an, ch, I11, v, 18,
* Bird, op, eit., p. 241, has * hec °,
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(7) who was acknowledging Your Lordship, who was always in noed of

(8) Your mercy and in want of Your pardon. And

(9) indeed ........ and sincerity (?) of friends have entrusted her to You,

{10-13) and she was made to depart ...... and due to whoss ahsence, the abodes of the
living have become sad and the dead have become joyous on account of her proximity, and she
has turned away from this world and has gone far from human habitation and has abandoned
family and property.

(14) O Lord, pardon her faults and overlook her

{15) shorteomings and make her comfortable in her grave and be with her

{16) in her solitude and join her to her prophet Mubammad,

(17) may peace be onhim ! She died, and may God have mercy on her, on

(18) Monday, when seven days had passed from the month of Ramadén (of the) year

(19) six and twenty and three hundred (Tth Ramadian, A.H. 326-9th July, 933 A.D.).

INSCRIPTION NO. 2

The other inscription which is also an epitaph is engraved on a sarcophagus which is said to
have originally come from Persia hut from which part of that country, it is not known. The
sarcophagus is & single rectangular block of yellow sandstone surmounted by a replica of the grave
as we find in the cases of the tombs in India, The record is in two parts : the portion comprising
only religious texts is inscribed on the four sides of the sarcophagus, running from the headside ;
comprising the famous Quranic verse on the immortality of God, this text is executed in oruamental
Kifi of an intricate pattern whereby, the shafts of the letters carved in prominent relief
with holdness of shape and outline, have been so interwoven as to produce a motif of floral design.
The other part of the record is engraved in relief, in plain Kiifi with light ornamental flourishes, on
the upper facet of the same tier, and contains the third last chapter of the Qur'dn followed by on
obituary notice of one ‘ Ali who passed away in the month of Rajab, A.H 410 (November, 1019
AD.). 2 In the strle of writing of this portion, it will be observed that the designer has not differen-
tiated between the letters ‘0" and ‘)", Thus, in this one inseription, we have specimens
of hoth the types of KiifT writing of a fairly high order.

This inseription which is not published so far as my knowledge goes, has been read as under :—

TEXT
Plate I1 (a & b)
(a) Sides of the sarcophagus.
PN DAl oK) das (B9 O ke 0 F el gl G ey
AT 3 e L3l Lo
(b) Upper facet of the same.
LS 4 5K oly At oy Al @ deal] Bl el Bl a F e e ) G ey
Ue oy el et o T OW or o Khany JI Zlimedl g4 S5a) 21y el
i Gl sl g e

1 | am not certain of the reading of this word.
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TRANSLATION

() In the-name of God, the Compassionite, the Moreifal, * Evervone that is thereon will
pass away ; There remaineth but the conntenance of thy Lord of Might and Glore."  May (lod'x
blessings be upon (His prophet) Mubammnd and his descendants.

(h) * Say : He is Allih, the One ! Allih the eternally Besought of all ! He begottoth not, nor wis
begotten,  And there is none comparable unto Him.'

And (0 Lovrd), forgive vour slave whi is in need of Your merey, namely, * AlL, son of Yandy ¢
=on of *Isa whe died in (the month of) Rajub, vear ton aud four hundrwd (Rajub, ALIL
410=Rovember, 1019 A.D,),

INSCRIPTION NO. 3

This inseription is also execnted in Kif7 of the ornanental varioty.  The inseriptional tahlet,
with a cone-shaped upper part, nieasures 3' from apex to hottom. is 2* wids snd 21" thiek. Nothing
Avfinite is knowo regarding it< original findspot, but aceording to ile Musewnmn authorities. it seoms
to have lieen hrought from Sonthorn Arabin like the majority of the Kafi inseriptions.*

The left part of the tablet towards the base is hroken without, however, affocting the text
weh. A narrow border ruasing around the three sideos of the &lab is inseribed with two verses from
the chapter “‘alui¥)" of the Holy Quran. The iuain record begins with Bismillih after

which  comes another verse from the sane chapter and one more feam the chapter ‘0 gk _,,,_n".

This is followed by the epitaph propor recording the demise of the wife of on¢ Suhlany, son of
* Umiira al-Hadhiraki, who expired on Snnday, the 10th Shawwal, AH. 421 {11th October, 1080
ATL). It is further recorded, provided of conrse my reuding is cormvet, that her mule child wis also
interred in the seme grave @ io which case, it is ot unlikely that she hnd died of child-birth,

Tt will b 2een from the plate that while the calligeaphy of this epigraph is also an ornamental
variety of the Kifi seiipt, az in the case of the provious record of approximately the same period,
the style of ornnmentation is different ; it is not so orgate and hwavy asin the former, For the
rest, however, there is not much difference in the designz of the letters proper,

This inseription is also unpublished and I have read it as follows =—

TEXT
Plate 1 (b
() Bonders,
lote &SU| lomd] s pad can dl O
Oenems ¥ 3 O pdas
T P PR
Qs ei)
Y O T AT T
t Jbid., ch. CXIL

3 Tsmail, op, rit., p. 1, B. i3).
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INSCRIPTIONS FROM THE PRINCE OF WALES MUSEUM, BOMBAY T
() Within the borders.

el gl @ e
Eole Vi (51 @y B8 g
L% B P D o | [ S |
DGl agh s QU Aed| oKL e
Al (o)
}:-.H-‘I ayles oo '.,:,.;u SV
syt iyl g LAy . s
] SR U 1 PO - |
Laisl 3 afaie 5 Ual AL
any el G2 g bl ey A
i ke domel dE s &)

I‘! i&ljl;.jrl.,i.-_; dJT_; .'tlm IJI‘"

TRANSLATION

(1)
(¢}

(=)

(w}

(=2
(&)
(a)
(4)
(v.)
(11)
(1v)

{rr) * Lo | those unto whom kinduess hath goue forth hefore from Us, they will be far removed

from thence.
souls desing, ™

(B (1) Tnthe i of God, the Morciful, the Compassionate.

They will not hear the slightest souud thereof, while they abide in that which their

(2) And say : My Lord ! Causo me to land at a blessed landing-place,

(8-4) for Thou art hest of all those who bring to land.  * And we appointed immortality
for uo niortal bafore thee,  What ! if thon diest, can they be immortal 1"

{5} This is tho grave of

() the mother of the son of Sallnm, son of © Umidrn al-Hadhira-

(7) hT ane her son is (ulso interred) in the grave.  She died on

(%) Sunduy, (when) ten days had passed from (the month of} Shawwil,

Ve rmadking of (e sord ”bj"u appears to be quite certain (oo, while the word in the beackots is sapplied

through conjooture.

* Quean. oh, NXT. vy, 10102,
& Ihid., ch. XXIIIL v. 268,

& Ik, ch. XXT, v. #.
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(¥9) year one and twenty and four hundred (10th Shawwil, A.H. 421=11th October, 1U3)
AD.).

(10) May Geod have mercy on her and pandon both (and alsa)
(11) may He show mercy to those who say Amen! And God's blessing

(12) be on Mubammad, the Prophet, and his progeny, and (His) salutations (also). Be
(with her).

INSCRIPTION XNO. 4

The fourth inseription, dated A.H. 472 (1080 A.D.), is also in vroamental Kafi. The inseript-
ioual slab measuring 12° by 16° is reported to have been discovered along with No. 1 above in some
graveyard in Southern Arabia.'! Unlike in the case of the previous inscriptions, here the letters
are incised on the uneven surface of the stone, but they are fairly clear. The style is ornamental
Kiifi no doubt, hut there is not so much of ornamentation as will have been noticed iu the previous
epigraphs. Apart from this, a definite trend in change of script is visible, especially in the shape
of letters, which are becoming slightly more curved than before.

The record comprises eleven lines of writing of which almost five are devoted to an extract from
the Holy Quran. The remaining mention the demise of a lady whose nams is not given but who is
spoken of as the mother of Mubammad, son of Ighal. This latter® is mentioned in the inseription
us a client of one Ahmad, son of Mubamwmad at-Tiflisi. The lady had passed away on the-24th
Rajab, A.H. 472 (20th January, 1080 A.D.).

This is the second inscription of whicl, as referred to above, Bird Luad published the text along
with its translation and facsimile. As in the case of the inscription No. 1, he has dwelt upon at some
length on the historical importance of this epigraph also and henes it would not be perhaps advisahle

to repeat the same.* Moreover, from our view point, its palacographical aspect is more important
than the historical one.

The inscription reads as follows :—
TEXT
Plate £11 ()

]

e el @l g ()

Sla g el sl g A 310 (y)
P o Qe O s (#)

SR GBS Sa] s ()

Mo e s aow salles) g ()

L

ke J_}J glll-il o Aeres {1]

¥ Lsmail, op. it po1ono, E, (20,
! Bird. op. cit.. pp. 230, 243, takes the deeeased hersell to be * an emancipared <ave
3 Thed,. pp. 23041,
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WYl p ey il dews ()

Y (w)

lamy 4l sl 9 Gome ﬁl (1)

dowe L= dl Jv s WA 5 &l (y,)

p—e o aJT 5 W (yy)

TRANSLATION

b e ey el o R o

(1) In the name of God, the Compassionate, the Mareiful,

(2) * Verily, the pious shall be lodged in a place seoure, amid gardens
(3) and water-springs, attired in silk

(4) and silk-embroidery, facing one another, Thus shall it be.

(5) And We shall espouse them unto fair dameels with wide black eyes.”” This is the
tomb of
(6) the mother of Muhammad, son of Iqbil, the clisnt of Ahmad, son of
(7) Muhammad a't-Tiflisl. Bhe died on Wednesday,
(8) when six days were remaining in the month of Rajab, year
(9) two and seventy and four hundred (24th Rajab, A.H. 472=20th January, 1080
A.D.). May God have mercy on her
(10) and pardon her and may God's blessings and peace be on
(11) the Prophet and his descendants !

INSCRIPTION NO. b

The next epigraph is also an epitaph reported to have been recovered in the last quarter of the
19th century from one of the disusad burial grounds at Aden and hmughttnﬂamhlywhmi;hr
in the Victoria and Albert Museum prior to its removal to this Museum in 1924 AD* This elegantly
executed record is engraved in relief on the uneven surface of a hard black stone messuring abount
9" by 19°, which is undressed except in the front surface. At the top of the slab is carved a floral
design within an arch resembling & mihrib.

Burgess who noticed this record in 1883, had supplied its transeript to E. Rehstsek who render-

L Ibid., p. 243, has ““=.|’’ which is obviously & misprint,

*2bid., has * i),

* Qur'an, ch. XLIV, vv. 51-54.
- % Lanail, op. cit,, p. 1, no. E. (4).

*Ind, Ant,, op, cit., pp. 88, 206,
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But as it has not been illustrated, it is being published here with the facsimile so that the palaeo-
graphists may have an ides of its style of writing which is Naskh of a fairly good order. The Kdfi
is found here replaced by Naskh, though the former did continue to be employed in epitaphs as may
be seen from the inscription stored in the Indian Museum, Calcutta, which is dated A.H. BR1.!
The inscripticn under study records the death of a lady, the mother of ‘Abdu’llih who! was the
client of Sultin Yahyi bin Abi's-Sidad al-Muwaffaq a’th-Thaghari al-Tslim ; the lady had died in her
middle age® on the last day of the month of Ramadin, A.H. 563 (8th July, 1168 A.D.). The epi-
graph was inscribed by Muhammad, son of Barakit bin Abl Haraml. Tt will have been observed
that this is the only inscription in the group of the foreign inscriptions which gives the name of the
scribe,
The text of the epigraph reads as follows ;—

TEXIT

Plate I11 (b)

wen | | B =t (1)
Olssy 3 abs Ty iy 22 ()
pis peai lad o ol 5 ()
pedae el odls &) O) ) e gl (o)

pdadl 315 g Spai Loy 131 ©sdsl b iS5 3 clay (o)
PRI TN P R 3 i ey *il-"i- (%)
sl e ()

Ol) Nyt &1 me ol AW (n)
& AU gl 31al Gl ot o JaY1 (4)
242 o es AT Olgw'cdyd (@AY ()4)

L Epigraphia Indica, Arabic and Pervian Supplement, 1955 & 56, pl. I(a).

" The text has ‘'Y 4a’’. The word ‘) 34"’ means ‘ master* and also *slave * freed or unfreed. The
feminine form of this word is rarely, if at all, used and hence the term client or slave must refer to * Abdu’likh sad
not to his mother as stated in the Jud, Aat., loc. cit.

* The phrass “* ()] ga) =i 3’7 in the original has beea translated in the Ind. Ant,, loc. cit., as * she died
at *Awin’ which is stated to be * porhaps the old name of Aden itsslf *.

* Ind. Ant., loc. cit., p. 206, gives ‘i’

5 Ibid., haa "‘Ui| lgi’’ which may be s misprin.

* Ibid., has “‘3Y 4a?? fomale form of ‘] s+"". Bee aleo note 2 above.

TTho published text fim ibid. gives ‘Ode dlal" after ‘0| gu’’. Rehateek who did not have
the facsimile before him, states : * I translate the transcript as sent to me by Dr. Burgess, although it is not likely

thal the words “"(3e alal??, written in parenthesis, constitute a part of the epitaph also on the stone,
Fi-:bru.r other additions or changes haye been made by the scribe 1 cannot sy * (idid., fn. 1). Also woe
f.n. 3 above.
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Ll s 3 e 3 SN IL u Oy (4 4)

TRANSLATION
(1) In the name of God, the Compassionate, the Merciful,
(2) * Their Lord gives them good tidings of merey from Him and acceptance,
(3) and of gardens wherein lasting pleasures will be theirs ;
(4) there they shall abide for ever. Verily, with Allih there is immense mward.” *

(5) (Verse:) I departed and had not been able to prepare provision (for the last journey), thougls
I did not spare efforts (to prepare) an everlasting provision.

(6) And now I have departed without any provision whatsoever, but (I have no fear, sinoe) |
bave alighted before the munificient (Lord).»

(7) This is the tomb of the free
(8) and accomplished lady, the mother of ‘Abdu’llsh, whose master is the

i
(9) glorious Sultin Yahvd, son of Abi's-Ridad al-Muwaffaq a'th-Thaghari al-Tslimi. She
died in her middle age on the last day of the month of

(11) Ramadan of the year three and sixty and five hundred (30th Ramadin, A.H. 563—8th
July, 1168 A.D.),

(12) may God have mercy upon her! Carved by Mubhammad, son of Barakit, son of Abi
Harami,

INSCRIPTION NO. 6

This inscription, also an epitaph, is fragmentary, about half the portion of the slab having been
lost. Not only is the inscriptional tablet of the same type of stone and more or less of the same
shape as in the case of the pravious record, but there is also a very close similarity between the styles
of writing of both the epigraphs, Moreover, the extant portion of the taxt of the present inscription
begins with the same Quranic verse as is found in the previous epigraph. Consequently, we
would not be far from truth in assigning the same date, viz., second half of the ith century A.H.
to this inscription. The slab, in its present condition, measures ahout 5° to 17",

Below is given the reading of the surviving portion. Tt is not necessary to give the translation,

as the extant text comprising verses 21-22 of Chapter IX of the Qur'@n, followed by the words
“this is the grave of * has already been translated above.

* Ibid., han SN,

‘WI‘.H. ¢h. IX, vv. 21.22,
* Another like fragment, found in apitaphs, is more eloquont in appeal. Tt runs as follows

Pﬁl—" q.'-h'” 3 Sl o 3l et ri’ﬂ] IJ"' TS
i S dI 3l OF 131 e T e 251 S s
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TEXT
Plate I11 (o)

pmdl el @ e (4)
Olasy 3 Al deayi osly po 2 (1)
FAL ade oa lgd o8l Ol 5 (r)
Al e @l O W (e)

pe (o)
[¢ WS & s ()
INSCRIPTION NO. 7

This epigraph, as haa been referred to above, is the earliest of the Indo-Muslim inscriptiona
displayed in the epigraphical gallery of the Museum. The slab of marble (24" by 20° by 27) which
contains the inscription in two langusges is damaged and has also ormcked.  The other side of the
stone bears the Portuguese Coat of Arms which shows that the Portuguese, having romoved the
stons from its - riginal position, got their insignia engraved on the back and fixed the slab into the
wall of some building of their own with mortar. That is why the front portion bearing the original
inseription has become disfigured to such an extent that the Arabio version which was carved in
rolief is not legible. This version comprises four verses inscribed in four lines in eight panels that
have been nicely carved in the middle of the npper part of the stone. The style of writing is Nasi)
of a fairly high but sn intricate type whereby the letters are put one upon another whioh has
partly made the inscription illegible. I bave not been able to decipher this portion und .oy
suggestions for the reading of the same will be greatly welcome.

Below this is incised the Nigari version running throughout the lower one-fourth portion of
the slab in three lines. Its letters are in better or rather almost perfect state of preservation,
probably because they were incised and not carved in relief. According to Mr. Tsmail, the Nagari
version * indicates that a lady by name Ehadija died on the 15th of the month of Safar A.H.
889=A.D. 1484'.' This is definitely incorrect ax will be seen presently.

T do nol consider myself competent enough to say anything more definite about this version.
But from whatever tentative reading I have prepared, it appears that on the second prahars of
Saturday, 15th Safar, A H. 779 (23rd June, 1377 A.D.), Nikhuda Ghafiir, son of Nikhudi Ahmad,
known as Chhimkhori departed to the last abode. If we can judge from the language of the record
which is a mixture of Marathi and Gujarati and bound to be of considerablo interest to linguists
as such, the slab must have Leen found from somewhere on the Western coast in the part border-
ing on Gujarat i.e., somewhere to the north of Bombay.

1 bave prepared the following reading of this version :—
TEXT
Plate IV (a)

(1) feores wor ATR AR AFE TOF 4 ForaTa
1 Tsmail, op. cit., 0. 2, no, E. (7).




PrLate IV

Bousay Muskusm—oontd.

(#) A bilingual Epitaph, dated A. H. 779 (p. 12)

23 h?:'rﬂfjtfﬁn. e ;::
i P i J_- sy

(&) Inseription of Murtad s Nigim Shih from
L-:i-lr_l'_lﬂ_ dated A. H. a77 |]_r.i.'i|
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() & fesfr wgret gt T arerar fgafy' ey
(3) % AT wATeS fenai s i

TRANBLATION

(1) Month Bafar of the Hijra year 779, day 15, Saturday (23rd June, 1377 AD.);
(2) nnuhiudny,inmmndmﬁ.m.pﬂm]. Gapro (i.e., Ghafiir 1) Nakhui, son of Abama-
(3) da (i.e., Ahmad) Nakhud, known as Chhimkhord, went to (his) last abode,

INSCRIPTION NO. 8

This is & bilingual inscription bearing the date A.H. 977 (1669-70 A.D.) or Saka 1491. The
slab of stone whioh measures 2'2” by 1'8* by 11” is reported to have been sent with two others, to the
Bombay branch of the Royal Asiatic Bociety from Galna Fort by A. Richardsone who visited it in
about 1856.4 The tablet was found between the two central arches on a bastion situsted in the wall
of the fort at about two-thirds of the length from the east.

Beluwthanaiauwminuiuimindlninmiptionin one line in Ndgari characters but since that
part of the slab is partially covered by the wmdanﬂimainrhiuhithmt,onlyupwmnfm
text has come on the estampage. It probably bears the date Saka 149] and contains the name
of Aflitiin ; more than this could not be ascertained.’

The Persian version has been read as follows -—

TEXT
Plate IVH
Jille a2 ey 5 aali g0 ) e Ol sl (1)
ol Eﬁu‘“"ﬂu:‘”f e s 5 oas [ g (r)
dole Okl £ n o g @J“Mﬁri (r)

Yoo He 255850
* Probably this is & corrupt form of T,

* Corruption of ‘W”' o
* Obviowly “Fa",
'RﬁhﬂdﬂmJﬂEMrﬂ-ﬂ{lHl}.mlll-lﬁ.hulnthnmﬂlﬂ:hihdhﬁpﬂmdmrmﬂm

brief particulars about thess thres inscriptions, mmtmmwmmmrm, vol. XVI,

Kuik{nanhy.ls&u}.pp.M:mlﬁulmﬂ.muﬂ..p.a,ml(mj. There arc & fow . .are inseriptions

i situ in the Galna fort which belong to this period.

% Ibid., pp. 143-44.
Wmnihtm“hmipthuinlh{ﬂnﬂmrhhhmumamuhbnﬂd.ﬂ..ew

snd the eity-wall with & bastion made of stons in the year A.H. 078,
'ﬂmmhﬂlthﬂwﬁmmbrlhﬂumlyinlpbﬂﬁ!mw
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TRANSLATION

(1) The far-sighted Khin laid the foundation, in this Fort, of buildings* for the king,

(2) For the sake of the king was constructed a bastion for which the name Fathl Burj has been
obtained.

(3) I sought the year of its construction from Hiight who said, * (it can be obtained from the
words) Fath Burj constructed under the supervision of Aflitin the Just’. Year 977 (A.H.=1569-
T0 AD.).

The date A.H. 977 is inscribed in figure, while it is also obtained by adding up the numerical
value of the letters constituting the last hemistich ; the words inscribed below the name Aflatiin are

not to be countsd in the chronogram, though these have been taken as part of the hemistich in
translation.»&

The name of the king is not mentioned in the inscription, but it is apparent that Murtada
Nizim Shih I of Ahmadnagar in whose reign the date of the record falls is referred to in the in-
seription, 8s Galna was under the Ahmadnagar king at that period. Moreover, the other inseription
from the Galna fort studied hereafter refers, by implication, to the Nizim Bhaht rule and since it is
dated only eight years later, it is only reasonable to hold the view that the king referred to in the

present inscription is none other than Murtadd Nizim Shah I.  As regards Aflitiin Khin or Hiight
the composer, I have not been able to gather any information.

INSCRIPTION NO. 9

Like the previous inscription, this one is also bilingual. Fmimur? and slightly damaged, it
records the construction of some building on the Ist Rabi' II, A.H. 985 (15th June, 1577 AD.).
This is perhaps the same epigraph which Richardsone had removed from Galna fort and presented
to the Bombay Branch of the Royal Asiatic Society. [Its exact findspot ete., can be judged from
the following description of Richardsone himself : * The second slab was taken from & niche bebween
the battlements fronting the north and surmounting a row of cellars which .......... .. S
have been intended for residences ........... The slab contained an inscription in the Devana-
gari character, dated Baka 14—, and below it* were four lines in Persian to the effect that the
particular bastion had been built by one Mahomed Ali Khan, and completed on the first of Rubi-ul-
Akhir H., or, from the employment of the Arabic numerals, it may he S8oor sun 985, which will make
the date 14 years Iater. " Tt will be seen from the reading given below that the above aenE
full of mistakes and hence likely to mislead.

Some portion of the stone at the top has broken off with the result that the Persian version
has lost a few lines, The remaining lins merely contain the date and the words ‘was constructed’
and also, occurring at the end, the name Zahir (son of) Mubammad who wrote the inscription. Of

the other name only the latter part has survived on the stone, viz., Habaghi Nizam Shiahi who is

1 Ploass see foot-note § oo p. 13.

* Thia verse without taking into consideration the phrase *3 5 553" may be translated thus : T sought
ita date from Hagi, Ho said in reply, * (it can be found) in (the words) Falh Burj of Aflagén, the just *.

It may be pointed out that the numerical value of letter ‘! in “t:.i,-" is to be included in the

ealenlation,

* The fact is quits the reverse. Probably, Mr. Richardsons wrote from memory,

% Richardsone, op. dit., p. 144. A-Mu@uﬂh.hﬂu._np-m.mpﬁnmmmim Also
soo Lsmail, gp. cit., p. 2, no, E.(8),
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probably none other than Khiin-i-A‘zam Haibat Ehiin fAdneddr mentioned in the Nigari inscription
incised below the Persian record. The latter also mentions one Sayyidu's-Sidit Sayyid Mand
but the connection of this name is not clear. The Nagari record comprising four lines is dated
the 10th day of the bright half of Jyeétha of the Saka year 1499, Iévara, corresponding to 11th
June, 1577 A.D., which is earlier than the date of the Persian version by a week. It refers to the
hastikshara of Khin-i-A'sam Haibat Khin.! It may be pointed out that the date of the record
falls in the reign of Murtada Nizim Shih of Ahmadnagar.

The style of writing of the Persian version is Naskh, while the slab which is groyish granite
measures in its present condition 2'4"by 1'4” and is about 10" thick. The text of the Persian portion
reads as follows :—

TEXT
Plate V (a)
-7 R e G, (RO ¢ S |
2D st o ek AW g AL T T syl ()
T o12 dame el diall oy wrleasd  old i Al 2 W) ()

TRANSLATION
(1) +o.ovr.... ShEKI.. .. .. .. .. Habashi Nigim Shabt.
(2) .. .. +. .. .. through the kindness, was constructed, on the 1st day of the month of Rabl* -

(3) w'th-Théni, year five (and) eighty and nine hundred (18th June, 1577 A.D.). Written by
the servant Zahir Mohammad Da'L®

INSCRIPTION NO. 10

This inscriptional tablet measuring 22" by 1’8" by 7" contains an epigraph comprising two
verses in Persian inscribed in four lines and one line in Arabic prose giving the date. According to
Richardsone, in the Galna fort there is * a tower so constructed as to command the entire route of
ascent, and immediately facing, of course at different elevations, the third and fourth gateways
.+« »+ There we found the third tablet dated H. 993, A.D. 1577,* the latest insoription on the
fort but which aseribes its foundation to Mahomed Ali ".* Now according to my reading, one Walt

within a short time the construction of a building near the Baori-i-J'dg during the govern-
orship of Mir "All. I personally feel that by Baosi-i-T'dg is meant a step-woll (Bioll) called Tiq
Bioll near which the building was constructed. Tt is not at all unlikely that the inscriptional slab
did not originally belong to the bastion or tower referred to by Mr. Richardsone ; it might have
been lying loose, detached from the building it was originally fixed to and later set up on the
eaid tower,

The statement of M. Ismail about Mir ‘Ali that he ‘may be an official of king Miran or
identical with the king himself who received very ignominious treatment at the hauds of Akbar,
the Mughal emperor ** is confused and vague,

" 1 Note by the Government Epigraphist for India, Ootacamund.
* There is another inscription in the Galna fort mentioning Fiilid Ehin and inscribed on the 15t of Rabiro’L
Awwal, Shohtr Bana 001 by the same scribe,
'lﬂﬁm,ldmllmj.mkﬂulqﬂﬂhi!ﬂdl.ﬂ.m
¢ Richardsone, op. cit., p. 144.  Also see, Temall, op. cit., p. 2, no. E.(9).
# Tamail, op. cit., p. 2. By Mirin he means Mirin Hossin Nigim Shih of Ahmadnagar,
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The text of the record is executed in reliefin Naskh script without any distinguishing festures and
reads as follows :— i

TEXT
Plate V (b)

2> (1)
o e ol Gy ()
e T L R - I (v)
Sl @y Ky o5 Y (w)
23 S B LW ()
B AVl Slen 1t e qr die G (4)

TRANSLATION
(1) He is [God].
(2) On this fort in the reign of Mir ‘All,
(3) thﬁuunﬁmﬁonofthnhuﬂdingrummdinmgﬁnq.

(4-5) Wall constructed, near the Taq Bor, (the building), and completed it through magna-
nimity.
(6) In the year 993 in the month of Jumadi L, last day (20th May, 1585 AD.).

The inscription is dated A.H. 993 (1585 A.D.), when Murtadi Nizam 8hih T was ruling from

Abmadnagar. Neither Mir ‘Ali who was probably the governor of the fort or the district nor
Wall, who caused the structure to b constructed could be traced jn available historical works,

INSCRIPTION NO. 11

forts of Mahibali, Palisgadh, Bhandir Durg ete., on the 5th Ramadin of the : i 5
A-H. 1079 (37th January, 1669 A.D.). Another insoription recording the serviews sepe. :;‘

=y
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(@) Nigam Shahi inscription from Galna, dated A. H. 985 {p. 15)
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Rija Gopél Dis and his family to Sh&h Jahan when the lattor was yet a prince is to be found on
the right jamb of the Phiitd Darwiza at Asirgadh.! An inscription on a gun in Aurangabad also
mentions Manohar Dis as having repaired it.?

As has been stated above in the introductory lines, Shamsu’l-‘Ulami Modi had read a very
exhaustive paper on thisinscription before the Bombay Braach of Royal Asiatic Society. But for
our purpose his study which otherwise supplies us wi'l: much information regarding various places
is not so scientific as it ought to have been. His readings, which are not claimed as ‘ altogether
correct * even by him are on the whole quite satisfactory, there being only four or five places where
my readings differ from his : but these are of minor nature. The same, however cannot, be said of
his remarks which, if on one hand are unnecessarily lengthy and at times superfluous, are on the
other, not wholly free from statements, sometimes betraying uncertainty, that are likely to
mislead. As it is not possible for us to go into details, we shall refer by way of example, to a few
points only.

It may be pointed out at the outset that Shamsu'l-* Ulama had read his paper before the
Bombay Branch of the Royal Asiatic Society where certain suggestions etc., were made, especially
by Professor Isfakani.' After the paper was published, H. Beveridge also suggested a few things,
Hence Shamsu'l-"Ulama published his further remarks in a subsequent issue of the same journal.*

The most important suggestion made by Beveridge was the reading of the word “ai J" for “un "
to which Shamsu'l-' Ulami readily agreed. The whole phrase “‘aiia] 3§) aupd q.'.ﬂ.. 34" was

translated by the latter as ‘they prepared for war’. In his second article he suggested this transla-
tion, * They fought in the battle of Tatta ' or * they became useful in the battle of Tatta *, and added

in a footnote that * “;E™' war, battle; ‘“O4.7 35" also means to be useful. Bo the sen-

tence may also mean “ they became useful in the battle of Tatta "."* It is apparent that the
meaning intended here is that ‘they were killed in the battle of Thatta’. It is also to be noted that
Shamsu'l-‘Ulami had quoted two passages from the Ma'dthiru’l-Umardi in which reference to this

affair is made, In the first passage, the same phrase ‘“AAaT 355" is used which is translated
in the same way,* while in the other passage, the phrase used is ‘435 8 5 & Ul="" which Shamsu'l-

‘Ulami translates, and this time correctly, as * they were gloriously killed 'Y Then also Shamsu'l-
‘Ulama does not clarify the statement once for all that all these passages including the texts of this
as well as the Asirgadh inscription of which Shamsu'l-' Ulami had no information, mean that Rijna
Gopil Dis and his son Kunwar Balrim had laid down their lives in the seige of Thatta. Likewise,

Shamsu’l-'Ulami has interpreted the phrase “FJ‘ r.ﬂ.‘.’ " thus: ‘The inscription speaks of
Khadamin (OLsls) de., domestic servants beingleft by Shah Jahan ......... The Tarikh-
i-Jahangiri speaks of the female servants of the royal harem (p = O;5s ). We must understand
that both seem to mean the same thing, because the word khadam (#2\2) in Persian is used

! This inscription lins boen published in E1M, 1025-28, p. 7, pl. TV b The services rendered by Raja Gopal
Ddis and his family have also boen mentioned in Samsiimu'd-Daula Shik Nawiz Ehfin, Ma'd¢hira'l-Umard, vol, IT
(Caleutta, 1580), pp. 251, 263 ete.

® Annual Report on Indian Epigraphy (ARIE), 1956-57, Appendix B, No. 115,

® Modi, op. cit., p. 141, fn, 2; p. 142, in. 12,8,

4 Ibid., pp. 553-35.

8 Ibid., p. 634 andd Lo, 1,

* Ibid., p. 554,

* Jbid,, p. 536
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for both, male and female, domestic servants’.* This, T am afraid, is not correct. The phrase
o m QLY or o Olylic 3" like ““c uam UL’ signifies not the domestic servants,
male or female, but members of the royal seraglio themselves. Similarly, Shamsu'l-‘Ulami’s
statement that ‘ the next event referred to in the inscription is that of Shah Jahiin crossing a river
and going to Deccan ' ete.,? is unwarranted and not found in the text. What the inscription means
to say is that Shih Jahin crossed back into Deccan from the eastern provinees whera he had earlier
gone. A striking instance of Shamsu'l-"Ulami's hesitancy is provided in his note on the word
"'y 8" oceurring in 1.2 of the epigraph. While in the footnote he stated that ‘Perhaps it is a Hindi
word meaning East, as suggested by Prof. Isfahani’, he expressed his views thus : ‘T cannot
identify the place mentioned as Purab ........ Perhape, Purab was a place in the direction of
Burhanpur. Perhaps, the scribe who inscribed the inscription misunderstood or mistook Purab
() for Burhanpur (; s Ola 4)'2

Lastly, his whole discussion as to whether a Hindu or a Muslim had set up the stone is quite
superfluous. 1 have failed to understand how this question could have arisen at all,

Shamsu’l-"Ulami has likewise discussed at some length, but inconclusively, the probable find-
spot of this inscription. In my humble opinion, this as well as the other stone record removed to the
Museum from the Office of the District Judge, belonged originally to the Maholi fort (No, 13, infra).

The language of the inscription under study is Persian prose, which, though on
the wholz not so faulty as we often come across in inscriptions, is yet not quite free
from mistakes which may have resulted due to the ignorance of the seribe. The inscriptional
tablet measuring 22° by 15" is slightly damaged, the stone having developed a vertical
crack in the middle, and the writing is also somewhat affectod. However, this does not present
much difficulty in the decipherment of the text.

The Persian version iz executed in relief in N asta'lig style and reads as follows -—
TEXT
Plate VI

QLS das plle 5 [dl 4] Oles ot o 33 5 (o 55K 4 30 B2’ ()
255 A Ay Wisn el ali s

Al oL daly [ gee] B 53 WAS Gy e 4 ple sl 34k 03gad ()
el 33 dle 95 u g Ol i

Ll G 555 4l ese st LT 1 Oleals gy iy dag 350 oSG (r)
SRt LS daly OLG AT Wisgei

4 Ibid., pp. 151-52,
* I'tid,, p. 152,
® Ibid., p, 180,
¢ Ibid., p. 161,

'The text is headed by the words ‘‘_5lui)| y8”” meaning * He is Bountiful’,
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Glalial culie ) 51 GHlpn cmalar 3 kil anly ilha &y 4025 a6 (a)

IS die 33 O1J1 Ay WaaT SKG aled ofia 5o PN S ey O Ly ()
o G e o ) Ol & e a2y e

Anli 4 [UG]l dnly pm} i3 850 dnly 93 Gl 513eS0 ale 33 3 W S (4)
JL.‘_,:.:E d.twaMTulIsJ!.\

[Sa2] 5UES A 53 5 L3507 ba odde Gbhay jbes aali gyls aali caas ()
UAH--" i 1;-5!;. A .L:JLII I:ﬂj_’i q.L:- LT ]

ol [eo]Ee] cays o RE LTS R UV S R R | IS 8 (a)
W13 8 als daly Gl el (5515 Al

Sean gt 0fy dilps 12 Al cads w3507 Mg lae i &l L 53 ()
35 382 daly 5510 aali Jez 5o a,p}h.,,. A3 e b

Wbl dis) g AN g il i leails 51y bl chuy onSE (4))
Py oA Olasy anly Sids cly) @53 5laig

TRANBLATION

(1) When in the year one thousand thirty and two of the Hijra (era), Shih Jahin, having made
over his property and effects along with the inmates of his seraglio to the charge of Rija Gopal
Dis Gor in the fort of Asir,

(2) himself started towards the east (i.e., Bihar and Bengal) ; in this period of his governorship,
the aforesaid Rija put up a fight at Asir for about two years against Sultin Parwiz.

(8) After some time, Shih Jahan having crossed over that land again returned to Decean ; at
that time Rija Gopil Dis was favoured

(4) with service (i.e., audience) and was conferred the title, through royal favours, of Rija
Mindhiti and & mansab of 5,000. After some time, Rija Mandhata

(5) was killed, with his eldest son Kunwar Balrim by name, in the battle of Thatta. After
that in the year one thousand thirty and six, His Majesty Shiah Jahin occupied the throne of Delhi

(6) and in the year one thousand sixtytwo, Rija Manohar Dis, son of Rija Mandhata having
heen appointed in the eustodianship of the fort of Asir, for six years

(7) he carried out the duties of the custodianship of the said fort with sincere devotion, and jn
the year one thousand sixtyeight Shih Aurang Badghih adorned the throne of the kingdom
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{ﬂ}.lmi in the year one thousand seventyfive, the stamp of true devotion and steadfastedness
of the charge of the Asir fort on behalf of Rija Manchar Dis having

(9) impressed the lofty, holy and blessed mind (of the emperor), he was entrusted with the
duties of the charge of Mahabali (fort) ete., so that during his term of custodianship, the said Rija

(10) carried out the repairs to the walls, (and) store-houses of the forts of Mahiball,
Palasgadh, (and?) the steps leading to Bhanddr Durg. Fifth (of the month of) Ramadin, (regnal
year) 11 (i.e., A.H. 1079-27th January, 1669 A.D.).

The Ndgari version is very short comprising one line written around the two sides of the slab.
It simply states that repairs were carried out to the buildings of the forts of Bhandér Durg, Mahavali
and Palisgadh during the governorship of R&ja Manohur Dis, son of Rija Mindhitd Gor. From
the text which has been deciphered by me, the language appears to be a variation of Hindi akin to
& form of Rajasthani spoken in some parts of Rajasthan,

Nagari version.!

ATETIST WIATAT AT &1 dZ0 A FARLEES FT 99 § HaC g 7
TgrEer 7 qoTE F1 ? Sl B &9 F G4 GAT |

TRANSLATION

During the governorship of Rija Manohar Dis Ji, son of Mihi Riji Mandhitd Gor, buildings
_of the Bhapdir Durg, Mahivali and Paldsgadh were completely repaired.

It will be seen that the name Mahdbali of the Persian inseription has been written hers
as Mahivall which is perhaps the correct form. Mahivali or Mahibali is none other than the
Maholi fort, which stands in the middle on the top of a hill-range with Palisgadh on the north and
Bbandir Durg on the south.®

‘We may also note that the date of Shih Jahiin's accession to the throne as given in the inscrip-
tion falls short of the accepted date viz,, A. H. 1037, by one year, As the latter date is supported
by historical and numismatic evidences, A. H. 1036 may be taken to refer to the year in which
8hih Jahin was placed on the throne at Lahore by Asaf Khan.

INSCRIPTION NO. 12

This inscription which is mainly in Persian verse is reported to have been brought from the fort

at Ankai in Nasik District, where it criginally belonged to a bathroom.* Ankai, generally called
Ankai-Tankai, is the strongest hill-fort in Nasik Distriot, rising about 900 feet above the plain.

It is approached by a station of the same name, near Manmad on the Manmad-Kazipet section of
the Central Railway.*

i Also, Modi, op. eit., p. 140.

* For » description of the Maholi and other forts, see Bomb. Gaz., vol. XIV, Thans, Places of Interest {Bombay,
1882), pp. 219-220 ; Bhandargadh of the Gazetteer is in all probability Bhandar Durg of our inscription.

8 Temail, op. cit., pp. 3-4, no. E. (14}. Also, Modl, op. cit., pp, 153-34, has discussed this question at somo
length.

¢ Tsmail, op. eit., p. 3.

¥ For a detailed description and history of the fort etc., see Bumb, Gaz., vol. XVI, op. vit.. pp, 419.21,
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The inscriptional tablet measuring 1°'5" by 2'3" is slightly damaged with the result that a few
letters have disappeared on the stone while few more have lost their prominence of relief. The
record comprises two verses inseribed in four lines and one more line in prose, all of which have been
executed in relief in Nasta'lig characters of a fairly high order. The epigraph purports to give a
chronogram for the construction of a bath (hammim), which, when worked out, yields the date
A. H. 1097 (1685-86 A.D.), also given in figures. The last line of the toxt mentions the name of
Nauriiz Quli Baig Riizbihdni who obviously ordered the construction. The name of emperor
Aurangzeb during whose reign the date of the record falls does not find mention in the text. 1
have not been able to establish the identity of Nauriiz Quli Baig Riizbibéini from the available
records, but that he must have held some office of consequence in the Mughal forces ocoupying
this fort can be presumed without much fear of contradiotion. But in that case, the omission
of the emperor's name would be somewhat surprising.

The epigraph reads as under :—

TEXT
Plate VIII ()
Syl sy 5 seeevenes i [r}lﬂ'- AL T (1)
Cade 3 S5 52 ]2 a3 58 Oam el (1)

canls] 30 Sl phes 2 oyl Jl sl ()
wte de WS T Gl 16 (p)
Vet 2l o oK B Gy ¢ ) @ ke AT (e)
TRANSLATION
(1) The.....covssensr..bath was constructed through the kindness of the Providence.
(2) May its foundation be, for ever, pomp and splendour, like (the festival of) Nauriiz.*
(3) When I sought the base of the year of its date from the door of grace,

4 (4) a call from the Invisible angel reached me saying, * (it is) abode of pleasure ',

(5) The meanest of God's creatures, Nauriiz Quil Baig Riizbihint, (Year) 1097 (A. H.--1685-
86 AD.).

INSCRIPTION NO. 13

The tablet bearing this inseription (1’5" by 16" by 27) is reported to have been found lying
along with the inscription of the'Raja Mandhita studied above (No. 11), in the court of the District

' The miss'ng word is probably an adjective like ‘L2803 or fdincd 377,
2The **_il|’? isthere on the stone though it has not come out on the estampage,

® There is & pun here, Nauriiz means New Year's day which was celebrated with great pomp and splendour
'hyihminlndhlndh-hnputnfﬁ'hﬂd-‘lm
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Judge at Thana in 1906." The slab seems to have been adversely affected by exposure to weather
for quite a long time, as in a considerabls portion of the text, letters originally carved out in relief
have almost levelled down with the background. [t is a matter of satisfaction that this inscrip-
tion which has a great historical value is now preserved from further deterioration.

As regards the findspot of the epigraph, no information is available in the records of the
Museum, but as the text refers to the history of the fort of Maholi, it is very likely that it originally
came from that place,

The record belongs to Aurangzeb’s reign and states that the emperor, on the fort of Maholi
baving been conquered, assigned its governorship to Mir Zainu'd-Din ‘All Khin, son of Mukhlis
Khin who held the post for about fourteen years.! It was probably during his term of office,
that he constructed an dbdarkhana (water-room), a garden, a bath and a ténka {underground
water-cistern). According to my reading, the date of the record proper is Aurangzeb’s regnal
year 45 corresponding to A.H. 1113 (1701 A.D.).* The text ranning into ten lines of Persian
prose is executed in Nasta'lig characters in relief. The calligraphy, judged from what remains on
the damaged tablet, is of & fairly high order.

My reading of the text is as under :—
TEXT
Plate VII (a)
SFS PG ROV 5 | o (X W RSN TR Y ()
e cpdlly PR (n § s QUT elis G Ol (y)
dgale dal e dar ol olisly LKAl (g eSSyl ()

Obraalies o Olile A GBI e sl § 2 Gl g s wle s 3 (#)

aerly T 50T 5 alls Slesh Jl el Sds anilis 03 4ai S, (e)
W13 st ol omt adiloy @l e § gl 5B 03000 SLI ot 53 5 ap3e cuaiy (1)
Aﬂ'—-‘:rh.1‘i'-!:uié.y:?ﬁu:lkll;ﬁﬁjfiﬂ“f*ﬁfJJUl}- ()

g ]

rensensensenssn s s sensnessesinenennes § el pfies Sl n 3400 slan ()
e U T R T ol cmale g 5lae cld Se |y L 5T, g (v.)

rllpn ‘-L-_.p;‘ll.ul

! 1gmadl, op. eit., p. 3, no, E. (13).

*1t is very unfortunnte that the writing being badly damaged, a vory important evidence giving the date of
the conquestof the fort should have been lost.

3CF. the statoment in ibid, : * Tt is in & very bad state of pressrvation. From what romains, it ssems that
Aurangzeb in A. H. 1115=A.D. 1303 granted the rank of commander of 1,000 horse 10 Zaiund-din Ali Khan, an
official of the Mughal army. *

This word may also be ‘‘aili 3W|*? (store-house),
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TRANSLATION

(1) In the year one thousand one hundred and........ His Majesty of lofty aspirations,

(2) having the position of Solomon, manifestation of clear signs, Muhyiu'l-Jslim wa'd-Din
(lit., reviver of Islim ard the Faith), Mubammad

(3} Aurangseb ‘Alamgir Bidghih Ghisi, after the conquest of the fort of Miholi,

(4) by way of favouring the house-born slaves, appointed Mir Zainu'd-Din * All Khin, son of
Mukhlis Khin

(B6).ceiinives Consequently, for a period of fourteen years, having eminently discharged

the said service with praiseworthy efforts and achievements, he settled the matter of Sambha?,
the resident of hell, and was received into royal favours.

(7) The said Mir (ordered?) construction of the water-roon...... .....ceevu. garden, a bath and the
ganka of water for the use of 1

8 - e R e o PG A Sy R S T O o P o

T SOOI o ST A B S S e

(10) cuvuussonscnnsesarinasiansnessasensnassssanaes 5th Muharram, 45th year (of reign)

(i.e., bth Muharram, A. H. 1113-1st June, 1701 A.D.).

The fort of Maholi, the most important forts of North Konkan, is situsted on the hill of the
same name 2815 feet high, in the Shahpur sub-division of the Thana District of Bombay.! It is
eighteen miles north east of Kalyan. It was on the 11th March 1689 that Mu'tabar Ehin was
ordered by Aurangzeb to march against Maholi which, along with other forts, was taken by the
former before the end of the year®

Nawwab Zainu'd-Din ‘All Ehén, the son of Mukhlis Khin, who is mentioned in the inscription
as having been given the charge of the fort, was a olose relation of Mu‘tabar Khin, the latter having
been married to his sister. His father Mulld Yahyd, the younger brother of Mulli Ahmad Niita
had entered Aurangzeb’s service in the sixth year of the reign with a mangab of 2,000, and was
later given the title Mukhlis Khan, when the son, Zainu'd-Din ‘All Khin of our inscription,
is stated to have been awarded suitable offices. After the death of his brother-in-law, Mu‘tabar
Khiin, the' latter's possessions passed on to him. In the reign of Farrukh Siyar, he went to
Sa‘ddatu’llih Khin at Arcot where probably he remained till the end of his life. His son is also
stated to have received his father's title.? Our inscription is an important record throwing light
on the history of Maholi and also furnishes us with details regarding the assignment, etc., of
the Nawwib.

INSCRIPTION NO. 14

This as well as the next epigraph belong to the reign of Aurangzeb's son and successor Shih
‘Alam Bahidur Shih. The one studied here is carved in relisf on a stone measuring 2'7" by 1’1

* For details regarding the fort and the history of its nccupation, see Bomd. Gaz., vol. XIV, op. cit., pp. 219-20 :
H. Cousens, Revised List of the Antiquarian Remains of the Bombay Presidency (Bombay, 1897), p. 113,

® For details, seo Sir Jadunath Sarkar, History afdmguﬁ, vol. V (Calcutta, 1924), pp. 148-151, 154, 157 :
for some more references to Maholi, see ibid., vol. IV, p. 305 ; Shah Nawis Khin, op. cit., vol. T, p. T46; ibid., vol.
1T, p. 344, ete. Sir Jadunath has based his sccount on & manuseript work Kdr-Ndma which narrctes the life
and achisvements of Mu‘tabar Ehin,

*ghih Nawiz Khin, op. cit., vol. ITI, pp. 562-66.
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by 8°, which is reported to have been brought from Anaki fort.! The inseription is incomplete, its
first part having been lost and moreover, it is not known as to on what building it was originally
set up. But, from the surviving portion of the text, it appears that a gateway of the fort, after
construction or more probably reparation, was given the name Makka'l Darwiza.* This was in
A. H. 1120 (1708-09 A.D.) which falls in the reign of Shih ‘Alam I. The inscription also contains
the name Santokh Rii mushrif; who probably reconstructed the said gateway at his own initiative
or under orders from a superior. The style of writing of the inscription is Nasta'lig, without any
special merit, and quite similar to the calligraphy of the next inscription which, in all probability,
is dated A.H. 1122 (1710 A.D.). As both the inscriptions are reported to be from the same plaoce,
viz., Ankai fort, it is very likely that they were designed by the same scribe and also that Nawwib
Zainu'd-Din ‘Ali Khin montioned in the later inseription was responsible for setting them up,
The extant portion of this fragmentary epigraph reads as under : —

TEXT

Plate VIII ()

et e ojlerd e le[R] eeeeeesseenieinn (1)

e ) e 35 AL | yr, Me B e (r)
TRANBLATION
4 1 R S A (P D A T was distinguished with the title Makka'l Darwisa.
() vsnnopmpmunnnssnnsaiavaniie 1120 (A.H=1708-09 A.D.). The house-born (slave)
Santokhrdi, the mushrif.

INSCRIPTION NO. 15

As stated above, this record is also said to have boen brought from Ankai fort,* and is, like
the previous insoription, incomplete. It refers to the construction of some structure carried out
under the supervision of Faqird Baig, who is spoken of as the deputy (nd'ib) of Nawwib Zainu'd-
Din ‘Alf Khin. The inscription does not name the king but merely refers to the fourth year of
his reign which must be that of Shih ‘Klam Bahidur 8hih, son and successor of Aurangzeb : the
calligraphy of this inscription is similar to that of the previous record dated A.H. 1120 (1708-00
A.D.): moreover, in all probability, Nawwib Zainu'd-Din * All Khin is none other than the one
mentioned in the Maholi fort inscription dated about a decade earlier (No. 13 supra), If this
be accepted, the date of this inseription would be 10th Bhawwil, A H, 1122 (2]st November, 1710
A.D.). The inseriptional tablet measures about 3'3" by 1'3°,

1 Tamail, op. cit., p. 4, no. E. (15},

37t has boen & common practice with the Muslims to name western gates of the forts as Makkl Darwiza aa
they face the holy city of Mecea situated in the west.

* Temail, op. cit., p. 4, gives * Mughareif’ which is wrong. For the doties, sto., of a mushrif see M. Nazim,
The Life and Times of Suliiin Mabmid of Ghasna (Cumbridge, 1031), pp. 14445 However, tho dutios of » musheif
have been more correctly established by 8. H. Hodiwals, Studias in Fado- Muslios History, vol, TT (Bombay, 1057),
L £0.32, 38, Bl.

& Ihid., p. 4 no. E. (17), whers it is stated : ' Though the date is not given, ¥ou it may be presumed that it
belongs to the time of the later Mughals. It recorrds the completion of some part of repairs to a part of the Iy
bg--plo:'llnfuﬂmnhAuﬂnmkhulmhﬂh;mgf.n“hn“yﬂr_- vilding
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As regards Faqird Baig who is mentioned in the epigraph as the deputy of the Nawwib, I
hwnotbmnnblutntrmtnymfamtuhjminmurdulvnﬂubhtum.
The inscription bas been read as follows :—

TEXT
Plate VIIT ()

P T R %)
0L < o iy plaialy gegile ciae  (y)

O o ol o ilie Yiy Gl b (r)

TRANSLATION
(1) On the tenth of the month of Shawwil, year 4 of accession

(2) of auspicious association, under the superintendence of the servant of the court, Faqiri
mi!p
(3) deputy of the Nawwib of lofty position (lit., threshold), Zainu'd-Din ‘All Kh#n,

It is obvious from the above text that the lower part or rather the upper part of the epigraph
is missing,

INSCRIPTION NO. 16

This elegantly executed inscription is reported to have been presented to the Museum by the
President of the District Local Board, Surat, in 1938 A.D. Dr. Nazim could publish only an eye
reading of this inscription, since an impression could not be taken as the inseribed words
according to him, have been filled in with black stone.® But it is being re-edited here along
with the facsimile for the benefit of the scholars,

Originally appearing on the ruined gateway of Darya Mahal,? referred to in the inscription
by its chronological name Khiirshid Nigah only, it is interesting from another point of view :
the material on which it is found carved is not stone as Dr. Nazim has been led to think but a plank
of wood rectangular in shape. The plank is divided into twelve panels, square and ;
formed by the intersectoin of horizontal and vertical lines : in thess panels, the texts are carved
within two cusped arches, one at each end. The style of writing also possesses considerable merit
and the overall impression produced by the inseription on the onlocker is pleasant,

The language of the record is Arabic prose and Persian verse. The Arabic portion comprises

religious texts contained in the thrve border panels and ulso in a portion of the fourth border.
The middle portion contains two lines of Persian verse. In the four corners invocations to the

* It has heen fully ascertained that the figure s, ‘“»’’ though it looks Iike *“|*’ jn the eetampage which
ia due to the fact that its npper portion having come bensath the frame in which the alab is set, its impression
eould not come o the estampage,

* ETM, 1833-34, Bupplement, p. 44.

¥ The building is now no longer extant.
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four companions of the Holy Prophet by name are inscribed in an artistio manner. The style of
writing of the Arabic portion is TAulth with occasional Tughrd flourishes and that of the Persian,
Nasta'lig of a fair type.

TEXT
Plate VII (b)

(a) Four corners,

del 2Oty o el . KUY
(b) Borders.

oyl ek cdl 9 Kol Vit H5i) oo pe= 2l (e Jl ey

dablil] g Lalyl 5 500 5 idaad) dabloed] elygl) = L4y bl deas J
a3l s Raalll g cdadll () bglis GWls Jaa[I] ol p¥) mids b el
119A
(c) Middle portion,
Gl Gea) o W Al ) Sl 13 ani G OOKS U ()
O T S JA W ol ol S Al (v)
B
TRANBLATION

(a) O AbS Bakr, O * Umar, O ‘Uthmin, O ‘Ali !

(b) In the name of God, the Compassionate, the Merciful. ‘O My Lord, cause me to land at a
blessed landing place, for Thou art best of all who bring to land | "

I have (the blessings of) five persons whereby I can extinguish the heat ot the burning epidemic :
(namely), the Mustafd (the Holy Prophet), the Murtada (i.e., * Ali), the latter's two sons
and Fitima (dsughter of the Prophet).
0 God, O Opener of the gates, make this remain open for ever with fortune, bliss and happi-
ness | 1198 (A.H.=1783-84 AD.),

(e) (1) The house (lit., place) is lustrous on account of the star of Faith (Najm-i-Din) ;2 it isa
replica of the highest heaven on earth.

* The word in the original is ‘‘ Jas’’ which, if read without supplying the *‘_i)|?’ as hag been done above,
would indicate third person singular passive and the meaning in that case would be : *(this gate) has been made’.
But as the preceding words are invocatory, this verb should perhaps be better read in the Imperative mood (i.e.,
“ Janl?).

* Qur'dm, ch. XXIII, +. 20.

nm,mnx_w_m._p.ﬂ,huhtu:'ﬁhh]hﬂmunmbduphmju,i.mth,,m Btar
of Faith).' There is pun on the phrase ‘‘ 533 e’ which is the name of builder and whioh also means *star
of faith ', imparting lustre to the houss. f
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(2) Khurshid Nigahis the name of this building. 1196 (A.H.=1781-82 A.D.). The date of
its construction is contained in it.

It will be seen that the epigraph contains two dates. One is 1196 given in figures and also
obtained by adding up of the numerical value of the name of the building, viz., Khirghid Nigah.
The other date 1198 given at the end of the inscription in the border may indicate the date of
completion when the inscription was carved and set up. The building is said to have been cons-
tructed by Najmu'd-Din who belonged to the famous Dewan family of Surat. Another inserip-
tion, dated A. H. 1207 i.e., only nine years later, appearing on & mosque near the original findspot
of the present inscription, mentions him as * the Amir of the time .}

INBCRIPTION NO. 17

The last inscription of the group has no historical value as it merely contains religious texts
engraved in relief on & slab measuring about 1’ by 1'1”. However, it has some calligraphical value,
executed as it is in Naskh and Kiifi scripts which are of decorative nature. It is difficult to BAY
anything regarding the purpose of this record, much more so as its exact findspot is also not known.
The major portion of the text is inscribed in Naskh all along the slab except in the corners which
contain an ornamental pattern in Kiifi formed of one single word signifying perhaps a name ;
this name is repeated four times in such a way as to present a geometrical design. Personally,
I think the name contained therein is ‘‘ 4 " which may have been the designation or the
nom-de-plume of the person who either designed the epigraph or was associated with it in some
way or the other. While the calligraphy is not devoid of some merit, the text suffers by three
mistakes of spelling occurring in the border, for which obviously the engraver who copied the
inscription on the stone was responsible.

The text of the inseription reads as follows :—

TEXT
Plate IV (c)
(a) Corners.
=y
(b) Borders.

oo g Wil 2 S sl SIS iy Bl g el e ) e )] ) e

(sic.) Sl g V) i Y f2Y) (siC.) A8 Y | i ] (sic.) sl
(¢) Middle portion.
iR s b (sio) dem B GE o0 s g el D) ey

1348 2 O (si.) &1 Jam 55 0] Y

1 Ibid., pp. 44-45.
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TRANSLATION

(a) * Urfl.

(6)_In the name of God, the Merciful, the Compassionate, * Help is from God and victory
near and deliver good 1 ws to the believers. * * But Allah is the best Keeper, and He is the most
Merciful of the merciful ones. ™ ¢ There is no youth except ‘All and no sword save (his) Dhu'l-
Faqir. *

(¢) In the name of God, the Merciful, the Compassionste. * And whosoever keepeth his duty
to Allah, Allih will appoint a way out for him and will provide for him from (a quarter) whence
he hath no expectation. And whosoever putteth his trust in Allih, He will suffice him, Verily,
All&h bringeth His command to pass. Allah hath set a measure for all things, ™

1 Qur'as, oh. LXI, v. 13,
* Jbid., eb. XTI, v. 64.
*Ibid,, ch. LXV, v. 2,
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SIX INSCRIPTIONS OF SULTAN MUHAMMAD BIN TUGHLUQ SHAH
By Dr. Maupr Husamy

Sometime back, Dr. Z. A. Desai, Assistant Buperintendent for Epigraphy, Department of
Archaeology, sent me for study at my request estampages of the following six inscriptions
which are being edited here through the courtesy of the Department of Archaeology, Government
of Indis, New Delhi. Al the six inscriptions belong to the reign of Sultin Muhammad, and coming
as they do from distant places like Cambay in Gujarat, Hindsun in Rajasthan, Petlad in Bombay,
Veraval in Saurashtra (now in Bombay State), Kaghzipura in Aurangabad district and Dholka
in Ahmadabad division, they testify to the far-flung empite of Dehli and its prosperity in the
opening years of Sultin Muhammad bin Tughlug’s reign which falls into two unequal parts,’ the first
part ranging over a decade from A. H. 725 (1325 A.D.) to A. H. 735 (1335 A.D.) and the second
part comprising the remaining fifteen years (A.H. 736/1336 A.D.-A.H. 752/1351 A.D.). All the
six inscriptions studied below pertain to the first part,* Their calligraphy illustrates the time-
honoured style of the Perso-Arab epigraphy, and their contents bring into relief besides the maliks
and amirs left unnoticed by the chroniclers, two women—Samrii and Kad Binfi. Samril was an
Afgh@n by descent and Kad Banit o Hashimite. Their roles briefly given in the inscriptions tend
to elucidate the position of women in the age of Muhammad bin Tughluq.®

Chronologically, the Cambay* inscription topa the list. Engraved on a huge slab of white
marble (93" by 1'6") and fixed over the main gate of the Jami "Masjid at Cambay*—the gate
rising to a height of 13 feet from the plinth with a breadth of about 9 feet—the inseription consists
of two lines in Arabic language written in Naskh character carved in relief. The text which is in
perfect state of preservation announces the construction of a Jimi' Masjid (cathedral mosque)
by one Daulat Shah Mubammad al-Batahiri out of his private means on the 18th Muhaream,
A.H. 725 (4th January, 1325 A.D.), during the reign of Mubsmmad bin Tughlnq.

TEXT
Plate IX (a)
Al ade JU 3 el D) o2 9o N G dalodd] O 3 e ) oo ) Bl ot (1)
lia iy Al 3 B @i L e C Tl § By D) sl paniaST ) 3 @ James Wy o
&S5k palall RPN

! Husain, A. M., The Rise and Fall of Mubammod bin Tughlug (London, 1038}, p. 03.

* The first, namely the Cambay inscription, is dated 725{1325 ; the second, namely the Hindaun inseription,
is dated 730/1329 ; the third namely, tho Potlad inscription, is dated 731/1331 ; the fourth namely. the Veraval
inseription, is dated 732/1332 ; the fifth, namely the Kaghzipura inscription, is dated 733/1333 and the last, namely
the Dholka inseription, is also dated 733/1333.

' Cf. The Rebla of lim Bajfita, translated into English with notes by Dr. A. M. Husain, Gaekwar Oriental
Beries, No. CX XTI (Baroda, 1853), pp. xxiv, xxix ff.

¢ Cambay, now in the Kaira district of Bombay State, was a floyrishing commercial emporium and a world-
mart in the 14th century. It was visitod by Ibn Battita (22nd Jumddi IT, A. H. 743 or 220d November, 1342
AD.). He was impressed by its abundant shipping, and enormous merehandise, and deseribed it as ‘tho home of
Muslia merchants * who had raised many mosques and hospices thore (tho Rebla, op. cit., p. 172). Tt was from
ons of these merchants ocalled Khwhjagin-i-Ehambiyat (=ilegS” OBs|s2) by Digfv'd-Din Barso!
Trithi- Firos SAaM, Calcutta, 1862, pp. 18, 251-52) that forty-five yeare Letore the arrival of Iim Battata there,
Kifr had been ssized or forcibly purchased by Nusrat Ehin, a distinguished geueral of Sultin *Alin'd-Din Ehaljt.

S The text of this inscription is already published in Burgess and Cousens, Revised Lisi of the Antiquarian
Remaing in the Bombay Presidency, Archacologieal Survey of India Beports, New Imperial Serics, Vol. XVI

(Bambay, 1867), p. 313
(29)
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TRANBLATION

(1) In the name of God, the Compassionate, the Merciful. * And the places of worship are for
God (alone) ; so invoke not anyone else along with God.”  And says the Prophet, peace be on him,
* Whoever built a mosque for Allih even though it be as small as the dwelling of a partridge, Allih
would build for him & house in paradise .  This is by one who has been guided and helped by
Him. This auspicious cathedral mosque and its building were constructed

(2) wholly and completely, out of his own money from what Allih had given him through
His grace and benevolence, merely for the sake of God the Exalted, during the reign of the learned
aud just emperor Mubhammad Shih, son of Tughlug Shih the king, may Allih perpetuate his domi-
nion and power, by the feeble servant, expectant on the mercy of God the Exalted, Daulat Shah
Mubammad al-Biitahdri.: May Allih enable him to achieve his object. And that took place
on the 18th Muharram, 725 (A.H. or 4th January, 1325 A.D.,).

According to ‘ Isimi, Daulat Shah Muhammad served Tughluq Shih and Muhammad Shih
bin Tughluq successively, accompanying the former in his Lakhnauti expedition and the latter
in the Multan expedition.® In the battle of Abohar* which crowned the Multan expedition Daulat
Shah held command of the right wing.* According to Diyau'd-Din Barani, he then held the post
of Akhur Bak* (superintendent of the royal stable). According to Ibn Battiita he was then one of
the principal amirs whom Sultin Mubhsmmad used to address as ‘uncle’. Ibn Battiita also gives
us an insight into the friendly relations that obtained between Daulat Shah and the emperor,
i.e., Sultin Mubhammad. He further tells us that in A.H. 735 (1335 A.D.), Daulat Shah joined the
royal expedition to Ma'bar” and died in the course of it. That is, when the emperor was on his
way to subdue the rebellion of Jalilu'd-Din Ahsan Shih of Ma‘bar and had encamped at Badrkot,
the capital of Telingana, a plague broke out in the royal camp, and among other maliks and amirs
whom the angel of death then claimed one was Malik Daulat Shah.* But he was not known at
all as a builder of mosques and was not associated with Cambay. Even if he be the same man who,
according to the epigraphic report, founded the Cambay mosque he must be charged with a certain
amount of reticence, for if the aforesaid inscription bhe not a fake, its report of the construction of
the Cambay mosque must be reticent, cryptic or truncated. Evidently the demonstrative

1 Qur’ém, Ch. lxxii, vv. 17.18. :
* Bometime back the late Dr. Nazim introduced to our renders, Daulst Shah Mohammad Batahir! as Buta-
mirt on the strength of the latter's inscriptions which he hrd edited and published. Two of thess inscriptions
dated A. H. 721 and 722 belonged to the reign of Tughloq fhih and one dated A. H. 726 belonged to that of his son
and successor Bultin Mubammad. I am sure that Bitshiel, not Biitamirl, is the correct reading. Vide, Epig.
Tnda- Mos., 1933-34 (Supplement), p. 25, plL xiv (b), p. 26, pl. xiv (o), pl. v (a).
'8 * Tgiml, Futibu's-Salagin (Agra, 1038), p. 401,
i Itid., p. 421,
% Itid,, p. 424,
* Baranl, op. cit., p. 527,
*Tbn BattGta, The Rebla, op. cit., p. 101,
® Jbid., pp. 187-128,
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pronoun ‘‘¢J3’7 in the text of the inseription is ambiguous and cannot, with scientific acceuracy,
be taken to mean the completion of the said mosque. Far from indicating the finiah, ‘‘esJ3'

in my opinion is a pointer to its commencement. If the 18th of Mufarram, A. H. 725 (4th
January, 1325 A.D.) were taken as the date of finish and if Dhi'l-Hijja, A. H. 724 (December, 1324
A.D.) be regarded as the closing month of Tughlug Shih's reign as Hajjiu'd-Dabir* would have us
believe, then Tughluq Shah’s reign would have a duration of four years and four months only
which is untenable. Probably, the term ‘‘¢513"" was intended to embrace many detsils and a

sequence of events whioh could not be inseribed in an epigraph and which collateral study of
" Isimi has enabled me to build. That is, Malik Daulat 8hab founded the mosque ‘on the 18th
Mubarram, A. H. 725 (4th January, 1325 A.D.); then leaving it in the process of construotion,
he left Cambay and joined the Lakhnautl expedition of Tuglilug 8hih. On Tuglluq Shih’s return®
by Sha‘ban, A. H. 725 (July, 1325 A.D.), Malik Daulat Shah too came back but the unforessen
tragedy of Afghinpir occurring on the Ist of Sha‘ban, A. H. 725 (13th July, 1325 A.D.) brought
about the death of Tughluq Shih and the accession of his son Ulugh Khin (now Sultin Mubammad
Shah), during whose reign the construction of the Cambay mosque which had been in progress

since the 16th of Muharram A. H. 725 was completed. The term ** &5U3 ** was intended by the

epigraphist to cover all that could not be expressed in words. Taken literally, the inscription
under review is not worth much ; and its intrinsic value is very little, for any conclusion built
on its prima facie reading will militate against almost all the authorities—* Isimi,? Barani,*
Ibn Battiita,’ Sultdn Mubammad* and Yahyd bin Abmad.’ If it be contended that Sultin

! According to Hijjln'd-Dabir, Arabic History of tujrad, vol. ILI (London, 1921) p. 862, the death of Tughluq
dhih took place us a result of the tragedy of Afghanpur on the last day of A. H. 724 {17th December, 1324 AD.).
But this remains unconfirnied and must be rejected in view of the cumulative evidones in favour of full five or
quasi-five years,

* While ' IgAm!, Baran! and Hijjiu'd-Dabir have left Tughlug Shik's Lakhnsuti expelition undated, Yabya
Lin Abmad, op. cit., p. 96 and Firighta, Tarikh-i- Firighta, Bombay od., vol, I, p. 235, have fixed it in A.H. 724 (1324
A.D.). They assign it a duration of ono year, for they put the death of Tughlug Shib in Rabr I, A.H. T2
{February-March, 1325 A.I).) on his roturn from Lakhnautl. But the above sequence of svents built on * Tgimt's
data allows s period of six months only to the sbove expedition, ..., Mubarram to Sha'ldn, A. H. 723 (Janunry
to July, 1325 A.D.), Under the unfavournble circumstances which then embarmesed hira, bo could not afford to
wasto & whole year over it. Almost all suthorities agree that he rushed to Lakhnaut! and returned with forced

minrches,
¥ iIgiml, op. cit., p-40L.
* Barani, op, cit., p. 438, hsa ;
 esssansinnnnnaninine i Al Jlo g oles Sda 5 Ll Ol

“During his four-five-year-long reign, Sultin Tughlug Shih...... y

lbn Bajidta, op, cit., p.60, says ; * Tughlaq roled firmly for four years .  Bat ha (p. 53} also points out that
Tughlug ruled for about five yoars, saying that prince Ulugh Khin (later Sultin Mubammad) earriod on his shoaldors
the coffin of the sint Nigimu'd-Din of Budinn who died at Debli during the absenee of Buliin Tughlog in Lakk-
nautl. Now the accoptod dato of the saint's death is 15th Rabi* I, AL 725 or 6th April, 1325 A.D. (ef. Fodiwals
8. M., Studics in Indo- Murlim Hivory, vol. 1, Bombay, 1029, pp. 202-93), Thea Ibm Batthita conbles ns to know
that the return of Sultin Tughluq Shih from Lakhnautf, and his entry into the Afghanpur palace took alace after
the arrival of Shaikh Rukou'd-Din Multin! in Dehli. Buat no means of conveyance then in vogua (of. Thn Tagiia
op. cit., pp. 3-3) cvuld have Lrought Shaikh Rukon'd- Din Multinf from Multan to Dehli before the 10t 1y rfRujab,
A.H. 725 (June, 13235 A.D.), Thus the fall of the Afghsopur palace conssquent on Tughlug $48h's derih which
was witnessad by Shaikh Ruknu'd-Din Multin® after his arcival took pluce on the 1st of Shatbin, A, H. 725 (13ta
July, 1325 A1) Thia is the date of Sultin Tughluq Shak's death yielded by the narrative of ‘Tsdwl, op. eit,

* Husain, A. M., op, eit., pp. 172 .

* Yabyd bin Abmad, T&AER-i-Mubdrak ShaAi (Caleutta, 1931), p. 86. In view of the corrobiorative evidence
from other contemporary sources, T conaider the variant of * eight months * on the margin as cogent.
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Mubammad Shah bin Tughluq Shih had ascended the throme a few days before the 18th of
Muharram, A.H. 725, when the mosque was completed, the contention will immediately fall to the
ground for no sizable building, let alone the cathedral mosque of Cambay, could be constructed in
the short span of a fow days or a fortnight. It must also be noted that the process of the construction
of buildings was much slower then than in these days of mechanics and technical engineering.

Each of the five authorities mentioned above conveys more or less the same information
regarding the period of Tughluq Shih's reign, and the manner of expression in sach case testifies
to its independence of outlook and freedom from exaggeration. Barani mentions the period twice
over—in the first instance ' four years and a fow months " and in the second instance * four to
five years'.* Now Barani's ‘ four to five years' corroborate ‘four years and ten months ' given
by Sultin Muhammad who says, ‘And my father ruled with everybody’s support for four years and
ten months "* Computing from the 1st of Sha'bin, A. H. 720 (6th September, 1320 AD.)—
the date of Tughlug Shah's enthronement—the period of four years and ten months will extend
to Jumida II, A. H. 725 (May, 1325 A.D.) and the date of his death will fall in May. But
Isdmi takes it further on. His narrative gives July instead of May and in fact fixes the lst of
She‘ban, A.H. 725 (13th July, 13256 A.D.) as the date of Tughlug Shil's death. In other words,
Igimi's narrative essentially confirms the information given by Sultin Mubammad. If Sultin
Mubammad puts the period of his father's reign at four years and ten months, * Isimi gives full
five years. Bays he :*

Jﬁ.u;ﬂf..“.-dﬁij g ol JlJ‘JLdi.IJTJJ

‘ During the five years of his (Tughlug Shih's) reign no hands of mischief ocould reach
religion.” That is, Tughluq Shah reigned and ruled for five years, from the 1st of Sha'bin, A. H.
720 (6th September, 1320 A.D.) to the 1st Sha‘bin, A. H. 725 (13th July, 1325 A.D.).

The numismatic evidence also shows that the accession of Sultin Muhammad bin Tughlug
took place in A, H. 725 (1325 A.D.), not in A. H. 724 (1324 A.D.). Not u single coin of his reign
bearing the year 724 is extant.® Since he is supposed to have brought about the death of his own
father in order to seize the throne, e could not afford to lose a single minute, much less a day,
in announcing himself formally the monarch. He must have struck his new coin immediately,
for the new coinage together with the KAutba is the irreducible minimum required by the Islamic

i Baranl, op. cit., p. 456,

3 [hid,, p. 438,

*In his Siudies in Mediceal Indian History (pp. 76-85), Prof. K. A. Nizami of Aligarh has disparaged the
fragmentary Memoirs of Bultin Mobsmmad bin Tughlug found in & manuse: ipt (4dd. 25, 285) of the Tubagdtei-
Nagirf in tho British Moseum, But his d.ilpl;l'lsiﬂ! remarks carry no weight, for Mubammad bin T.#“..
unpopularity with the orthodox Musalmans and his war with the majority of the * ulami and some of the sufis
was due to eauses other than those tacklexd by the learned professor. Prof. Nisami's study is one-sided ; bo has
complately ignored the non-Muslim sourees of Mubammad bin Tughlug's history. And it ind us to attempt
historical researches with one-sided information. A study of the Jain and Banskrit sources will show that Sultén
Mubammad—* the erudite scholar well-versed in almost every sclence then known to orientals '—was * the crest-
imlnflllrulmuﬂhnuﬂb.lhmi;hly&lllnﬂ'tmﬂingiu:hmmmmmlmn.m] Kood
of the Jains ; and to crown all, he was o close friend and admirer of the Jain acharya ‘the exceedingly erudite poet
aud scholar ”, Jinaprabhasuri. The Singhi Jaina Gronthamals {Vishvabharati, Bantiniketan) clearly states that
Jinaprabhasuri was greatly honoured at the court of Bultin Mubammad Shih even as much as Jagadguru Riravi.
jaypasuri was at the court of Akbar the Great. The privileged position that Mubammad bin Tughlug enjoyed in
the society of the " infidels ' was an eyesore to the Indian section of the * ulsma and their followers, Sesi only
ane side of the picture no one can even umlerstand the psychology of Bultin Mubammad, much less his diff lties,
snd his sttitude towards the preceding sultans of Delhi.

4 * Tghml, op. eit., p. 401.

* Edward Thomas, Ohronicles of the Pathan Kings of Debli (London; 1871), p. 160,

i
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law and convention for the public recognition of a new monarch. Mubammad, or as he was
still called Ulugh Ehan, did nothing of the kind in A H. 724 (1324 A.D.) because his father was
vet alive and his own accession was yet far off.

Much reliance cannot be placed on ‘Isimi's date 724 as marking the aceession of Muhammad
bin Tughlug® because it clashes with his own narrative. And it is no wonder if this date of ‘Isimi's
is wrong, for at least four more of his dates out of the total of thirty-one that he has given in his
F: tiihw's-Salatin are wrong, viz., (i) 387/997—the date of the accession of Bultin Mahmid of
Ghazna,? (i) 377/987—the date of Mahmiid's invasion of Balkh,? (iii) 635/1237—the date of the
accession of Sultin Radiya to the throne of Dehli,* and (iv) 694/1294-5—the date of the accession
of ‘Aliu'd-Din EKhalji.* And in the matter of dates no medieval chronicler is infallible.
Haijjiu'd-Dabir too has erred.®
Tt Igha, op. cit., p. 408.

* According to Nazim, The Life and Times of Sultan Mahmud of Ghazna (Cambridge, 1931), pp. 35, 40, 168,
Mabmd ascended the throne in A. . 388 (008 A.D.). TIn Rajab, A. H. 387 (August, 997 A.D.) died Subuktigin
who was succceded by his younger son Ismi“tl, In Rabl* 1, A. H. 388 (March, 008 A.D.) was fought o battle al
Ghazna between Ismatl and Mubmod. It was after this battle that Mabmtd won the throne ; then took place
his nccession in the year 388, not in 387 ns Igimi says. The fact that LsmA-1l was the king of Ghazoa for some
months (A.H. 387.88) * Igimi has ignored. Says he :

iy by J-:-l.'l Y e main g aliis O g5l A de g 4
=T spom JSias o3 4 2 Gl odif ld Ola

* When the year 387 had advanced a few montha, the said king of Ghazna died snd Mabmid became smperor at
zoa.’

¥ Apeo to Nazim, op. cit., p. 234, Bulgin Mahmid did not advance to Balkh until A. H. 406 (1015-16
A.D). Says* %
cdy A g 5 Wl cin g ollis gp A2 O3 de )
+ Tn 377/887 the emperor wont to the territory of Balkh.'
& According to the numismatic evidomoe Sultin Radiya ssconded the throne in A. H. 834 or 1238 A.D.
(Pide, Edward as, op. oit., p. 104). But ‘Igim! gives 635 Hijra saying ;

B8 e s b a2 S R g wle @ ol

i Her aoceasion to the throne took place verily in 835/1237."
1t should be noted that Ragiys bad been raised to the throne by the maliks prior to the death of Ruknu'd-
Din Firoz which is known to have occurred on the Sth Rabi: I, A. H, 634 (9th November, 1238 A.D.).

# «[giml, op. cit., p. 240, gives A, H. 604 (1204-5 A.D.) an the your of * Aliu'd-Din Ehaljl'senthronement.  But
ascording to Barani, op. cit., p. 184 and Yabyi bin Abmad. op. cit., p. 71 the assissination of Suliin Jalilu'd-Din
Firoz Khalji took place in A. H. 605 (1296 A.D.). This is also sttested by & coin of Roknu'd-Din Ibrikim, the
younger gon of Sultin Jalilu'd-Din Firos jl, bearing the year 805/1206 (Edward Thomas, op. vit., p. 155). Also
“soording to Amir Khusrau, Tdérikh-i-* A1a"%, Elliot, op. cit., vol. 111, p. 69, * Aldu'd-Din sscended throne an

the Ind 'I-Hijja, A. H. 895,
. *d-Dabir, op. cit., vol. I, p. 852, gives A. H. 721 ns the of the death of Khusrau Ehin. It should
have ﬁﬁn 'l'!r.i,rm:‘ﬂ;:‘:I for 7211321 is ﬂrhin]y the first r;“-r of Ghivithu'd-Din Tughluq's reign.
Again HAjjtu'd-Dablr has wrongly dated the death of Sulgin * Aliu'd-Din and the sccession of Quibu'd-Din
Mubirak . maying :
o] ke @l Jiss g Al AU 6 wlenie 5 3% il 0
+ Aliu'd-Din died in the night of 6th Shawwil, A. H. T11 (15th February, 1312 AD.)". Vide, Hajjiu'd-
Dablr, op. vit., pp. 327, 838, And Hajjlu'd-Dablr continues :

Jﬁlﬁm&&ﬂl > TR -5 RN PR | RN R+ 0 T L
Llaai 3 25 gda)
¢ And Quitbn'd-TMn Mubirak Shik, son of ‘Aliu’d-Din * All bin Naglr al-Ehaljt aacended the throos in AH. 711

(1312 A.D.).
This date too is definitely wrong.
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Mention might also be made of & weak statement made by Shams Sirdj ‘Afif to the effect that
the period of Tughluq Shih's reign extended to four snd a half years. Says he, * While he
was the muqti’ of Dipalpur, Sultin Tughlug went one day to see Shaikh *Aliu'd-Din, taking along
with himself Sultin Mubammad and Sultin Firoz, both minors at that time. Simultaneously as
they appeared before the saint (Shaikh ‘Aliu’d-Din), # huge quantity of fine linen was incidentally
brought before him. The latter tore from it & piece measuring four yards and a half in length which
he gave to Sultin Tughluq asking him to turban it on his head : another piece, twenty-seven yards
long he gave to Sultdn Mubammad asking him to do the same ; and another still, forty yards long,
hs gave to Sultin Firos for the same purpose’.! Shams Sirdj attached undue importance to this ;
and considering the pieces of linen in various lengths thus awarded to the three heirs in succession
to the throne as a prediction, he caleculated the respective periods of their reigns. The period
allotted by the saint to Tughluq Shih was four and a half years, But ‘Afif also SAYE

‘Firoz, born in 708/1308, was fourteen years of age at the time of the accession of Tughlug
Shih, and eighteen years of age at the enthronement of Sultin Mubhammad.’

Now, if this were true, then Sultin Tughlug Shih ruled for four years only and his accession
should come off in 723/1323 instead of 720/1320 and that of his son and successor Sultin Muhsmmad
in 727/1327 instead of 725/1325.

The second inscription of the present group is from the town of Hindaun® in the Sawai Madho-
pur district of Rajasthan. The inscriptional tablet is reported to be lying loose against a grave
on & chabiitra (platform) near the Shravaki's temple in tne locality called Khari. From the pillirs
and other stones that are lying scattered about the place, it appears that the present chabiitra
served as a plinth to what must have been an impressive tomb, which has fallen. down : the said
chabiitra also contains & couple of graves besides the main one.

The epigraph records the construction of the grave and the tomb of an amir of high rank under
Mubammad bin Tughlug. It is dated the 1st of Rabl' I, A.H. 730 (23rd December, 1329 A. D.).
Inscribed boldly in Persian Naskh character, the lab is in perfact state of preservation but as the
letters are closely written, they are not easily decipherable. The following reading is the result
of & genuine attempt at decipherment.

TEXT
Plate 1X (b)
dams dslad] b ger 69y elils b OGS dge 53 n)Il e N il ey ()
W ailble 5 ade &) s ULl Jl2alaT o

& AR, T@rikh-i-Firo: Shaki (Caleutis, 18898.61), p. 27.

¥ [hid., p. 41,

* The editoris unable to agres with the views expressed by Dr. Agha Mahdi Husain in the course ofhis valuablo
study of the Cambay inseription.

* Hindaun lies south east wt Debli being an intermediate railway station on the main Dehli-Ratlam line.
It was visited by Iba Battiia on the Tth Rabr* IT, A. H. 743 or 9th Beptember, 1342 A. D. Vide, 1bn Batgita, op.
oit., p. 160. Also of., A'Tn-i-Aklaerl, Engl. tr. Jarrott, vol. II, p. 183,

For & fow mors inseriptions from Hindsun, see Epig. Indo-Mos., 1923.24, p. 24 ; Annuul Report on Indion
Epigraphy for 1985.-56. Appendix C, nos. 158-171. -
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TRANSLATION

(1) Tn the name of Allih, the Compassionate and Merciful. During the reign of the Lord of
the sultins, rulers of the earth, Abu'l-Mujihid Muhammad bin Tughlug Shih, the Sultdn, may
Alldh perpetuate his dominion and power, the construction (took place)

(2) of the tomb and dome of the late Malik-i-Muliki'sh-Sharq Ikhtiyiro'd-Daulat wa'd-Din
Ghizi Taman Mubsammad Afghin Baghli (7). The builder of this auspicious building (is) the lady
named Samri, daughter of Mandid Afghin, wife of the above-montioned Malik. Written on the
1st of Rabl' I, year 730 (A. H.=23rd December, 1328 A, D.).

Malik Ikhtiyirn'd-Din Afghin and Mandi Afghin of this inscription were perhaps two out of
the many Afghfins who lived in different parts of India, somo even holding responsible offices in
the State under Sultin Muhammad bin Tughlug. Only those Afghnm like 8hahi and Haldjiin
who had incurred the Bultin’s displeasure and become restive wero noticed in the chronicles.?
Evidently, both the Afghans under revisw were peaceful men, and Ikhtiyira'd-Din who was perhaps
connected with the administration of Hindaun died peacefully.

The third inscription of the group comes from Petlad in Kaira district of Bombay State.
Petlad (”q'zqqar;" in Sanskrit and “Qr7TE” in Gujarati) is mentionsd as Petliwadar
(:..t_,‘.ﬁg] in & Persinn inseription dated AH. 723 (1323 A.D.) in the reign of Ghiyithu'd-Din

Tughlug Shih,* as Petliwad (2s%4) or Tablawad (2s907) by ‘IsAmi* and as Petlad (390)
by Abu'l-Fadl® According to the author of the Mir't-i-dhmadi, Peilad, lying 30 kos south of
Ahmadabad, was one of the best and richest parganas of Gujarat.® Aurangzob liked to include it
in the khilsa or crown land and gave it in about A.H. 1110 (1688 A.D.) as jagir to his son Prince
Muhammad A‘gam Shih." Petlad was then administered on behslf of the Prince by one civil and
military officer, Amin and Faunjdir, respectively. The Faujdir was assisted in the performance of
]m duties by a subordinate official called Pishdast who appears to have been not unfrequently a

1 These words ware read for me by Dr. Z. A, Dasai hut no confirmation nt' these is available.

{ Among other suggestions in respect of the rendings of the:¢ inccriptions, 1 #3d informed my esteemed friend
Dr. Mabdi Husain that as far as we can repd from the stone the words in guoestion read like Timan, Baghll and
Bamrd respectively. . As n number of personages mentioned in inscriptions are fownd to be untraceable in available
writton histories, it Is but natural that the readings of their names eannot be confirmed.  However, from the
illustration of the inscription, it will be seen that no better readings for these proper names can be mggested.—Ed.)

s Husnin, A. M. op. cit., pp. 180-81, Also Ihn Battata, op. cit., pp. 100, 113,

& Dr. G. Yazdani, * Inseriptions in the Tomb of Ribi Arjun §hih', ELM, 1015-18, p. 17, pl, XIV(b),

4 1 JgEmf, op. vit., p. 483,

s Abuw'l-Fag!l, d'fn-i-Akbarf, ed. H. Blochmann (Caleutta, 1877), p. 404,

A Muhammad Khin, Mir'dli. Abwadl, Bupploment, od. Nawab All, Oarkwar Oriontal Series, vol. L
{Raroda, 1030), p. 167.

1 The inseription on the Shaht Mosque in the Kachehri compound at Potlad mentions the Prince an the jagir.
holder snd MustafA Qull as the Prince’s deputy —the same as one mentioned in the Sanskrit version of the
step-well inscription quoted below. This epigraph has been listed in ARIE for 1956-57, App. D, oo, B8,
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member of the Hinda community, This information is given by a trilingual inseription—in Persian,
Sanskrit and Gujarati—found at s step-well at Petlad purporting to its construction by Ramj,
son of Bhimji.!

One of the earliest Mulsim inscriptions of Gujarat or rather of the Western India is also to be
found at Petlad. It forms the epitaph of Babia Arjun Shah who was an Indian saint of the age of
Sulgin Shamsu'd-Din Iltutmigh and it has been published in & previous issue of this Series.?
Another inscription of Petlad which is bilingual — in Persian and Sanskrit — dating from the
reign of Ghiyithu'd-Din Tughluq Shah also announces the dedication of a step-well constructed in
the immediate neighbourhood of the saint’s tomb in A. H. 723 (1323 A. D,) and s grant of some
land for its maintenance.* It appears that the construction of wells in those days had become a
social institution.

A report about Petlad during the reign of Sultin Muhammad bin Tughlug is also available,
but it is of quite a different type. It is this: The rebel army of the amirin-i-sada of Baroda
headed by the ring-leaders Mugqpbil, Jhallii, Lali and others chose the field of Petlad for a battle that
took place in A. H. 745 (1345 A. D.) between them and the royal army under the command of
‘Azlz Khammir, the governor of Malwa.t

Coming to the study proper, the loose inscriptional tablet in the present case, measuring 17°
by 14 by 3° and now lying in the Bohra mosque in the town, obviously belonged to a step-well or
well which is statéd to have been constructed for public use by a lady named Kad Band, wife of
Iringhah (1) and daughter of the late Shamsu’l-Haq wa'd-Din Husain ‘Alswi Tabataba'. Since
Kad Bani is mentioned as deceased. she had probably died before the completion of the building
in A. H. 731 (1331 A.D.).

This inscription, cut into relief in Naskh character, begins with Bismilldh, followed by two
religious texts in Arabic emphasizing the desirability of the works of public utility,* particularly
intended to enable the thirsty wayfarers to quench their thirst. This should remind the reader
of similar wells constructed for public use and described in the Sanksrit inscriptions® by some of the
wealthy Hrahmans of Debli in the same period. All these inscriptions uniformly announce the
benevolence and goodness of Sultin Mubammad bin Tughluq and testify to the prosperity that the
Hindus and Musalmans then commonly enjoyed. They also testify to their amiable spirit and
happy relations in the absence of which no works of public utility could be thought of or under-
taken. The text of the aforesaid Perso-Arabic inscription comprising eight lines reads as under :—

TEXT

Plate IX (o)

JU pe am Y b Y gise ot G0 dld) s Gl e (y)
o plal dadl Byles g gl Ll L) JW o3 &5HW & (¥)

! Jowrnal of the University of Bombay, 1837, pt. vi, pp. 144.48, pl. VITL. ‘The Persian wersion, also M_{:
ARIE, op, eit., in composed by a Hindu gentleman, Mordrjl, eon of Rudrajl of the Nagar community and mentions
one more Biwi Rimj! as the supervisor of the construction

* Yazdani, ap, eit., p. 18, pl. XIVa.

* Ibid., pp. 17-18.

4 Tgiml, ap. eit., p. 483,

4. ...The Hindos were also charitable and were found building the nd'te {mtep-well) -w the voads for
public vse and laying out gardens’ (Thn Batttls, op. cit., p. xxxv).

* Hugain, A. M., op. cit., pp. 244-47.
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TRANELATION

(1) In the name of God which is the most glorious of names. Divine grace (guidanoce) is a
rare gift which is not awarded except to (his) worthy slave. Says

(2) Allih the Glorious and Mighty, ‘ Do ye make the giving of drink to pilgrims or the
maintenance of the sacred mosque equal to (pious service of) those

(3) who believe in Glod and the last Day’.* And says “All, may Allib be pleased with him,
‘To him who quenches (the thirst of) a thirsty person,

(4) paradise becomes due’. Inthe hope of this promise, the construction of this bounty (i.e.,
well) during the period of the caliphate of the Lord of

(5) the caliphs of the world, master of crown and signet, Abu'l-Mujdhid Muhsmmad bin
Tughluq Shih, the king,

(6) may Allih perpetuate his reign and power, the late, the pardoned, the humble Kad Bini,
wife of Iringhah (1) (and) daughter of Sayyid,

(7-8) the late, the pardoned, the pride of the descendants of the Prophet (namely) Shamsu'l-
Haq wa’d-Din Husain ‘Alawl Tabitaba'f, may Allih illumine his grave, for the sake of Allih the
Exalted, from her personal money, by way of public endowment (wagf) was carried out on the 1st
of the month of Ramadiin, year one (and ) thirty and seven hundred (8th June, 1331 A. D.).

The epigraph tells its own tale and its historical importanoe is considerable though the names
that it gives of the endower — Musammit Kad Banii — and of her husband and father are obsoure,
Of a piece with the Sanskrit inscriptions mentioned above, this epigraph not only elucidates the
landable spirit of public service that actuated the well-to-do of both the communities - - Hindus
and Musalmans — but also brings out into relief the fact that Sultin Mubammad was the strongest
ruler in the whole Muslim world and consequently did not feel as yot the need of recognizing an
outside caliph — a point supplemented in a way by his Memoirs. Until the date of this epigraph
he had admirers among his Musalman subjects who were prepared to style him as * caliph * or even
‘lord of the ealiphs of the world . But in the course of the succeeding ten years the situation
changed completely. He became so unpopular smong the Musalmans that far from being styled

1 L g ol A"’ isgrammatically wrong, Ttshouldbe “‘dslenses o ol 3 sdal™,
8 Qur'in, ch. IX, v. 18,
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as ‘ocaliph’ he was cursed as an infidel like Yazid, Pharaoh and Nimrod. Then he became
extremely anxious to surrender himself to the Abbasid caliph, and sinoe no caliph of the House of
‘Abbis was then known to India he began a search for one in A. H. 738 (1338 A. D.). After two
years he contacted one in Cairo, All this is set off in the Memoirs.' In the year A. H. 741 (1341
A. D.), there came to Dehli Hajl 8a‘ld Sarsari, the Abbasid caliph’s envoy, with an investiture.
The causes of this change in the Sultan’s outlook and of his movements subordinated to the
strong political needs of the hour may be read in my book.?

The fourth inscription of the series comes from Veraval, a port and town in the erstwhile
Junagadh state of Saurashtra, now forming the Junagadh district of Bombay State. Veraval
commands the route to Prabhas Patan where the celebrated temple of Somnath attracting a large
number of pilgrims from various parts of India is situated. Veraval is also noted for the temple of
Jateshwar which stands in the vicinity. It finds no mention in the contemporary chronicles.”

This inseription* is fixed over the central msprdb of the local Jimi‘ Masjid which is an old
building with some elaim to architecture. It was constructed, according to the inscription under
review, within four decades of the Turkish conquest of Gujarat.

The epigraph runs into two lines, and the doriture describing the construction of the mosque
by one Salih Sultini on the 1st of Bamadin, A. H. 732 (27th May, 1332 A. D.) is cut into relief on
a slab of white marble (49" by 12°). But the estampage of the epigraph that Dr. Desai sent me
waa not very clear, perhaps due to the fact that the alab, as he later informed me, had been thickly
coated with paint. I thoroughly appreciate that he took pains over the estampage and also made
usoful suggestions while I was preparing the text. The style of writing which possesses some
characteristios of the Kific style may be safely termed Naskh.

The language of the epigraph is mixed Arabic and Persian and my reading runs as follows :—

TEXT
Plate X(a)
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TRANBELATION

(1) In the name of Allih, the Compassionate, the Merciful. ‘And the mosques are for God
{.]m],mmmhmtuynrudullon;mthﬂﬂi And says the Prophet, peace of Allih and
greetings be on him, ‘ Whoever built for the exalted Allih & mosque, Allsh would build for him

a house i n paradise’,
1 Husain, A. M., op. cit., pp. 168-170 f.
3 [bid.
#For a few Arabic and Persian inscriptions from Veraval, seo dnn, Rep, Ind. Epigraphy for 1954-55, App.

O, nos. 188-174,
& This inscription was noticed in the Corpus Inseriptionum Bhavnagari (Bhavnagsr, 1879), p.5. But the read-

wﬂmhhmm
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(2) The sinful slave expectant on the mercy of God, Bilih Sultini, former bugchaddr,
constructed the edifice of this mosque during the prosperous reign of the Caliph of the Faith,
Mubammad Shih the Sultin, may Allih perpetuate his caliphate through justice and benevolence
...... on the first day of Ramadin, year 732 (A. H=2Tth May, 1332 A. D.).

Silih, the builder of this mosque, finds no mention in the chronicles. But the term bugchadar
(literally, a knapsack-bearsr) suggests that he was an officer charged with performing or direct-
ing the performance of some domestic duty in the royal household. From the Refla it appears
that Bugchaddr was a servant holding charge of a bundle of silk stuffs and a box containing
ornaments.!

The fifth inscription is found fixed on the eastern gateway of the enclosure of the tomb of
Hadrat Shah Nizimu'd-Din at Kaghzipnra, a village about two miles from Daulatabad towards
Khuldabad in Aurangabad district of the Bombay State. This geteway is a later construction and
the inscriptional tablet does not belong to it. In fact, the epigraph records the construction of a
mosque which is pointed out to be an old mosque situated in the western side of the said enclosure.
In the course of some repairs made at this mosque the slab was detached from its proper place
and was fixed for consideration of safety in the particular space where it still remains.®

The inscription comprises two lines of writing in Persian prose over a surface of 59" by 8° on the
slab. The style of writing is Naskh and the text reads as follows :—

TEXT

Plate X (b)
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TRANELATION

(1) This mosque was constructed during the period of the reign of the lord of the earth, the
chosen one of God, the lord of the world, supported by the help of the merciful, Abu’'l-Mujihid
Mubammad bin Tughluq Shih the king, may God perpetuate his dominion and power,

(2) at the instance of the court-servant Maliku'l-Umari Ikhtiyirn'd-Diulat wa'd-Din Ulngh
A*zam Qubli Sultiinf, entitled Nagiru'l-Mulk, may God perpetuate his fortune, on the 14th Rabr
1 of (the year) three and thirty and seven hundred (A. H.=20th November, 1332 A. D.).

In the list of the courtiers of the reign of Sultin Mubhammad bin Tughlug, BaranP® makes
mention of one Nasirn'l-Mulk Qubli who must be identically the same man as the court-servant of
the above inscription at whose instance the Kaghzipura mosque was copstrnctad. He also finds

1 1bn Bajtiita, op. cit., p. 208,

1), Mubammad Raunag "All, Rougatu'l-Agfdh (Lucknow, 1931), pp. 281-02 where sn eye-reading of this
imseription will also be found. The same has been copied without acknowledgoment by Bashirud-Din Akmad in
his Wagi'it-i-Mamlakat.i-Bijipir {Agra, 1015), pp. 260, 231.

# Baranl, op, cit., p. 458,
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mention in the 8ol Khambha mosque inscription of Bidar published in a previous number of this
Series.! This Bidar insoription gives in Persian verse the dignified name of Muhammad bin
Tughlug as Sultin Mubammad Khalifa-i-Yazdinl. But a wrong reading of the date in the inscription
led to a complet? misunderstanding of the epigraph which was erroneously ascribed to Prinoce
Mubammad, second son of Ahmad Shih Wali Bahmani. Mislsd by the way in which the lstter
““a?" was inscribed mixed with ‘‘<’’ on the stone, Dr. Yazdani, who sdited the inscription under
reference, read ““A.aie’’ in place of “‘Aaiia’. He did not appreciate the three dots over “‘a®
pertaining to ‘'’ and ‘““<’’ respectively. Further, he did not appreciate the fatha over

““a'? which too suggests that the given ‘s’ is to be pronounced as ha (in Aaft) and not A (in
higad).* Asaresult, Dr. Yazdani made out 827 in place of 727. Furthermore, he did not appreciate
the significance of the term Sulfin (Glkl.) in the imposing Persian verse :

L;H J_}]-J.i J:.‘i.uu t'_'IU:I.L- ;jl-l:,._'I' i.lﬂl.... r:f‘j ki |

Dr. Yardani translated it as follows:

* The vicegerent of God, Prince Muhammad who has no equal. ’
But in my opinion the correct translation of the above verse is this :
‘In the reign of the Caliph of God, Sultin Muhammad, who has no equal.’

Even the calligraphy and the wording in the above verse and the trend of thought and
hietorical traditions and background underlying the wording — all suggestive enough — were not
appreciated. Regarding the style of writing Dr. Yazdani himself felt that it bolonged to the
Tughlug period. ‘The style of writing’ said he, 'is Naskh of a very hold type resembling the
seript of the Tughluq inscriptions of the Deccan’.?  Since almost all the Tughlugq inseriptions in the
Deccan belong to the reign of Sultin Mubammad bin Tughlug, I have no hesitation in announcing
my conviction that the Bidar inscription under review belongs in every respect to the reign of
Sultin Mubammad bin Tughlug.*

The sixth and the last inscription of the group inspires in a way greater historical interest than
did all the preceding inscriptions. It bears silent testimony to the fact that the Hindu and Muslim
places of worship and sanctity stood and flourished in medieval India within remarkable proximity
without being an eyesore to the orthodox on either side. A case in point is presented by the Qadi
Buhlal mosque at Dholka® — a place of great sanctity to the Hindus and Jains and abounding in
their temples and idol-houses, Dholka is the place of the ancient Virata where the Pandavas are said
to have lived in disgnise and where subsequently, many religious edifices dedicated to the service
of the mythological gods were raised.® The Solankis and Vaghelas of Gujarat also considered
Dholkn as a place of religious inspiration. Even after the advent of Muslims and during the

1 Epig. Indo. Mos., 1021.32, p. 27, pl. xvii.

% Ibid., pl. xvii.

* Ibid., p. 27.

‘I am grateful to Dr. Z. A. Desai for drawing my attention to this.

*In Ahmadabad district of Bombay State. For a description of the mosque, see J, Burgess, op, cit., p. 323
'H.ﬂomup.nh-whnnhuﬂylndmmb:uwﬂlutﬂ:ﬂlﬂmdﬁhhmlpﬂmmﬁm. :

* Burgess, op. bit,
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Ehalji-Tughluq period, Dholka continued to enjoy its sanctity as is confirmed by a few inscriptions
of this period! With this historical background, the Dholks mosque under review enjoys an
important position.

The inscriptional tablet measuring 48" x 8” is fixed over its central mifrab, and its epigraph
unlike the preceding five epigraphs, is cut into the stone. The letters are not carved out in relief
as is rthnmwithﬁubinudParniminmﬁptinm,hutmautiuidebhanhhuinthn
case of Sanskrit inscriptions. The Dholks mosque inscription under review gives also the
name of the mason which is rarely found recorded in the Indo-Muslim inscriptions of the Sultnate
period. Like the preceding inscriptions this inseription too pays rich tribute to Bultin Mubammad
bin Tughlug. Further it tends to show that in a province where twelve years later broke out the
avalanche which drowned the emperor, conditions were favourable and helpful till the end of
A.H.733 (1333 A. D.). ‘This inscription also makes mention of an officer called Sardaviddr whose
position st the court of the Dehli Sultans I have discussed in my book.*

My reading of the inscription of which the language is mixed Arabic and Persian is as follows :—
TEXT
Plate X ()
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TRANSLATION

{1) In the name of Allih, the Compassionate and Merciful. Bays Allih the Exalted, * And
verily, the places of worship are for God (alone) ; so invoke not anyone along with God'. This
mosque was constructed in the reign

(2) of the greatest Sultin, Abu'l-Mujihid Muhammad bin Tughlug Shih under the
administration of Malik-i-Muliki’sh-Sharq Ruknu'd-Daulat wa'd-Din Qutlogh Sardavidar-+-£idsy,
It was built by Mafkharu'l-Umari (lit., pride of nobles)

1 Ann, Rep, Ind, Epig., 1054-55, App. C., nos. 6, 811, eto.

*Thn Battfita, op. cit., P 70,

* Cousens, op. cit., omits “‘3"".

o Ibid. rends 145 L),

s Ibid. resds “ a5 313 tu;n_
* [bid.reads ‘s,
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(8) Mugarrabu’d-Dsulst wa'd-Din Hilil Malikt. The architect (is) the servant * Abdu’l-
Karim (son of) Eatif. On the date 27th of Dhi'l-Hijja, year three and thirty and seven hundred
(8th September, 1333 A.D.).

1t is difficult to trace the names of these persons in the chronicles of the period. However, it
may be safely stated that Quilugh being a typical Turkish nanie symbolized a chief, and Sardavidar
which is an Arabicised form of sardawitdir was the designation of the high-ranked nobility
of those days. From the name and titles of the wan in the inscription it appears that he was the
governor of the province of Gujarat.




PERSIAN INSCRIPTIONS AT AJMER
By Akbar Ali Tz

From the end of the twelfth century to the beginning of the nineteenth, Ajmer was not only
cynosure of all eyes but adorned the brow of the victor in the race for political supremacy in India,
g0 much so that the history of Ajmer is in one sense the epitome of the history of Indis. Sultin
Mu'izzn’d-Din Muhammad bin 8im, commonly known as Shihdbu'd-Din Ghori, conquered Ajmer
after defeating Prithvi Raj in A. H. 588 (1192 A. D.).* Next year Qutbu’d-Din Aibek had to lead
an expedition to suppress the rebellion of Hiraj or Hari Rij, the brother of Prithyi Rij.? Sham-
su'd-Din Iltutmish is reported to have visited Ajmer in A. H. 624 (1227 A, D.)."

Ajmer remained under the Sultans of Delhi till Rini Hammira of Ranthambhor (1282-1301
A. D.)eaptured it.* In A. H. 799 (1396 A.D.), we find Zafar Ehén of Gujarat mdrching against it
and paying a visit to the shrine of the premier saint of India, Khwijs Mu‘inu'd-Din Chishtl.*
Rini Kumbha of Mewar (1433-68 A. I.), profiting by the relaxation of authority that ensued upon
the sack of Delhi by Timiir, took possession of Ajmer,* but on his assassination, Mabmild Khaljt
of Malwa invaded the city in A. H. 860 (1455 A. D.) and defeated Gajadhar who was in-charge of the
fort.?

In the year A, H. 922 (1515 A. D.), Riind 8ingd took possession of Ajmer.* Seventeen years
Iater, Sultin Bahddur of Gujarat sent Shamshirn'l-Mulle against the city which he took by assault,?
but soon after, in 1535 A. D., Mildev Rathod of Marwar conquered it.'® Nine years later, it
was attacked by Sher Bhih who also paid homage to the tomb of Khwija Muou'd-Din.**
On the decline of the Bir power, Hajl Ehiin, a slave of Sher S8hih, took possessionof Ajmer?
Akbar in his turn sant Mubammad Qisim Khin Naighapiir against him in A. H. 664 (1556 A. D.)
and Hiji Khin had to flee against the Mughals who annexed Ajmer’® From 1557 to 1730 A. D.,
a period of 173 years, Ajmer remained an integral part of the Mughal empire. Here the Subaddr
or governor of the province of Ajmer lived, while Faujddrs and Qal'adirs were posted at important
places such as Bairath, Sambhar, Bayana and in forts such ds Ranthambhor and elsewhere.!t

In the civil war fought between Rim Singh, son of Abhay Singh Rithod, the governor of Ajmer
under Mughal emperor Mubammad Shih, and his cousin Bijay -Singh, Rim Singh sought help
of Jai Appa Sindhia who was only too ready tolgme Later, Bijai Singh surrendered to the

1 Minh#j Birkj, Tabagdt-i Nuirr Eng. tr. Ravetry {Cl.lnll'l-tl. 1873), Py 469, fn. 9.

t Elliot and Dowson, History of India, vol. II (Aligarh, 1980), pp. 222-23,

* Yahyi, Tarfkh-i- Mubdrak SAAT (Caloutta, 1931}, p. 18,

+'T. W, Haig, ed., The Cambridge History of India, Vol. TII (Cambridge, 1928), p. 516.

§ Sikandar, Mir'd:- :-Ethldm'l {Bombay, 1880), p. 13.

* (. C. Watson, Rajputana Districl Gazetteer, vol. I {Ajmer, 1904), p. 10; Bards, Makarana Kumbha (1083,

114, f£o. 10,

- * Nigimu'd-Din Ahmad, Tabagit-i-Akbari, vol. III, p. 3338 ; Firighta, Tdrflh.i-Firights, Eng. tr. Briggs,
vol, IV (Calountta, 1808), p. 222,

* ‘Abdu'l-Haq Dehlawt, A Ehbiru'l- A hydr (Delhi, 1308 A, H.), p. 180,

* Bikandar, op. cit., p. 235.

1 Gards, Afjmer. Historical and Desoriptive (Ajmer, Iﬂl}. p. 150,

u K. R. Qanungo, Sher Shak (Caloutta, 1021), pp. 320-30,

1 Abu'l-Fadl, Akbar Nama (AN), Eng. tr. H, Beveridge, vol. II (Calcutta, 1912), p. 72.

1 Abu'l-Fagl, A'fn-i- Akbarf (4 4), Eng, tr. H. Blochmann, vol, I {Caloutts, 1927), p. 379,

u W, Irivine, The Later Mughals, vol. I (Caloutis, 1931), p. 42,

(43)
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Marathas, in 1756 A. D., the fort and district of Ajmer as blood-money for the assassination
of Jai Appa. The Marathas held it for 31 years until 1787 A.D., when the Rithod retook it
but only for a short time. Sindhia’s generals laid seige to the fort on the 21st August 1790 A. D,
(1205 A. H.) and after having captured it in the following year retained its possession till 1818
A. D. when it was ceded to the British,!

Thus Ajmer has been too long the haunt of Turks, Khaljis (of Malwa), Rithods, Mughals
and Marathas to afford much scope to antiquary. It can however boast of one building viz., Arhii
Din K& Jhonpri, which is one of the earliest and finest monuments of the Muslim rule in India.
It was at the instance of Mu'izzu’'d-Din Mubammad bin Sam that the mosque was built in 1198
A. D., while its seven arches and the exquisite screen were added in about 1226 A. D, during
the rule of Iitutmish.®

The other building that attracts people from far and near is the tomb of the celebrated
saint Khwija Mu‘inu'd-Din who passed away in A. H. 633 (1236 A.D.). Until A, H. 860
(1456 A.D.), when Mahmid Khalji of Malwa conquered Ajmer? thers was no pueca
tomb over his remains. The Malwa Sultin is reported to have built a mOSque mear
the shrine,' but there is no epigraphical evidence at our disposal to confirm this statement.
The date of construction of the present structure of the tomb is not given in any historical
work ; according to some it was Sultin Qbiyithu'd-Din Khalji, who at the instance of Khwija
Husain of Nagaur, furnished means of ereoting the mausoleum*® The Baland Darwiza of the
Mansolenm said to have been built by one of the Malwa Sultins® also does not bear any inscription,
The cupola of the Shrine was embellished in the year A. H. £39 (1532 A. D.) as is indicated by an
inscription written in golden letters on the northern wall of the tomb at a height of 7-8* from the
floor. This date fulls in the reign of emperor Humiyiin, who does not seem to have anything to do
with Ajmer nor did he visit this city ; on the contrary, Sultin Bahidur of Gujarat is reported to
have sent a noble of his against Ajmer in this particular year” But in view of the absense of any
historical evidence, it is difficult to ascribe the embellishment of the dome to any parsicular
individual. The chronogrammatist of the inseription in question, namely, Mu‘agzzam, however,
may be identified with Khwijs Mu'agzam, the uncle of emperor Akbar ; Mu'agzam, who died in
A. H. 971 (1563 A.D.), used to compose verses.*

The Porsian inseriptions that are being studied below constitute an important source for the
history of the city under the Mughals and show the numerous changes of fortune that have played
their part in its history. Covering, on the whole, a period of nearly three and a quarter centuries,
they adorn a wide range of monuments such as mosques, mausoleums, tombs, palaces, gates,
water-tanks and other buildings.

! Watson, op. cit., p. 12.

! Epig.Indo-Mos., 1911-12, pp. 15.30, where the Arabic inscriptions vceurring on the mosque have also been
published, .

? Few peoplo are aware of the fact that the tomb of Khwiijn Mu'lnu'd-Din was evenin pre-Akbar days visited
by royaltics. For example, Sultin Mubammad bin Tughluq is roported to have mada a journey to Ajmer to pay his
homage to the sajnt (‘Isiml, Futdbe's.Salifin, Agra, 1038, p. 44, vorses 88566.57). — Ed.

4 Firightd, op. ait., p. 222.

¥ Abdu'l-Hag, op. cit., p. T8.

* Ibid.

* Bikandar, op. cit., p. 285, :

* Shilh Nawiiz Khiin, Ma'tfiru'l.-Umard, vol, T (Caloutta, 1888}, pp. 818-22; * All Hasan Ehin Tihir, Subk-i-
Gul han (Bhopal 1878), p, 430 ; Badiyfint, Muntaghabu't-Tawdrith, Fog. tr. Wolsley Haig, vol, TIT (Caleutts,
1052), pp. 484-67, .
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We do not quite often come across mosques erected by ladies in Indis, but in Ajmer
wa find two impressive mosques built by ladies, one of whom was the daughter of the celebrated
musician of Akbar's time, Miyin Tan Bain. Another interesting foature worthy of note is that no
_ less than five monuments record in their inseriptions that they had been built by Hindus, among

whom we find Maratha governors like Bili Rio Inglia and Gumainji Rio Sindhia,

It will be noted that the language of thess records, unlike that of inscriptions on the Arhii
Din K& Jhonpri, is Persian. A majority of them are in verse and the style of writing is in
most cases Nasta'lig; quite a few of these are remarkable for their beautiful calligraphy. This
style of writing reached its zenith during the time of emperor Bhih Jahin to whose reign a
number of these insoriptions belong.

In this article, inscriptions covering the reigns of Mughal emperors from Akbar to Shih Jahin
are included, while those of the later reigns which have been studied will appear in the
next issue of this journal,

The earliest inseription of the group belongs to Akbar’s reign and is found engraved on a slab

of white marble measuring 15" by 38" fixed into a niche to the right of the central mifrdb of Gaisd
Ehin's mosque, now called Qalandari Masjid, situsted in the Inder Kot quarter of the city.
The epigraph is excouted in beautiful Nasta'lig letters in relief comprising nine horizontal panals,
each containing a hemistich in Persian except the last which contains the name of the calligraphist,
namaly, Haji Darwigh Muhammad.' The inscription records the construction of a reservoir
(saggd) by Gaisi Khin, son of ‘Imrinin A. H. 976 (1570 A. D.).during the réign of emperor
Akbar. It has been read as under :(—
TEXT
Plate XI (a)

i Sl L S A ()

Oy Jb Al 3 My (v)

A W dews ] D ()

Aes [l 89 e S ()

Gli  pes O Cwa gy (0)

Olias O guf 33a ate  (4)

34 gt o9 AMUn g dagicis ()

Ol gl @l paal A2 A5 (L)

ol w9y el ST (9)

' The mutre of the verses is & variation of Hasaj.



i i il W T

46 EPIGRAPHIA INDICA—ARABIC AND PERSIAN SUPPLEMENT

TRANSLATION

(1) During the reign of His Majesty, the king having heavenly dignity,

(2) the refuge of the religion of Ahmad (the Prophet), the shadow of God,”

(3) Jalilu'd-Din Mubammad, Shih-i-Akbar!

(4) {who is) magnificent like Alexandar and the Darius of the age,

(5) through the hlessings of the magnanimity of the Khin of Hesan-like nature,
(6) the sphere of munificence, Gaisfi Khiin, son of * Imrin,

(7) it was in the vear nina hundred and seventysix of the Hijra,

(8) when this Saggd-i-Mirin (reservoir of the nobl.s) was constructed.

(9) Written by the hopeful (creature), Darwish Mubammad al-Hajt.

Another inscription of Gaisi Khin recording the construction of an ‘1dgih at Koil near Aligarh
has been published in & previons issue of this Series where a detailed acoount of his career is given.®
As regards the calligraphist, Darwish Muhammad, no details are forthcoming. He is probably
identical with Maulini Darwish Mubammad mentioned by Abu'l-Fadl in his list of calligraphists.®

Another monument of the reign of Akbar is the Baland Darwiza (lit., lofty gateway) leading
to the shrine of Sayyid Husain Khing S8awir, at Taragadh. The gateway itself, about 64 feet
high and 17 feet wide, is built of red sandstone, while the floor is of white marble. Religious texts
may be seen carved in relief around the arch facing east, above the arch facing the tomb and on the
inside of the southern wall of the gateway. On its northern side is fixed a marble slab (21" by
512°) bearing an inscription carved in Nasta'lig characters in relief designed by the same ealigraphist
s in the previous inscription. The epigraph which records the construction of the lofty gateway
to the ‘Ka'ba-like’ tomb, by Ismi‘fl Qull Ehin in A. H. 976 (1570 A. D.), reads as under :—

TEXT
Plate XI (b)
8 Okl el e ()
Oy Jb ol 5 o8l g (¥)
A2 OT A5 dews il JAe (v)
Oleche &ls 55 55 15 45 (o)
T S gpen A5 g (o)

1 ghih-i-Akbar literally means * the grestest king'.

* Epig, Indo-Mosl,, 1925-26, p. 8, pl. Va. Also, Islamic Culture (July, 1947), pp. 243-44.

3 Abu'l-Fudl, 44, op. eit., p. 101, fn. 4. (It seems that Darwigh Mobammad was something of a
professional calligraphist. Among inscriptions carved by him are spart from the next one—from Taragadh
—twao st Nagaur in Jodhpur District. Vide, Epig. Indo-Mosl,, 1949.50, p. 30, pl. XVII (b), and Epig. Ind.-A,
& P. Buppl,, 1038 and 58, p. 61, pl. XVI b, — Ed.)

¢ Late Professor Hafiz Mahmud Khan SBhirani who has given a critical anil scholarly account of Sayyid
Hussin safter consulting all available sources, has noticed some inseriptions from the tomb including the one
under study in his maaterly work Prithel Raj Fasd (Delhi, 1043), pp, 242-61.—Ed.
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Quel 59 3 15 oE oBle ()
de Ol ool s W ()
Ol B Jemes) @l @5 (a)
pladl Ayl s E:‘E‘ 5 (9)
Old il (o (o alss A ()
s M il (plad] e 3 A AT (1)
TRANSLATION

(1) During the reign of the king having heavenly dignity,

(2) asylum of the state and the community, shadow of Ged,

(3) Jalilu’d-Din Muhammad Akbar, that king

(4) who has got in his bazel (i.e., under authority) the kingdom of Solomon,

(5) in this mausoleum which has come to be regarded as Ka'ba —

(6) whose environs are a fountain of light and light of eyes' —

(7) this sublime aiwdn (porch) was raised by

(8) Isma‘fl Quli Khin of noble lineage,

(9) The date of its completion in (the words) : & pleasant palace,

(10) one can easily find if he so desires.

(11) Written by Darwish Mubammad al-Hajf, aliss a'r-Ramai.

Isma‘fl Quli Khdn of the inscription was a son of Wall Baig Dhu'l-Qadar and nephew, on
sister’s side, of Bairam Khin. Along with his elder brother, Husain Quli Ehiin ontitled Ehin
Jahin,® he was caught in s battle at Jalandhar when both entered royal service. He was sent
against the Baluchis in the 30th regnal year of Akbar (1584-85 A. D.) and to Zibulistin in the
following year. Charged with having committed certain improprieties, he fell into disgrace and
was ordered to go to Meces from Bhakkur. In the regnal year 33 (1568-80 A. D.), he was made
governor of Gujarat and three yesrs later, was appointed tutor of prince Murid when the latter
was appointed governor of Malwa. He received the command of 4000 horse in the regnal year 42

(1597-88 A. D.). Given to luxury and extravagant taste for carpets, vessels, dresses, ete., he is
alleged to have been poisoned by his own women who were fed up with his petty tyranny.®

The third inscription in chronological order is to be found over the entrance of the enclosure of
the Ganj-i-Shahidin at Taragadh overlooking the city of Ajmer. The inscription which is in relief
in Nasta'lig characters is carved on a marble slab measuring about 21 by 28°, fixed at & height of

« Aiyin weans cyes, fountains and alio ‘A'ydn-i-Zhbita’ meaniog figures emblomatic of the names of God.

% Husain Quli Khiin was given Ajmer and Nagaur as fuydl in A. H. 871 (1563 A.D.}. For an sccount of

|+ his carcer and inscriptions, see Epig. Indo-Mosl,, 1949-50, p, 38 ; E. 1., 4. & P, Supp., op. cit,, p. 81. — Ed.
8 Abn'l-Fagl, 44, op. cit., pp. 348-51, 388.80; §hih Nawiz Khin, op. cit., vol. T (Caloutta, 1888), pp. 106.07.
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98" from the floor. The text comprises three verses' written in six lines followed by one more
giving the name of the calligraphist. It records the vonstruction of an edifice by 8hih Qull Ehin
in A. H. 979 (1571 A. D.) and reads as follows :—

TEXT

Plate XI (c)
Ghe = ) pae Ol e ()
sonl ddai 4 Ol @ Gk (1)
spp Wb 4l gl enles -5 (r)
gy cadle a5 Gl gy 2 (e)
A5 S &5 3 dlia g dagd et (o)
5 et sy clbl s (4)
Y dame 45T ()

TRANSLATION

(1) 8hah Qult Ehin Mahram, by way of truthful intention,

(2) performed the pircnmambulations of Ganj-i-Shahidin in the region of Ajmer,
(3) He raised the edifics of this place afresh,

{4) for the pleasure of God, the Omniscient, the Omnipotent.

(5) In the year nins hundred and seventynine it was completed,

(6) during the reign of the king, the conqueror of dominions (i.e., Akbar).

(7) Written by Muhammad Bigir.

Shih Quli Khin Mahram was in the service of Bairam Ehin and had distinguished himself
in the war with Himfi. In the first regnal year of Akbar (1556-7 A.D.), he served with Mubammad
Qisim of Naishapiir against Haji Khin in Naganr and Ajmer. After the death of Bairam Khin,
he was rapidly promoted rising higher and higher in the favour of Akbar who, from good-will
towards him, had permitted him entry to his female apartments. After his first entry to the royal
harem he had himself manumitted. Consequently, he was called Mahram i.¢., one who is admitted
to the harem, We are told that at Narnaul, where he chiefly lived, he had got erected splendid
buildings and dug largs tanks.*

It would not be out of place to note in this connection that at Ajmer, on the 2nd Jumadi I, .
A. H. 979 (9th SBeptember, 1572 A. D.), Akbar was blessed with a third son who was named Dinyal
as he was born in the house of Shaikh Dinyil, then one of the attendants of the Mausoleum.* It
would not be surprising if Shih Quli Khin Mahram had accompanied Akbar's barem to Ajmer
in this year,

1 The metre of these verses is a variant of Mujlaghth.

3 Abu'l-Fagdl, 44, vol. I, op. eit,, pp. 357-88,

* [bid,, p. 322; Badiyini, op. cit., vol. 11, Eng. tr. Lowe (Caloutta, 1924), pp. 143-44.
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The courtyard to the east of the Begami Diln, separated from the Mausoleum by a marble
railing, is studded with tombs, some of which deserve notice. One of the tombs appears, from
its inseription, to be that of one Muhammad Wafd. The slab of marble fixed to the north of the
grave measures 9° by 6" and contains the fundamental formula of Islam executed in Naskh
characters, while the grave itself is inscribed in Nasta‘lig in relief, with a single verse in Persian
giving a chronogram for the death of Muhammad Wafa, which occurred in A. H. 984 (1576 A. D.).
The inscription runs thus :—

TEXT

Plate XII (a)

Bl (sic.) dym dame @l VI QLY (y)
s ol oy By deme  (r)
B cdl e oy By dems (v

TRANSLATION
(1) There is no god but Allih ; Muhammad is His apostle.
(2) Muhammad Wafa passed away ; for the chronogram,
(3) say, ‘Mubammad Wafa took to the path of God'.

Tt is regretted that the sources at our disposal do not help us in establishing the identity of
Muohammad Wafi.

The next inscription, in chronological order, referring to the embellishment of the dome of
Ehwija Mu'Tnu'd-Din in A. H. 957 (1579 A. D.), is painted in beautiful golden letters in Nasta'lig
style inside the three sides of the dome. It reads as follows :—

TEXT!
S TP R | R P ol g OB dalss (y)
5 < ki o alAY Qs 3 Oy e SWET (y)
ean e 33 G Gt o dz OT JWS 5 Jlea 53 ()
e 33 s 3y Sole 3 S gl lis 53 el (o)
R P I L ol Jal O dd oy il (e)
o gy yp &S Oblse Ao dgle groa 26533 ot 3 (1)
g Ay Olady Us 30 Olgry aed o3 Ol ()

s The plate could not be given,as taking photographs inside the tomb proper in prohibited. —Ed,
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R e e ) ST 55 (a)
oo cedSy M g dalsd geme el (4)
gl g Ll 48 H 5 S WU ey 202 45 (y.)
Suzsy b Olifs  Elm Bloaas s s U gl (41)
TRANSLATION

(1) Lord of the lords, Mu'Inu'd-Din, most eminent of all the saints of the world, (is the)
(2) sun of the sphere of universe, king of the throne of the dominion of Faith.*
(3) What room is there for doubt as regards his beauty and perfection ! This is evident from
the fortified citadel.?
(4) I have composed (another) Mafla™ in his praise, which, in its style, is like a precious
pearl :
(5) Oh ye, whose door is an altar for the faithfol ; (even) the sun and the moon rub their
forehead at thine threshold.
(6) It is at thine door that their forcheads are rubbed by hundred thousands of kings
(each as mighty) as the emperor of China.
(7) The sttendants of thine shrine ste all (like) Ridwin (the keeper of Paradise), (while)
in sanctity thine shrine is like the sublime heaver.
(8) A particle of its dust is like ambergris in nature ; a drop of its water is like limpid (pure)
water.
(9) The locum-tenens of Mu'In (namely), Ehwija Husain, for the embellishment said this
(10) that ‘the old may assume fresh hue anew, the dome of Khwija Mu‘inu'd-Din’.
(11) Oh Lord ! Aslong as the sun and moon endure, may the lamp of the Chishtis possess light !

Khwiija Husain mentioned in verse No. 9 was the superintendent of the shrine, when Akbar
visited Ajmer in A. H. 977 (1568 A. D.) consequent on the birth of 8alim. He considered himself
%o be & descendant of the Khiwijs from hia daughter's side.* He was once banished to Mecea
and had to suffer, in common with other learned men whom Akbar despised, various persecutions.®
He lies buried in & tomb at the back of the Shih Jahini Masjid adjacent to the Mausoleum.

In the enclosure of the Mausoleum, near the small cauldron and adjacent to the Hujra of
Nigimu'l-Maghiikh, is a marble sarcophagus which bears an inseription in relief executed in
Nosta'lig characters. The epigraph comprising four verses in Persian inscribed in four panels

244 JL215" might huve boon intended in the original resding which could not be verified for want of

reproduction. In the alternative, the reading ”u-.‘..ll?” with the indefinite article only would conform to
motre.—Ed.

* Verses nos, 2, B and 11, not found in Akbar Jahin, Absanu's-Siyer (Agra, AH. 1320), p.36, and Imymud-
Din, Mu'inw'l-Awliyd (Ajmer, A. H. 1345), p. 274, may havo been Inter additions.

* Hign-i-Hasln mesns a strong fortress that protocts him who has recourse to it for refuge. Here perhaps
it stands for the Mausolewn of Ehwija Mu'inu'd-Din. (The idea conveyed in thir verse is not clear. Tt
would mot be surprising if the reading of the verss is fanlty —Fd.)

4 Iptroductory verse.

s Abu'l-Fagl, AN, op. cit, vol. T1, p. Bll.

* Badiyaint, op. cit., vol. LI, pp. 136-41.
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" wa the right and left sides of the sarcophagus' records the demise of one Khusraw Qfm who is
mentioned as having hailed from Sindh, The date of his death A. H. 1021 (1612 A.D.) is found in
the phrase *‘=2 '_;-ﬂ-g-” (paradise is his abode)! and falls in the reign of Jahingir. The text of
the inscription has been read as follows :—

TEXT
Plate XI1I (b)

el g Al g B a8 U ) o am 23 45 Ol 3, OT (4)
cde Iy 313 3. he A4S oy Sk g e dbi 5l (y)
i Wy oy g by orss les ol =K 2T (r)
O g o < Fia dle gr gl d3 51 (r)

TRANSLATION

(1) That Ehusraw Ehén, the hand of whose munificence nsed to wipe away the anxiety of
poverty and want from the heart ;

(2) he was an "Umar hailing from the region of Sindh ; he bored many a pearl of justice and
equity.

(3) Ultimately, he departed from this world ; he went happy and slept in the ever-lasting
world.

(4) When 1 sought from the heart the year of his demise, a voics from the invisible said,
¢ His abode iz paradise’.?

Abu'l-Fadl informs us that one Khusraw Ehan Chirgis was & servant of Mirzd Ghizl Baig
Tarkhin on whom emperor Akbar had conferred Sindh. After the death of Ghizi Baig in A. H. 1018
(1609 A. D.), Sindh was taken away from the Tarkhins but Jahingir bestowed his favours on
Mirzi ‘Isi Khiin.* This Khusraw Khan is likely to be the one referred to in the epitaph.

The gateway situated to the north of the Mausoleum flanked by the Mahfil Ehina on the west
and & water-room on the east bears a Persian inscription engraved in relief and executed in beantiful
Nasta'lig characters on a slab of marble measuring 86" 10" and fixed st a heignt of 12 3 from the
floor. The inscription which records the construction of the gateway by one Mir Sham'dni in
A. H. 1021 (1612 A. D), consists of two verses® inscribed in four horizontal panels each containing
s hemistich. It runs thuos:—

TEXT
Plate XIT (c)
Y osgpee Spas oblie y JaA ge Glaad o gad o il eile s
dga i sy WK Ao g 34 A AL Sl 53 il se el A gad
1 The writing occupivs & total space of 537 lengthwise and 2§” breadthwise,
% The prosent reading of the last hemistich does not conform to the metre. On scruting the correct reading of

she phrase comnrising the chronogram will be found to be /=gy mila’’. The phrase, meaning ‘His place ia
in parsdise’, yislds A. H. 1023, which, and not A. H. 1021, would be Khuseaw Khin's date of desth.—Ed.

8 Please soo note 2 above.—Ed.

i Abul'l-Fadl, 44, op. cit., vol. I, p. 362.

&It is composed in & variant form of Mujtathis,
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TRANBLATION

When this doorway, replete with beneficence, was built by Mir 8ham'dni, (it was) through
the bounty and favours of Almighty God.

Sinee this door is a replica of the gateway of the sublime paradise, when reason beheld (it),
it said, ‘(It is) a gateway resembling paradise’.

Tt is regretted that no notice of Mir Sham'dni could be traced in the sources at our disposal.

Another relic of the reign of Jahiingir is a stone elephant bearing an inscription dated A. H. 1022
(1613 A. D.). It is to be found in & private house situated opposite the Gujarati school in the
quarter now known as Hathi Bhita after this stone elephant (Hathi=Elephant, Bhiti-=stons).
The figure of the elephant, carved out of single granite rock in a sitting posture, is in a good state of

preservation but its trunk and ears are slightly damaged.! The inscription is engraved, in Nasta'lig
charncters in relief, on the right side of the elephant and reads as follows :—

TEXT
Plate X111 (u)

PLTRIC S B e G S W I S T )
dialy LSl 3 ol w5 il (v)

yuxy . e)

TRANSLATION
(1). The chronogram of this stone elephant, by Divine mystery, came out (to be) :

(2) “This piece of rock — the elephant of emperor Jahingir'.
(3) (A. H.) 1022,

It may be noted bere that Jahingir came to Ajmer on Monday, the 5th Shawwil, A. H. 1022
(18th November, 1613 A.D.) and left for Mandu on the 1st Dhi'l-Qa'da, A.H. 1025 (10th
November, 1616 A. D.).?

The fourth inscription of the reign of Jahingir is to be found over the door of & room in the
southern Dilan in the courtyard of the mausoleum of SBayyid Husain Khing SBawir at Taragadh.
The dilin is commonly known as Maulvl S8ibeb K& Dilin. From the text of the inseription
it appears that it does not belong to the present site but was brought and fixed there in
order to save it from being lost. According to the Aksanu’s-Siyar, it originally belonged to the
eastern gate of the Ganj-i-Shahidin and was lying in the ccurtyard of the mausoleum of Sayyid
Husain when that book was written.? The slab of marble containing the epigraph is fixed at &
height of about 7 feet from the floor. The record comprises six verses in Persian, executed in

'-‘nmn‘lrnfl-hilbhphmlﬂthﬂiﬂwﬂmuntimdthiinurip-ﬁe;n'l iven in U, . Bhattacharys, ‘Relics
of Jahangir's Reign’, Modern Review, Sep*ember, 1054, pp. 221-22, v e

* Jahiinglr, Tisuk-i-Jahdngiri, Eng. tr. Rogers, vol. I (London, 1909), pp. 1, 340,

% Akhar Jahiin, op. cit.. p. 127,
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Nasta'lig of a fairly good type. It records the construction of some edifice by Daulat on behalf of
Wazir Khiin-i-Kalin. It also mentions Khoja Daulat Darbiiri and Talib-i-Khurd, the latter as the
:omposer of the chronogram. The text of the inscription is as follows :—

TEXT

Plate X111 (b)

ATa (y)
O miy a2 Ol 3 (r)
Ol sl sk 35W & (r)
LT ) ol a5 adies OT  (r)
OLl 3 gl 32l 3 das sl (o)
adl 5y M (&5 e ()
Olsy Al cwles 2 (2)
oI i) gy gl G4 (A)
Ol e 32 s dl (Kb (41)
N O pjs Jlemlsdas (y.)
OIS 2y 5 e A AT (3y)

Eoliys el Am s 35 3 St 3 31p% (I'r].
S0 b ALl ()

1 The seventh hemistich shoald follow the cighth, This seems to be an engraver’s error. The fact is the
engraver's mistake lies in not making the seventh hemistich precede the eighth, but in engraving nineth hemistich

befors tenth. The sequence of hemistiches 8-11 should be :
ST ikl sl Gl db (A)
ONS Ol s sl s (4)
M-‘;‘- 3 Ju ufi 4y (y.)
Ols adas § ode aillT A5 (44y)

Moroover, it has not been shown as to how thedate A. H. 1022 is yielded by the chronogram. The words
FO1s odas j puls AJLEIY yield 1021 to which 1 i:;uhu!dldulhnpnutuﬂin the Oth line (Bth in
t'ie plate) that ‘The Reason gave its date with One' i, with an additional 1. OF conrse, there is & pun on
052 y’" which also means ‘(Reason said) to one’—~Ed.)

* The reading is olearty ““li&8?” in the estampage.—ED.

* Akbar Jahi, op. cit., p. 128, resds ‘‘ OIS r..\"”.
4The last two linos are not to be found in ibid.
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TRANSLATION
(1) God is great.
{2) During the reign of the king of exalted position,
(3) in whose regime, the eycle of Time takes pride ;
(4) taat emperor whose person has come to be
(6) the cause of justice, equity, peace and tranquility ;
(6) the king, (who is) the asylum of the world (namely), Nira'd-Din (Jahdngir),
(7) who in the world is the shadow of God ;
(8) Reason said to one! as its chronogram,
(9) 'The builder of this elegant edifice
(10) is Daulat on behalf of Wazir Ehin-i-Kalin.
(11) Consider but o few matches for this Daulat™.
(12) One thousand and twenty-two. Khoja Daulat Darbari.
{13) Its composer (is) Talib-i-Ehurd.

Wazir Khin-i-Kalin, one of the personages mentioned in the inscription, may be identified with
Wazir Khin Mugim, who was given the wazirship of his dominion by emperor Akbar and the title of
Wazir Khin towards the close of his reign. Jahfngir had also, on his aceession, conferred on him the
same title, rank and service. . He passed away in A. H, 1029 (1620 A. D.).* Khoja Daulat Darbdr,
the other person, who is the builder, cannot be ide.tified, while gs far as Talib-i-Khurd, the com-
poser of the text, is concerned, he should not be confused with his more celebrated namesake, Tilib
Amuli who was made poet-laureate by Jahdngir in A. H, 1023 (1619 A.D.). The appelletion
‘Khurd’ (junior) to his name indicates that he was a lesser known contemporary of his celebrated
name-sake.

The next inscription, in chronological sequence, is engraved in reliefl on a slab of marble
(2% 1'2"), fixed over the southern entrance of the railing of the shrine of Sayyid Husain Khing
Sawir at Taragadh. It is executed in beautiful Nasta'lig style and contains five verses® written
horizontally. It may be read thus :—

TEXT

Plate XI1I (c)

Ala (y)
Oles U3 s2pal odd 3l Obj A sl pfle Ll alials (y)
Ol A O Ul oK ab as PO ale des [5] pr3 Jle ()
SLole gl Gl A aedi 5] =R oot @5 e OT eeal 501 55 (o)
Olis 43y Op o310 3 das 5 A5 JU Sl 39 St O3 5158 31 3.1 ()
Ola kel lis 3 G 5 iy ool 35 e e g gy 33 (4)

1 Gee my note in £.n. 1 on the preceding page—Ed.
8In the translstion of this hemistich, Mr. Tirmizi has inadvertently taken the words

CaLA aF P2 ag MO ‘.5.” s reading of Akbar Jahin which he had correctly rejected, vide,
f n. 8, p. 63. ‘Lhe correct translation of the verse would be : Reason with one (more), gave its date
saying, ‘know such a monument (fo be) from Daulat’ —Ed.

3 Jahknglr, op.cit., p.13; ibid., vol. TT, p.187; Bhih Nawir Khin, op. oit., val, TL1, pp, 932.338,
;mmufmmnrmh-mnfl-ﬁ.'



PERSIAN INSCRIPTIONS AT AJMER b5
TRANSLATION

(1) God-is great.
(2) Emperor of the age is Jahingir the king, in whose reign, the heart of the world is at rest.

(3) In the tenth year of his auspicious nccession to the throne, the country of the Rind was
subjugated by that triumphant king.

{4) At the time when, at Ajmer, that treasure-bestowing monarch sat on the golden throne,
being happy on account of the victory,

(8) it was twenty and four years added to one thousand, and due to his justice and equity,
the world was like the garden of paradise,

(6) (At that time) in the holy shrine of Sayyid Husain, was constructed this Pinjra (lattice-
railing), out of sincerity and truthfulness, by I‘tibir Ehin.

I'tibér Khiin of the inscription was one of the nobles serving under Jahingir. On the 10th
of Rabl'l in the tenth regnal year +.2., A. H. 1024 (1615 A. D.), he came to Ajmer and waited on
the emperor. He was promoted to the giiba of Agra on the 19th of Jamidi I of the seventeenth
regnal year i.e., A. H. 1031 (1622 A. D.), and on the 1st Urdi Bihisht of the following year, he was
given the title of Mumtiz Khan.! It may be pointed out that the triumph of the imperial troops
under prince Khurram over Rind Amar Singh of Mewar in A. H. 1023 (1614 A. D.) was celebrated
with great pomp at the royal court, then at Ajmer, and about that time Jahingir and his nobles
built several buildings in Ajmer and its environs ®

One of the most beautiful spots that Ajmer can very well boast of is the lovely valley to the
west of the fortress of Taragadh. This romantic spot hoary with age is one of the secrets of history.
The name by which this place was originally known is enveloped in darkness. Bibl Hifiz Jamil,
the daughter of Khwija Mu‘inu'd-Din is said to have lived here for sometime as a
religious recluse and hence the place came to be called Hifiz Jamil.* A relic of historical as well
as archaeological interest to be found in the valley is the massive unfinished water-lift said to have
been built by Rao Mildeva of Marwar who took possession of Ajmer in 1535 A. D.¢ Sher SBhiah
after defeating Maldeva in 1544 A. D. went up the Taragadh and as there was scarcity of water
ir. the fortress, he thought of bringing water from the Chashma Hifig Jamil to the fort. He
appointed renowned architects for this purpose and named the fountain as Sher Chashma after
his own name.®

Another relic found just near the water-lift is a palace in a ruined stats, on the summit of
whose vault is to be found a Persian inscription in verse.* This inscription is carved in relief on
three pieces of marble which jointly measure 14" 8% 1’ 6°. It is fixed at a height of about 26 feet
from the ground. The record comprises seven verses in Persian written horizontally in three
panels in Nasta'lig of a high order. The name of the calligraphist is given as ‘Abdu’llih st the end.
The record states that the palace was built at the behest of emperor Jahingir in the 10th regnal
year (A. H. 1024=1615 A. D.), also recorded in the chronogram Del:u.mug in the last ham.lnmh.

‘J-l-'linglr, op.cit., vol. I, p. 282 ; ibid,, 1mu] IL, pp. 231-32, 258,

1Of. Epig. hia-lm 1823-24, pp.21-22, where the Persian inscription occorring on the royal paluce st
Pushkar has been published.

» Watson, op. eit., vol. IT, p. 62,

4 Bardn, op, cit,, p. 30,

* fbid., p. 58,

* The metre is & varistion of Hasaf,
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It also states that the site where the ruins of the palace stand was christened Chashma-i-Nir
by the emperor. We gather from the Tisuk that Jahingir visited the Chashma of Hifig Jamil
on the 28th February, 1614 A. D. and he came to like the place so much that he ordered s palace
to be built there. Accordingly, in the course of a year a house and grounds were made there.
A basin, 40 by 40 yards, was constructed and the water of the spring was made to rise up in the
basin by a fountain. The fountain, it is said, leapt up to a height of 10 or 12 yards. Buildings
were laid on the edge of this basin and in the same W&y, above, where the tank and fountain were
situated, onchanting halls and resting rooms were constructed in a masterly style by skilled painters
and clever artists. The place was then named Chashma-i-Niir or the ‘Fountain of Light' after the
name of the emperor. Sa‘di-i-Gilini,' the head of the goldsmiths, discovered the chronogram
occurring in the lnst hemistich.® Sir Thomas Roe, who was in Ajmer at that time visited this
place on the 1st March, 1616 A. D. and has left for us a beautiful description of this lovely place,
its handsome littls garden with fine fountains and two tanks, one 30 steps above another? The
fondness that Jahingir had developed for this romantic spot can be judged from the fact that
be visited it thirty-eight times during his stay of about three years at Ajmer.* But the garden and
fountains referred to above have succumbed to the ravages of times and of the tanks only one
remains in front of the dilin made of red-stone. On the roof of the dilin there are two dilapidated
rooms. The tank and the dilin are glso in ruins. The vault of the dilin bears the inscription
under study which runs thus :—

TEXT

Plate X1V

P Rt L S| I A5
P PO - s e
ST e Sy QT a2 0l
I G - POy B
Pt o Aashy oSl
S sy 3 b bl Olps

I DT S S

SaiS s W Jwl Al (y)
A A ol pad(y)
b 54T Ogg daty e (4] (¢)
39 Aate U 357 alied (o)
e o2 pele 1] Je pas (o)
Sles @l oy Ly dki(v)

3 ¢ Wl 32 ()

& s AGST f.«}‘

% He came to Indis in the reign of Jabinglr and was included in the list of poets. In the reign of Shih Jahin
bo received the title of Brbadal Ehin. . The peacock-throne was finished by him and as a reward for this ho was
weighed against gold (Mubammad galib,  Amal-i-§ali5 (Caloutta, 1912), vol. 111, pp.418-20; Shih Nawia Ehin,
op.cit., vol. I, pp. 405-8. :

* Jahingir, op. cit., vol. I, pp- 260-70.

3 Foster, W., The Embassy of Sir Thomas Roe {London, 1826), p. 121.

4 Jahinglr, op. cit., vol. I, p. 341. {For mnother contemporary account of the place and its heing wsed
a8 & favourite pleasure-resort, see «Abdu'n-Nabi, Mai Khine, Lahore, 1026, pp. B4 f—Ed.)

s Akbar Jahi, op. ¢il., P. B4, who has given a resding of this insoription, mits this part of the text giving
the pame of the calligraphist.



Inscription of Jah&ngir from Chashma-i-Nir, Ajmer, dated A, H. 1024 (p. 56)

Prare X1V
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TRANSLATION

{1) The king of seven climes, of lofty fortune, whose praise cannot be contained in speech ;

(2) the lustre of the house of king Akbar, emperor of the age, the king Jahingir,

(3) when he visited this fountain, through his bounty, water hegan to flow and its dust turned
into elixir.

(4) The emperor gave it the name ‘Chashma-i-Niir’ (Fountain of Light) from which the water
of Immortality acquires its relish.

(5) In the tenth year from the accession of that king, the holy Champion, at the behest of
that king of wise counsel,

(6) on the bank of the Chaghma-i-Nir, this adifice adorned the world as was destined.

(1) Wisdom wrote the chronogram of its completion (thus : it is) ‘the palace of king Nirw'd-
Din Jahingir',

(8) 1t was written by ‘Abdu’llib.

As regards the calligraphist, it can be safely presumed that he is identical with Mir ‘Abdu'llih
Tirmidhi, an elegant poet who also wrote an excellent Nasta'lig hand for which he received from
Jahangir the title of Mughkin Qalam. He died in A. H. 1035 (1625 A.D.) and his tomb stands
at a place in Agra called Nagla Jawahir.!

About nine miles to the north-east of Ajmer is the small village of Gangawana which is much
associated with the Mughal period of Indian history. It was here that the famous battle between
Rijadhiraj Bakht Singh of Nagaur and Sawii Jai Singh of Jaipur was fought in 1743 A. D. resulting
in the defeat of the latter.® This small village possesses some relics of antiquarian interest. In
the outskirts of the village beside the Ajmer-Kishengadh road there is an old step-well, commonly
known as Bhikaji ki Biori, bearing an inscription in Persian verse which has been noticed by
Mr. U. (", Bhattacharya, but he has given neither the complete text nor its translation.” The three
hemistiches deciphered by Mr. Bhattacharys are fairly correct but there are two words regarding
whose reading I differ from him. The inscription is incised on a marble slab measuring 1’ 6° by
8’ 8" which is fixed on the side-wall facing the west. It comprises five verses in Persian® and has
bean executed in fairly good Naata'lig style. At the end of the lines which run vertically is carved
an effigy of an elephant nicely executed. Just beneath this couchant elephant, an ankus (impeller)
and doshul (bident) are beautifully carved. The text deciphered by me is as follows : —

TEXT

Plate XV (a)
e Jo ST a0 (1)
Olen] 3 2l it glows O e 2 ()
aslh ikl Glopd 3 et &2 ()
vesasensene &3 yu gl coriesuianiaiesass (=)

1 Beale, Oriental Biographical Dictionary { London, 1884}, p. 9. (For an sccount of the threo inscriptions--
two on the tomb and cne on the mokqua of Mushkin Qalam—compored by his son, Mir Mulammad §ilib
Kashfl, seo the Procerdings of the Asiatic Society of Bemgal, 1874, pp. 162:63. A biography entitled
Fasikn'l-Qulib describing him as & saint is numbered 850 in the eatalogue of the India Office Library.—Ed.)

* Barkar, J. N., Fall of the Mughal Empire (Calenita, 193g), p. 282,

» Bhattacharys, op. cit.

+ The metre is Mulagirib,
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el ail L[] 3 WL WS ()

AT e O LT 4 N5 (W)
3l K b s gee a2 A5 (L)
a2 oab Jl g b sk ()
@i 3 Gle S (9)
M3 pk sy e aAe A ())
Gala ek A Alse AU A5 ()

jerede  (47)
TRANSLATION

(1) God is great. Exalted be His Glory.
(2) When Gajhast Ehiin, who is summum bonum and bounty,
{3) earned renown in the world due to Divine favour,

(5) so that it may serve as a souvenir for him in the world.
(6) (Such) limpid water gushed forth from that reservoir of Kouthar
(7) that maidens of paradise were solicitious of its cup-bearership.
(8) For the chronogram of its year, Reason became
(9) in conformity with Wisdom through prudence,
{10) when the Gabriel of reality whispered into its ear the information
(11) that the chronogram of the grotto was Flowing bounty,
(12) Year 1024 (A.H.).

The chronogram Khair-i-Jari gives the year A.H. 1024 (1615 A.D.), which falls in the reign of
Jahiingir who was at Ajmer in that year. As regards Gajhast Khin, we know that he was a super-
intendent of the elephant-stables under Jahingir.'! He is also mentioned in connection with
Mabibat Ehin's coup de main.® Rogers and Beveridge in their translation of Jahingir's Memoirs
refer to him as Gajpat Khin,* while Shih Nawiz Ehin mentions his name as Gajhat Khin.
Thanks to the present epigraph, we are now in a position to say that Gajhat Khin
(of which Gajhat Ehiin is a corruption) is the correct title, while Gajpat Ehdn is merely a copyist’s
@TTar. 5

Just near the Sabill gate leading to the Mausoleum is a grave which is inseribed in
relief with the Firat Creed and a chronogram in Persian vorse, recording the death in A. H. 1033
(1623 A. D.) of & person who is merely referred to as Kaft. The style of writing is Nasta'liq

' Jahinglr, op. cit., vol, I1, pp. 12, 24. A
* ghih Nawhz Ehin, op. cit., vol. 111, pp. 393, 305,
¥ The Persian text of the. Memairs, Tizvk-i-Jahdngiri, op. eit., p. 404, hae, in fact, Gajhat Ehin.—Ed,



Prate XV

a) Inscription on & stepwell
@ at Gangwana, dated
" A.H. 1024 (p. 57)

(b) Epitaph, dated (6) Another epitaph, dated A. H. 1033,
AA.H 1':‘:3. gll‘gﬂ}m same place (p. 60)
jmer (p.
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and the metre of the verse is a variation of Hazaj. The inscribed portion of the elab is cut into
eight vertical panels : the first contains the fundamental formula of Islam as stated above, the

sscond contains the words ‘g &1"’ (Allah is Sufficient), and the remaining six contain & hemistich

each. The right, left and the head-side walls of the tomb are inscribed with verses from the
Qur'an, The epitaph reads as under :—

TEXT

Plate XV (b)

al Jge J[1] das @) Y1 A ¥ L)
a5 & (r)

SR U e | S ()

S . s (~)

s i 35 e g o2 (o)

ok (] B &S o ()

ol e 3wl b 39 (2)

e et g & W ()

7Y

TRANSLATION
. (1) There is no god but Alldh ; Muhammad is His apostle.
(2) Allab is Sufficient !
(3) Kafl, the rose of the flower-garden of chiefship,
(4) whose ealogy transcends Reason,
(5) when he made up lnluund to leave this world for paradise,
(8) Angel placed his head at his feet,
(7) and by way of respect said for chronogram,
(8) ‘May paradise be his abode I (A.H.) 1033.

The uhmnuplmmh'med in the last hemistich gives A. H. 1033 (1623 A. D.) as the year of the
death of Kaff whose remains the tomb contains. 'That the occupant of the tomb was a Bayyid
mmingﬁum;mbhhmﬂy is clear from the opening line of the inscription.

JmnauthaMmhnfﬂuh.mmﬁdwmnﬁmdwlbou-nﬂntuhmdimwhmmd
Ehiqhnmlnuhhﬂ.lmhmh-mrbh;uwutthu head of which is fixed a slab containing
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an inscription, engraved in relief in Naskh characters, which contains religious text only. The
grave itself bears an inscription in Persian giving the year of death of one Nasru'llih in a chronogram
which yields A. H. 1033 (1623 A. D.) and is followed by the date, month and the day on which he
died. This epitaph ocoupying the space of about 1176 is inscribed in Nasta'lig letters. The
two inscriptions have been read as follows :—

TEXT
Plate XV (c)
(a) Head stone,

wid oy bl e el ()

il Jgey e 31 YAl Y (v)

TRANSLATION

(1) Help is from God and victory is near,
(2) There is no god but Allih ; Muhammad is His apostle,

(b) On the grave.
adl e l:.'ltrn-' T I B | (1)
WS 93 505 pldl s oy msly (1)

TRANSLATION

(1) Alas for the unecpected death of Nagrw'lak !
(2) (It took place) on Monday, the 5th Muharram.

We do not possess any information regarding the occupant of the grave, but Jahingir mentions
one Nagru'llih who was given the rank of 700 with 400 horse on Sunday, the 14th Sha'bian A. H.
1017 (13th November, 1608 A. D.).* Tt is not unlikely that the grave is that of this Nagru'llah.

The Chilla-i-Chisht, now known as Chilla-i-Khwija Sihib is situated on the Bada Bahar hill
near the famous Andsigar tank. It is said that the saint, on his arrival at Ajmer, took up his
lbndnatthilphulnﬂruidndbmtﬂ]hnmnwdtovhntmtobahinlutmutingpluo. Over
the entrance to the Chilla proper, there is fixed a marble slab measuring 517" % 4* which bears an
inseription in Persian verse engraved in relief. The style of writing is Nasta'lig. The record
mpﬁuixmmhiuﬂinmﬁuwhﬂhnﬂinhtnluhﬁmﬁlmmhhvingl
hemistich. Thiumipﬁmnmmnhadiﬁuntthaﬂﬁﬂnmmmmmdntthube]:ent.at‘

! This constitutes the chronogram.
* Jabinglr, op. eit., vol. T, p. 153,
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Daulat Khin, a revenue collector under Khin-i-Ehinin Mahibat Ehin, The inscription has
been read as under :—

TEXT

Plate XV1 (a)
ol Gled g3 g gt ole sl ady A2 Oby
ety 3 0L ail Ay a5 Ols 310 24a 9 Jae 3y
SR 3 Spa Ok Ol oo LT PSP (R
P [T T S ¥ Oy WL e &G
g s OB om U OET L A
o SR R [T S JC R R W AU Jl

TRANSLATION

During the reign of the king of sublime dignity, the protector of Law and Faith, Shihibu'd-
Din (who)
imparted such splendour to equity and munificence that the age and the world take
pride in him.
Ehiin-i-Kbiinin was appointed, with due honour and dignity, the governor of the pruvince
of Ajmer.
Pious and virtaous Daulat Khin was his revenue-collector in the capacity of an amin.

He constructed this place, nmﬂy[mﬁhd-ﬂhﬂtnﬁnitmymnlhmmuﬁd
on the earth.

For its date Talibi (lit., a solicitor) said, ‘The year was thirty-seven and one thousand’,

Zamin Baig Mahibat Khin was a Ridawi Sayyid. His father Ghiir Baig came to Kabul from
Hiirumdhurmidndﬁannhduw.wﬁhm&igﬁﬁdmpdm&hﬁo
gave him the title of Mahibat Khin. When Shih Jahin stopped at Ajmer on his way to Agra
on the 17th Jumadi I, A. H. 1037 (14th January, 1628 A.D.), he conferred on him the title of
Ehin-i-Khinin and made him the governor of Ajmer.!

Behind the Shih Jahini Masjid and the Mahfil Khina is situsted the tomb of Khwija Husain,
Orver its entrance, st a height of about 14 feet from the floor is fixed a slab of marble (1"8° by 2 11°)
containing an inscription of six lines of which the first merely comprises the words Allihu Akbar,

1 *Abde’l-Hamid, Badaidh Nime, vol. 1, pt. | (Caleutta, 1584), p. 80 ; Mobammad Silib op. cit., p. 448;
Shih Nawis Ehin, op. eit., yol 11, . 405,

:rummmummammmwuuﬂuﬂﬁ-#—hmm_
EIN, 1049-50, p.43; K. 1, A. & P. Snppl, 1955 and 56, p. 61.—Ed.)
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the next four contain a fragment in Persian verse' recording the date of construction of Khwija
Husain's tomb in A. H. 1047 (1637 A. D.) and the last one gives the name of the superintendent
of the construction as Khwija Diliwar. The epigraph which is executed in Nasta‘lig characters
in relief may ba read as follows :—

TEXT

Plate XVI (b)

A& ()
O SAS e el dag jlaz (y)
oMl g dalgs Degr aiel (r)
Ceaa dalgs slis L Lpl gl (o)
il eedild e as Ghe Bily (o)

Ay alaTly 5aY3 dalgs aldaly  (4)

TRANBLATION

(1) God is great.

(2} By the favour of the guide and spiritual instructor for certain,

(3) the emperor of both the worlds (namely) Khwiju Mu‘lnu’d-Din,

(4) the holy mausoleum of Ehwiija Husain was constructed,

(5) The year of its completion has been found in the word Magh: (marrow),

(6) It was completed under the supervision of Khwija Diliwar.

The word Maghz, according to the Abjad system, yields A. H. 1047 (1637 A.D.), as the date of
construction. As regards Khwija Husain, a short notice has already been given above (p- 50).
It may be pointed out in this connection that the tomb of Khwija Husain is a replica of the
mausolseum of KEhwiija Mu'inu’d-Din. The author of the Mu'in u'l- Auliyi ascribes the construction
of this shrine to Shih Jahiin.* As regards Khwija Diliwar, the sources at onr disnosal dn not
help us in establishing his identity.

The Shih Jahini Masjid situated to the west of the Mausoleum is the most clegant mosque
built in Ajmer during the Mughal psriod. The mosque proper measurcs 148 feet in length and
25 feet in width, having in front an enclosure measuring 156 feet by 53 feet. This enclosure,
paved with polished marble, is surrounded on the south, north and east hy aa elegant balustrade
having five entrances, one in the south, one in the north and the remaining three in the east, each
reached by a flight of stairs. The mosque proper is on a plinth which is again led by a flight of
stairs, Under the roof of the mosque there is an exterior row of eleven arched entrances running
parallel to an interior row of the same number, all the twenty-two being identical to one another.
' 'The metre isa variant of Mujiathed. ¥ =

* lmamud.-Din, op. rit., p. 278,
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The back-wall has five niches in which fundamental creeds of Islam are inscribed in letters of gole,
Over the frieze of the facade there is an inscription in Persian verse inlaid with black
marble occupying sixty-six horizontal panels ; each panel contains a hemistich flanked by Various
attributes of God. The whole record runs into thirty-three verses of high quality. The inscription
is in Mathnawi form and the metre employed is a variation of Mutaqirib. The style of writing is
Naskh of a very high order. The text of this inscription has been read as follows :—

Plate XVII

(wemy b) il Hyp orgle 1 ot 457
(omai L) alesly Olpmels 50 &S
(senes) [ )0 gt o 2 )3 45]
(ze b) ol 35 eml 52 s
(A5 ) 585y delsd Ol one
(veeens) olbs Qe ki &5li gea)s &5
Olie L) a3 dmes US 1y 2
(olos L) SEBL ehmems 351 AL &5
(vunees) e 5 &5 4l F ald OT 457
(@b b) sl ol G
(s k) S\Es) 0y 1w b w
(srnees) pled A2 3 domes 3,5 Wy
(Jole ) Q&I tiadl oot 5 13 &5
(pelie 1) plodl Sut ) G 3
(vreees) Jwam S 3 iy OUJ s
(Bade L) OLEs 3 Gl dmems s> 45

(e b) ol is] il 2ol [45]

(el b) die pop &5 g 4ol 352
(dow b) ] ALllS el 5l

(o) M sy 20T il

(g b) JU ois i Olela 5 et (y)
(e L) oMy o e o3 Wl (r)
(phe b) Z0 3 3 alo ool M (r)
(ootr ) oo 3 532 day Uly g8 51 4 (o)
Gls L) sz @lia 5l gl (6)
(Bl L) Qb Gislas [o] ol b= (4)
(agwae ) 388 dpeer T4 L5y OT 53 ()
Gl L) 55 a2 s b 1y sl (a)
(pele L) o 395 5 Ald g et (1)
(hli L) prtinls oo oetl o (4.)
(3as L) LT 5 ol 5 S St 5 (14)
(e b) pB2 ooF =28 Ga i (1)
(sreves) Olga 23 domee (A5 (hv)
(s L) plinl 55 aild o) 388 Loy (ye)
(hsie &) Jda & p (i~ o (ye)
(5 L) Oblg Al a8 b H5[le2] (yv)
(ceeees) T 3.2 OE5 4l A5 (4.)
(5 L) Sl ois aus 03 OUlS (ya)
(s 1) [ 50 33 6506 =2 4] (19)
(3933 4) ! Bt 3 Slale HEIL (r.)

(Sl L) S Jome 32 Olen o2z (1)
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SPL) oy Al ey g el alid e (F=b) s 9351 35 Gl Gdyf 5 (vr)
e b) i R g wa Al (S (o ) = 20 e 53 05 Ol (rv)
peeene) Gl e Wiy S sy (rame b) o2 o2l doeny i (1)
o ) S 18 k] a8 ST s (e L) SU @3l 5 A5 ylal (re)
(el b) Wil a2 Ol ot o6 O35 (padf ) M Ola m s 1 35 OIS (1 4)
(sevene) Sh Alap 4197 53 Oas 4o Al b) Sl sln e ISH (ry)
(O L) e 330 KM Jy (oe L) umps 33 U oLt Lk 3[] (ra)
(pie b) ol 53 5252 Sl ol jea (042 L) e 3 1345 0T S| mism o (v9)

(o) @ o=t Gl Wy (A L) @3 g dap a5 2V 5 (r))
(BWis b) R U 5 daly G a5 (sreeee) KT 1,8 Ols JKie 5 (r))
(9 L) olsiel W 1y Wy ol 3,5 4a (2 b)) 5,5 Ll Sd (er)

VoFe

(ereees) o @y Wl W (@ h) o Jal Sl dizg (ey)
TRANSLATTON®
(1) I have heard from the elitt: of happy omen that prior to (his) eternity-bound accession,
(2) Fuith-cherishing refuge of the religion, of heavenly dignity, Shih Jahin, the king,
(3) asylum of nations, lord of throne and crown, in whose reign the Divine Law prevails.

(4) after scoring victory over the Rini, pitched up his tent at Ajmer with great dignita,
pomp and felicity,

(5) for paying a visit to the shrine of the truthful Mu‘in (helper) of the world, Khwija {lord)
of the age,

(6) the refuge of truths, the receptacle of divine knowledge to whom the heaven cas swarded
the title of Qutb-i-'Alam (the pole-star of the world).

(7) (As) there was no mosque in (the enclosure of) that holy mausoleum, a desire for
(construeting) mosque arose in his heart (then),

(8) In betwecn thelord (i.e., Shih Jahin) and God it was ratified that there should be a mosque

in memory of him.
(9) Many revolutions of the sphere were not over when that altar of monarchs and angels

(10) occupied the seat of emperorship and sovereignty, through divine favour,

* From the illustestion the reading sppears to bo ‘a5 j 35 ,; JK7 —gg.
'Tﬂtulnﬂqnufthuinromhnnfﬂodhy!hmmm“%d.
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(11) girded up his loins and went ahead, not by way of formality, but through wincere intention
(o put his desire into reality).

(12) By the grace of God, the work was done as desired. He laid the foundation of this mosque
and it was completed.

(13) How excellent is the mosque of the king of the world which bears a stamp of the Baitw'l-
Mugaddas I*

(14) How happy is the dignity of this house that on account of its sanctity, it is the second of the
two (i.e., companion) of the Holy House (i.e., Ka'ba).

(15" It is a sacred shrine like the sanctuary of Abraham ; the tongue is dedicated to honourable
mention for its description.

(16) Tt is considered a twin of Kaba; who has beheld a mosque with such splendour and
grandeur {

(17) The sun makes a bundle out of its eyelashes® in order that he might get the honorifie of
‘sweeper’ at this place.

(18) The Ka‘ba is visible theren at the ume ot prayer, having opened the door of the niche
towards the Holy S8anctuary.

(19) When you rub your white face® on its floor, your book of deeds becomes as white as marble.*

(20) The indigent seeker has his heart attached therein ; its guldasta is the spring-time of prayers.

(21) When the king of the world (Shih-i-Jahin) turned the face of supplication towards its
riche, at the time of prayer,

(22) through Divine guidance, he made an altar on both the sides : he turned his face to one
i.c., the gibla in the mosque) and his back to the other (i.e., the Mausoleum).’

(23) The world has two lovely® eyes: one is the house of Ka‘ba and the other is this (i.e., the
mosque).

(24) The emperor of the faith sits in the mosque ; may the Ka'ba (i.e., Shih Jahan) occupy the
mosque for ever.”

{25) (Here) in the mosque prayer is favoured with response®; (therefore) happy is one who
offers prayers here |

1Bm‘ru'f-h'-p&ulihaﬂ;mﬂulgﬂmmdhﬂﬂuuglmhthm;q;inlm

2 The sun propares & broom out of its rays,

3 Bapid Ri means ‘foriunate’,

+ Becoming white of the boak of sctions as against its boing black means that the sins are washed away.

5 The subject in the vorse is ** «] 7ee !" and the translation would be: Through Divine favour, the
piche (was hosoured) bothways; it had its back to one gibla (i.e., Ka'ba) aod its face to another (Le., Shih
Jahin).—Ed.

* Lit., aitting in the pupil. (The meaning of the first hemistich is rather this : There are two eyes which
ﬁihthupuﬂn!thmﬁ.t.'h.lHlt.ﬂuy.thmmtrulhlﬂg:iuﬂ:n-uﬂdthhhlthuldntwjdur.umdnu
the pupils of his eyes. The point here is that usually the pupil sits in the eye, but here the ayes sit in the pupil
which meana that the intended eyes are so precious that they ace held dear even by the popils.—Ed.)

* 1t may perhaps bo better translated thus : The king of the religion sitting in the masque (is, asif) the Ka'ba
in sitting for ever in the mosque,—Ed,

* The ides is that the prayers offered in this mosque are accepted,
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(26) The soul can be burned as incense at its pulpit from which the name of king of the world
(S8hah-i-Jahin) is raised.!

(27) To the throng of people to offer prayers (Lere) its gate is always open as is the gate of
penitence.

(28) In order that the sermon of the king may be worthy of it, it is befitting that its pulpit
should be made ont of the wings of angels. *

(29) Its reservoir is full to the brim with the water of Zam Zam® ; it ia door to door® with Ka'ba
through its niche.

(30) Its limpid water has (so to say) drawn a sword of wave in order to sever relations (with
every thing mundans).

(81) The architect, on account of (the setting of) its stones is in such a fix (that he wonders)*
if it was carved out of a single piece.

(32) Since at the behest of the Bhadow of God (i.e., the king), destiny raised this edifice,

(33) men of faith recorded for its chronogram the words : the edifice of the emperor of the surface
of the world. 1047 (A.H.).

It is evident from the inscription that Shih Jahin had thought of constructing this mosqué
several years bafore his accession to the throne. This is confirmed by the fact that while yet prince
Khurram, he had, after scoring a victory over the Riini of Udaipur, appeared in the court of Jah&ngir
then at Ajmer, on Sunday, the 20th Muharram A. H. 1024 (9th February, 1615 A. D.)* when he
first conceived the idea of constructing the mosque. On his way to Agra, on the 17th Jumidi [,
A. H. 1087 (14th January, 1628 A. I).) he went to the shrine on foot like his father and grand
father and issued orders for the building of & marble mosque in fulfilment of & vow which he had

1 The allusion is to the reading of the sermon, containing the reigning monarch’s name from the pulpit. (The
ides contained in the verse is this : The pulpit, because it is the place from which the king's name is recited in
sormons, is entitled to command such n high respect that if the soul is burnt before it after the fashion of the incense
which is burnt na & mark of deep veneration and devoted offering, it is only proper.—Ed.)

2 Hagnr's woll at Mecea.

s The idea is that it is very close to Ka‘ba. (I think, the phrase ‘‘33 4 33"" is composed of two parts :
3 33" meaning ‘in embrace with" and #453" redundant preposition.—Ed.)

48ee my noto 1 on p. 64, where I have pointed out that the photograph of the imscription has olearly
4533 51 5577 and not ‘3133 5577, Evenif weread ‘315, 5K as Mr. Tirmixi has done (following

probably Akbar Jabin, op. cit, and others), the meaning of this verse is not cloar. Why should the
architect be in o fix on account of the setting of its stone and woender if it was carved out of a single piece ¥ He
could be in & fix if it were otherwise ; but that is not the case here, since it appeared as if it was carved

out of cne pioce, Thaﬁﬂhthnthnmmbrudhgufthhmhﬁuhmmh::}ugu:ﬂuj”

45 535 4 3K in which case, the meaning of the wholo verse would be ‘The joints of the stone have been so
overpressed (i.e., finsly set togethor) that you may say it was carved out of one single picce’. That is to say,
ﬁuﬂmmﬂrtumwdﬂnmu;hmbmhﬂtdﬁi!ﬂutﬁhﬂmhh,thgm-hmm
finoly sttached together that no trace of the joints remains and heneo an onlooker is lod to think that perphaps the
whole thing was carved out of one piece.—Ed.

* Mubammad 3&lib, op, cit., vol. I, p. 91 ; Jah&nglr, op, cit., vol. I, p. 273,
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taken at the time of the Mewar campaign.! According to ‘Abdu'l-Hamid, the cost of building
the mosque came to rupees forty thousand only.* According to the same authority, the emperor
laid the foundation of the mosque, comprising eleven arches, the mosque proper measuring 55X 10
cubits and the open space 60 14 yards. An order was also issued that the fur-sighted architects
and skilful seulptors should build it entirely from marble® The above inscription also refers
to the reservoir of water which is now called Jhalra.

The inseription also states that since there was no mosque in the holy mausoleum, Shih Jahin
thought of building one (v. 7). This, however, is not confirmed by historical evidence. It has
been stated above that Mahmiid Khalji of Malwa had built a mosque near the Mansoleum in A. H. BGO
1455 A. D.),* while emperor Akbar had added a mosque, now called Akbari Masjid, in about
A. H.977 (1569 A. D.)* The year A. H. 1047 (1637 A. D.), the date of completion of the mosque,
is confirmed by other sources also. For example, Bibadal Khin alias Sa'idi-i-Gilini, and Abll
Tilib Kalim, Shih Jahiin's poet-laureate, composed a chronogram and & gaside respectively
celebrating the construction of the mosque.® However, it is curious to note that ‘Abdu’l-Hamid
states that this mosque was already completed when Shih Jahin visited Ajmer on the Tth of

Rajab, A. H. 1046 (25th November, 1636 A. D).’

Just opposite the Moti Eatra in the Dargih Bazir, there is & mosque built of red sand-stone.
On its central mihrab is fixed an inscriptional tablet cut into three horizontal panels. The first
panel gives in words the year A. H. 1053 (A. D. 1643), which obviously indicates the date of the
construction of the mosque. The second contains the First Creed and the third the words ‘Mosque
of Mia (Maind or Ming) Bdi. The texts in the first and the third panels are executed in Nasta'lig,
while that in the middle one is in Naskh. The slab, which is of marble, measures 24"% 10", The
epigraph has been read as follows :—

TEXT
FPlate XVI (¢)

Ae g olais 9 3l Ae 33 (y)
2N e e Gl el ds BV YA Y (v)

TRANSLATION

(1) In the year one thousand and fifty-three.
(2) There is no god but Allih ; Mubammad is His apostle.
(3) Mosque of Mii (Maini or Mini) Ba'i.

1 Mu‘tamad Ehin, fobdl Nama-i-Jakingir, p. 304 ; *Abda’l-Hamid, op. cit., vol. 1, pt. i, p. 80.

* *Abdu'l-Hamid, op. cit., pt. i, p. 224,

* Ibid., pt- 3, p- 0,

4 Bupra, p. 4.

# Abu'l-Fadl, AN, op. cit., vol. ii, p. 511.

o' Abdu’}-Hamid, op. cit., pt. if, p. 225. For the gagida of Kalim, please see Beale, Miftdhu't-Tawdrikh

{Kenpur, 1807}, p. 362,
7 s Abdu'l-Ham!d, op. cit., pt. ii, p. o2y,




68 EPIGRAPHIA INDICA_ARABIC AND PERSIAN SUPPLEMENT

About Mia Ba'i we possess no information.* But from the suffix ‘3L’ to the name, it appears
ti:at she belonged to the class of Kaliwants (or musicians). If so, it provides us with an interesting
piece of information that the vicinity of the Dargih was then populated by a number of musician
families, some members of which (as for example the daughter of Tin Bain) consructed mosques,

“The Bhih Jahini gateway that leads to the Mausoleum is popularly known by three
names : Kalima Darwiiza, because the fundamental formula of Islam is inseribed on it in
golden letters ; Bhih Jahini Darwiza, because the inscription on it is dated in the reign of emperor
Shih Jahin ; and Nagqéir Ehina, because on the gateway are kept two pairs of big drums.?

Over the gateway is fixed a marble slab measuring 8% 1’ 8” at a height of about 18 feet from
the floor. The slab contains an inscription comprising the First Creed and a Persian verse stating
that ‘during the reign of Shih Jahin, the sun of Faith completely removed the darkness of Infidelity’.
The slab also bears the Hijra year and the regnal one, which are A. H. 1065 (1654 A. D.) and 29
respectively. The Creed which is inscribed in the middle panel is executed in Thulth characters,
while the hemistiches occurring in the first and the third panels are engraved in Naskh. The
inseription reads as under :—

TEXT
it Plate XVIII (a)
a :
o @) gy deses &) Y W) Y
() Sides.

v e SO ol AT ol sy 335 oo aldal Oleals A

! We do come across a cortain Miyk (or Mayi) B’ in an inscription ocourring on the building known as
Chauburjf, situated on the Multan Rosd in Lahore in West Pakistan. According to this epigraph, a garden—
tc which the aforesaid building is said to have formed an entrance—was bestowed upon Mivk {or Mayi) Bi't
through the favours of *the elegant master, the Begum of the age' :

“Obas o5y Wl el il GU Ol 4 BY ol cam e 28
{In the toxt of this reading, quoted in Dr. Mohammad Baqgir, ' The Tomb of Zibun Nisa', Oriental College

Magazine, Lahoro, vol. 28, no. 4, August 1852, p. 2, the name of the grantee is printed “Jl._! Ols? but ss the
text of another inscription on the northern mindr of the same building, as given in ibid. has

“oal dle Loy Oup GU e sl

and also, since Maulvi Nur Ahmad Chishti, Tabgigdt-i- Chigti, Lahore, A, H. 1324, p. 570 and Bayyid Muhammad
Latif, Lahore : ita History, Archilectural remains ond onliquities sto., Lahore, 1802, have given the name as

634 s " and “f U L —Miyk or Mays B&'I respectively, thero ia little doubt that the corroet name is

34 Wa? and not ‘U (3ls??).  The Chauburjl appears to have been constructed in A. H. 1068 (1640

A, D.) as mentioned in another inseription (ibid).

As regards the identity of Miys (or Maya) Ba'T, Chishti, op. cit., p. 670, and Latif, op, cit,, p. 190, tho latter
probably following the former, speak of Miyd (or Mayi) BA'l as the wet-nurse and favourits female sttendant,
respectively, of Princess Zaibu'n-Nisi, daughter of emperor Auwrangiehb. According to their account, which is
claimed to have beon based on the SAdk Jakdn Nima of Darghimu'd-Dawls, sn untraceable work, it was this
Princess who bestowed the above-mentioned garden wpon MiyE (or Mayid) Ba't who was responsible for
supervising its construction. (For further dotails, pleass seo Bagir, op. eit.)

Any way, itis very likely that Miyd (or May8) B&'T of both the Lahore and the Ajmer inscriptions is one and
the sme person.—Ed.

21t is commonly believed that the larger of the two drums was presented to the shrine by Akbar from the
spoils of Chitor, Nigimu'd-Din Abmad, op. eit., p. 464, mentions it as having coms from the spoils of Bengal.



Prate XVIII

Insoription on the Shih Jahini Gateway, Ajmer, dated A. H. 1065 (p. 68)

(b) Tnscription, dated A. H. 1062, same place (p.§6%)]
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TRANBLATION

(a) There is no God but Alléh, Muhsmmad is His apostle. (A.H.) 1065.

(b) During the reign of Shih Jahin, the religion-cherishing king, the sun of Faith has wiped
away the derkness of infidelity completely. Year 20 (=A. H. 1085 or 1654 A. D.).

From the text, it is evident that the inscription commemorates the victory of Shih Jahin over
some Indian chief most probably in Rajputana. Shih Nawiz Khin informs us that Shih Jahin

paid & visit to tke holy shrine in the 28th regnal year i.e., A H. 1084 (1653 A. D.). It was at this
time that the emperor sent ‘Allimi Sa'du'llih Khin to Chitor in order to demolish the fortifications
built by Rind R&j Singh, son of Rand Jagat Singh. The same authority adds that Ba‘du’llih
Khin returned victorious after demolishing the old and new fortifications and bastions.' It is
very likely that the present gateway was built as a memorial for the successful outcome of this
campaign.

Just opposite the police station in the Dargih Bazir, there is a mosque which bears a very
important inscription in Persian verse engraved in relief on a marble slab (1" 2" 14%) appearing
over the central mibrib at the height of about 13 feet from the floor. The script employed is
Nasta'lig. The inscription states that the mosque was built in A. H. 1063 (1652 A, D.) by Ba'i
Tilokdl Kalawant whom the epigraph states to be the daughter of Miin Tin Sain. The record has

been deciphered as follows :—

TEXT

Plate XVIII (b)

Aa ()
G G b A= @l ()
e OB Ol St gw SN ()

s
oy o=l R Y (=

TRANSLATION

(1) God is great.

(2) This mosque, by Bii Tilokd

(3) Kalawant Bachobt (musician), daughter of Miin Tin Sain

(4) Ealiwant (in the year) A. H. 1063 (1652 A. D.), has hﬂ'n.-m't-»l !

phasthes MY ;
ghih Nawis Kbia, op. eit., vol. IT. p. 447.
* Probably sngraver's mistake for ‘' A

p——
3
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Thanks to this inseription, we now know that Tilokdi (Trilok Devi) was the name of the
daughter of Tin Sain and that she was a musician like her father. Abu’l-Fadl has given a
short notice of Miin Tan Sain (1544-1589 A. D.), the renowned musician of the court of Akbar.
He mentions the name of Tin Sain’s son as Tantarang Khiin,! while according to ‘Abdu’l-Hamid,
the name of his son was Bilis® Nowhere in the available material the name of his daughter is
to be found.

* Abu'l-Fadl, 44, op. cit., vol. I, p. 681,
24 Abdn"l-Hamid, op. ¢it., vol. I, p. 5.



Abd Bakr, the first Caliph . . 26
‘Abdu'l-Hamid, suthor of Bidshak H#m a1 {ﬁn.lj.
67 (& £n.1, 2, 3, 6, 7), 70 (& £n.2)

‘Abdu'l-Haq Dehlaw], suthor of Akhbdru'l
Abdgar . . . 43 (fnB), 44 (fnb, 8)
‘Abdu’l-Karlm, son of Latlf, an architect 42
‘Abdu'llih, epitaph of his mother . 10 (& f.n.2), 11

‘Abdullib, a calligraphist, also see Mughkin
[ i el L e T LI 55, 57
‘Abdu'n-Nabl, author of Mai Khdna . 58 (fnd)
Abbay Bingh Rithod, father of Rim Singh 43

Abl Haram!, father of Barakit and grand-

father of Mubsmmad . . 10, 11
Abi's-Bidid al-Muwaffaq a'th- Ihuﬂ!lrt al-

Inlimt, father of Sultin Yabya . . 10,11
Abohar, in East Panjab . 30

Abu'l-Fagdl, suthor of 4 kbar ..'Imu and A'lnvi'
Abbart . 34 (fn.4), 35 (& £.0.5), 43 (£.0.12, 13),
46 (& £0.3), 47 (£0.3), 48 (£0.2, 3),
&0 (fn.5), 51 (& Lnd), 67 (Ln.5),
70 (& Lno.1)
Abfi Tilib Kalim, poet.-laureate of Shih Jahin 67
(% fn.8)
Aden, inArsbia . . . . 9, 10 (Ln3)
Afghinpur, s place . . . 31 (& fn.1,5)
*AfNM, Shama Birdij, aothor of Tériki-i-Firoz
Shaki . . M (& fn.l, 2
Afligin Ehin, huﬂdu' of a bastion 13 (& £0.6),
14 (& fn.2)
Agra . . . 55, &7, 61,08
Ahmad, name nl‘ P‘mplnt Mubammad . . 48
Abmad, son of Mubammad a't-Tifllsl, lord of
Mubsmmnd, son of Ighil . " « 8 B
Abmad, son of Yabyi 31 (& fn2), 33 (fn. §)
Ahmadsbad, city and district 29, 35, 40 (f0.5)
Ahmadnagar, a city . . . . 14,15, 18
Abmad Shih Wall, Bahman! king . . . 40
Apsanv’s-Siyar, see Akbar Jahin . .
A%ini-Albari, soe Abu'l Fadl snd Blechmann
Ajmer, n city . 43, 44 (& £n.3), 45, 47 (% f.n.2),
48, 50, 52, B5, 56, 57, 68, 60,
61, 62, 64, B8, 67, 68 (f.n.1)
~—  Persinn insoriptions at L 43-70
Ajmer, Historical and Descriptive, see Barda .
Akbar, Mugha! emperor 15, 32 (fn.3), 43, 4
(& f.0.3), 45, 48, 47, 48,
50, 51, 54, 57, 61, 67, 68
(fn.2), TO

Pioma

Akbar Jabin, author of Absanw's-Siyar 50 (f.n.2),
62 (& fn.3), 53 (L.n.3, 4),
54 II-]‘-Z}. 56 {f.ll..ﬂ].
66 (f.n.4)
Akbar Nima, seo “Abul-Fagl - -
AEhbaru'l,. A thydr see Abdu'l-Haq Dahh-! .
Abhur Bak, a title . E 30, 31
‘Aliu'd-Din Khaljt 20 {fn.-ﬂ 33 (& a5, 6).
Alexander, the great . g . 48
All, the fourth Caliph . 5 i . 26,28 87
*All, son of Naglr, name of “Alin'd-Din Khaljit 33 (£.0.8)
"All, son of Yaniin, epitaph of . 5 . BN
Aligarh, s aity . . - . 32 (En3), 40
‘All Hasan Khfin Tahir, author of Subbi-
Grulshan . ¥ . . . 44 ([n.8)
*Ali Mubammad Ehin, nuthnr of Mir"al-i-

Abmadt . ., . 35 (& fab)
*Allim Ba’" dullih Ehi.n pcrimn minister of
mh;hhln . . &8

SAmal-i-Salip, see thmmld Salih .

Amlr Khusrau, author of Tdrikh-i-' AlA"T 33 [fll-ﬂ}
Aniisigar, tank, at Ajmer . .
Ankai fort, in Nasik District . - ! 20, Il
Annual Report on Indian Epigraphy (ARIE) 17

(En.2), 34 (fn.d), 36 (Fn.7), 38 (Ln.1),
33 (£0.3), 41 (f.n.1)
Arabin, southern, original Endupn»t of inserip-

tions . . 58
Arabic Hmr'q“ E-gq.rql [ H.Iﬂtu'd: Dablr
Arcot, in Madras - 5 23
Agaf Khin, nobleman and bmthr ni'mpm-

Nir Jahin . . . 20
Asirgadh, fort . !. lﬂ. 17, 18, ]:'i. 20

Aurangabad, district, in Bombay State . 17, 20, 30
Aurangzeb, Mughal emperor 2, 18,19, 21, 22 (% f.n.3),
24, 35, 88 (fn.1)
*Awiin, so-called old name of Aden 10 (F.n.2)
‘Acic Khammir, governor of Malwa under -

Mubammad bin Tughlug . ’ » . 38
B
Bibié Arjun Shih, s saint . . 35 (fn.3), 38
Badi'finl, see Badiyfinl -

Badiyiini, *Abdu’l-Qidir, ulhr of lnh-
Hhabw'l-Tewirikh 44 (Lo.8), 48 (£n.3), 50 tf.n.ll

Badrkot, old eapital of Tilingans . . 30
Badshah Nima, see *Abdu'l-Hamid o T

Bahidur Shih, sultin of Gujarst . . 43, 44
Bahmanl, dynasty of Deccan . . . 40

=
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Bairam Kh&n, Akbar's genoral . ; 47, 48
Bairath, & place in Rajasthan ‘ a . 43
Bakht Bingh, Rijidhirdj, rdji of Nagaur . &7
Bili Rdo Inglin, Marithd governor . . 45
Balgh, in modern Afghanistan 33 (& fn3)
Barskiit, son of Abl Haram! 10, 11

Baran!, Diyiu'd-Din, suthor of Tdrikh-i-Firoz
Bhiki . 20 (En.4), 30 (& fn.6), 31 (& Ln.2, 4),
32 (& f.n.1, 2), 33 (Fn.5), 30 (& fn.3).
Baroda, s city . a8
Bashirod.Din  Ahmad, l.ulhw af Wﬁqt dt-h
Mamlakal-i-Bijdpar . . . . 39 (fn2)
Biwid Rimjl, supervisor of the construction
of & step-well . . s .+ 38 (fn.1)
Bayans, in Bharatpur dmric‘t of Rajesthan 43

,

Beale, T.W., author of Oriental Biographical
Dictionary and Miftabw't- Tmedrikh 57 (fn.l),
67 (F.n.6).
Belgam, district . ' . . . 1 (fn3)
Bengal, a territory . 19, 68 (fn.2)
m E'i author . I'?s 43 [ﬁmlE]. 58
Bhakkar, in Bindh . . . ' . 47
Bhandar Durg, fort . 18, 20 (fn.2)
Bhattacharys, U. C. 52 (fn.d), 57 (& fn.3)
Bhikijl ki Biorl, inscription on . . . 57
Bhimjl, father of Rimjl 36

Bibadal Khin, chuf&'ﬂl.:l«ﬂlllnlﬂ & l‘n 1), 67
Bibi HAfg Jamil, dnghhtufﬂ,h'ijlllu'inu'd-

Din Chishtt . - . 55, 56
Bhlee dateiok It Myss Blule. = = v 40
Bihar, & territory . . 19
Bljay Slagh, cousin of Bam Singh . . 43
Bilis, son of Tin Sain . . 70

Bird, J, suthor . 1(% fin.2), Sll-fdt.l 3, ll. 5, B8),
4 ([nd, 2, 3, 4,5, 60, 8), 8
(& Ln.2 .3), 9 (Cn.l, 2)
Blochmann, H, aothor and English tr. of
A'tn-i-Akbarf . . 35 (& £n.5), 43 (£n.13)
Bombay, city and state 1, 2, 9, 12, 23, 20 (&£n.4),
35, 38, 30, 40 (Ln.5)
Bombay Gazetiser 13 (£.0.4), 14 (£0.4), 20 (£n.2,5),

23 (En.l)

Briggs, Eng. tr. of Tdrikh-i-Firights, seo
Mlﬂ.ﬂidl.mqmocf.-t]}hnlh . 40
m an office » . 39
Burgess, J., suthor 1 (& f-n.'ll'. I'Il‘ (En.T), 20
{En.5), 40 (£n.5, 8)
Burhanpur, s city . . F F . 18

o

Cairo, » city a a I ! . 38
ml'*" - - C - . « 1, 10

Paoxs

Cambay, in Kairs distriot of Bombay 20 (& fn.2, 4),
30, 31, 32, 34 ({.0.3)
Cambridge History of India . . 43 (f.nd)
Catalogue of A. & P. inscriplions in the Epi-
graphical Gallery of the Prince of Wales Musenm
Bombay, see lami'll, Muhammad :
Chhimkhora, & nick-name . i 13. 13
Chishtl, Nor Abmad, author nE Tabgigdi-i-

Chishii . . : . . . 88 (fn.1)
Chitor, in Rajasthan . . 88 (L.r. 2), 69
Chroniclea of Fothan Kings of Delhi, see

Thomas, Edward . & .
Corpus Inscriplionum Biam-npaﬂ . 38 (fn.d)

Cousens, H., suthor 23 (En.1), 29 (£n.5), 40 (En.5),

4l (fn.3, 4, 5,06)

D
Diinyil, prince, son of Akbar ; P . 48
Diinyil, Shaikh, & saint o, . 48

Dll‘ghimu'd Dawla, luthur of Shih Jan
, & . B8 (fn.1)

Dl-rrtl_h Hululmnu! Hnjt l.liu Ramzl (av.):

a calligraphist . . 45, 48 (& fn3), 47
Daulatabad, & town . i . 3
Daulat Darbiirl builder of an udiﬂne - . 53,54
Daulat Khin, an official . rl 81

Daulat Shah Mubammad al- Buh'hlﬂ. noble-
man sod builder . 209, 30 (& f.n.2), 31
Deocan, o territory . 2 . 18,10, 40
Dehll, soe Delhi . py
Delhi, » city 19, 20, 31 {I'ﬂ. 5), 32 trna 5}. 33,
34 (fn.d), 36, 38, 41, 43
Desai, Dr, Z. A. 1, 29, 35 (En.1), 33, 40 (L.od)
Dewan family of Burat o .

Dhaolka, in Ahmadabad district, Bnm'bl 0

{n 3} 40, 41

Bipalpur, & place - : . : 34
E

Elliot And Dowson, suthors of History of Indis 33

(£n.5), 48 (fn.2)
Iuhu;rnfﬂlr Thomas Roe, soo Foster, William
Epimnlu Indica, Arabic and Persian Supple-
meni (EIAFPS) 10 (Ln.1), 46 (£n.3), 47 {:'.n-iil]
Epigraphia Indo. Moslemica (EIM) 1 (Ln.1), 17
(En.1), 25 (En.2), 26 (fn.3), 27 (fn.1), 30 (f0.2),
34 (f.n.4), 35 (£n3), 40 (fn.l, 2, 3), &4 (Fn32),
48 (En.2,3), 47 (f.n.2), 55 (fn2), 61 (En.1)

F

Fall of Mughal Empire see Barkar, J. N, .

hq!rl Baig, a.pn, of Nawwib Zainu'd-Din
2, 24, 25
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Paazs
Farrukh Biyar - - . . g £
Fatipu'l-Qulad . EMEES {f.n.I:a

Fajims, daughter of Pmphn‘i Mubammad . 26
Fitima, daughter of lsmi'll, epitaph of . 3,4
Firighta, author of Térikh-i-Firights 31 {in.2), 43

(En.7), 44 (Ln.4)

Firox Tughlug, Buliin of Delhi . . . W
Foster, Willism, suthor of The Embasay of Sir
Thomar Roe . £ 4 . B8 (£n.3)
Falid Ehiin, mutniunad in mn inscription in
Galns Fort . . ; . 156 ({fn.g2)
Futibu's-Saldfin, ses Iul.ﬁ.!l s . s
a
Gaistt Khin, builder of a reservoir " 45, 48
Gajidhar, in charge at Ajmer i = . 43
Gajhast Ehin, builder of a step-well . . B8

Gajpat Ehin, see GajhastKbin .
Galns, fort 2,13 (k1. n. 4, 8), 14, ]i l:& f.n.2)
Gangwana, near Ajmer . . &7
Ghiisl Baig Tarkhin, mﬂhdﬂhiﬂmig i
Ghiizt Taman, see Tkhtiyiru'd Daulat wa'd-Din
Ghazna, s city . A s i 33(&1fn.2)
ﬁhﬁlﬂu'ﬂ -DinKhaljl, Sultin, nf!l]ln i o
Ghiyaghu'd-Din Tughlug, see Tughlug Shih .
Ghiir Baig, father of MahAbat Khin . . 8l
Gujarat, » territory 12, 20, 35, 38, 38, 40, 42, 43,
a4, 47
Guminji Rio Bindhia, Marithi Governor . ab

H

Habagh! Nigim Shihi, part of the missing
name in an inseription. . . . 1416
Hifiz Jamail, see Taragadh . 2 . .
Haibat Ehin, Ehin-i-A'gam, thineddr . . 1B
Halg, T.W., suthor . . 43 (End4), 44 (fn.8)
Hiji Ehiin, an officer of Sher Shih . . 43,48
Hajt Sa'id Sarsar], envoy of Abbasid Caliph . 38
Hijjlu'd-Dablr, suthor of Arabic History of

Gujorat . . . 31 (& fn.l), 33 (& n.0)
Enlllh,lnj!;hlnmbh ; . . o B
Hmj,“uhj, ® » - - -
Hilil Maliki, builder of & mosgue . * - A8
Hima, general of the last Sor king - . 4B

Hindsun, in Sewai Madhopur disteict of
Rajasthan . 20 (& fn.2}, M (& fnd4), 35

Hiraj, brother of Prithvl Rij . 43

Hiravijayasari, Jagadguru, pml-mdnhnhtul

Akbar's period . . . 3(EnY

Huu;qumqﬂ.mﬂuiu J. N . E
Hodiwals, 8. H., suthor of Studies in Indo-
Muaslim History E . %4 (En3), 31 (fn.5)

Paoms

Humiyiin, Mughal emperar . 44
Husain, A.M., uthnrdfhﬂu-nllﬂd
Mubpammad Bin Tughlug, efe. 20 (& £n.1, 3), 31
(Ln.8), 34 (fn3), 35 (Lnl, 2), 36 (£n.6), 38
(tn1,2).”
Husain, ‘Alawl, father of Kad Bing . 38, 37
Husain Qul.'l Kbfin, entitled Ehin-i-Tabin (s.r.) 38
(fnl, 2), 47 (& £n.2)
Hﬂ;,h‘l, compober - : . (& In9)
I
Tbn Battots, suthor of Rebla 29 (£.n.3, 4), 30 (¥ Lo.
7, 8), 31 (& £.0.5), 34 (En.4), 36 (f.0.2), 38 (Ln.5),
39 (& £n.1), 41 (£.0.8).
Ibrihim al-Muzan!, father of Ismi Tl md grand-

father of Fitima . . ; 3 (% fn3), 4
Tkhtiyiru'd-Daulat  wa'd-Din, E_hI:I Taman 36
(& Ln.1)

Ttutmish, Shamsu' d-Din, Bultin, of Delhi 38, 43, 44
Imamud-Din, suthor of Muieu'l-Auliyd 50 (£n.2),

62 (& '-l-'.'l'

“Trmrin, fathjr of Gaist Khin - .
Indian Antiguary 1{End), 9 (& £0.5), 10 m
5,4,687
Indian Musenm, Caloutta . . . L& 10
Igbil, father of Mubammad . a . .59

Igbal Nama-i-Jahimgirf, seo Mu'tamad Khin
Irfin Shah, husband of Kad Bint, builder of
& mosque % * M,
Irvine, W., author of Th thr .H'ugh-ll 43 (fn.14)
‘Iﬁ.;undhhnru{'nﬂ,mﬁmdhm
epigraph . : Y
‘Isk Khin, Governor, lull!ln.i 'Ii Ehin .
*Igiml, suthor of Futih's-Saldfin 30 (& .03, 4,5), i
(& £0.2, 3, 32 (& £n.4), 33 (& £a1, 2,3, 4, 8),
36 (& fn.4), 30 (End), 44 (Co3).
Telamic Cullure . y . 48 {fn2)
Ismi‘ll, son of Sulgin Su'lrnhig‘,ln . 33 (In2)
T=mail, M., suthor of the Catalogue of Arabic and
Persion Inscriptions in the Epigraphicel
Gallery, ete. 1 (£n.1), 3 (f. .1), 6 (£n.3), B (fa.1),
9 (En.4), 12 (& fn.1), 13 ([n4), 14 (Cn4), 16
(& fn.4, 5), 16 (£n.1), 20 (End, 4), 22 (fal, .
24 (Ln.l, 3, 4).
Ismi'll Quit Khin, an official . . 46, 47
I*tibir Ehin, entitled Momtiz !an guﬂl'nﬂ
of Ajmer . .
J
Juhingtr, Mughal emperor 50, 51, 62 (& Ln.2), 53,
54 (& f.n.3), 65 (& fn.0), 56 (& Ln.1, 3, 4) 67,
58 (& fn.1), 60 (& £n.2), 61, 88 (& Ln.5)
Jai Apps Sindhia, 8 Maritha Chiel . 43, 44
Jalpur, district, in Hajusthan . - « B®
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Jalilu'd-Din Absan Shih, king of Ma‘har . 30
Jalilu'd-Din Firoz Khaljl, Bultin of Delhi 33 (f.n.5)
Jalandhar, a clty 5 ; : . vl 4]
Jurret, Eng. tr. of A'in-i-Akbari . 3 (fn.4)
Jinaprabhasori, & poet and scholar, honoured

at the court of Mubsmmad bin Tughlug 32 (f.n.3)
Jhalld, s rebel officer of Mubammad bin

Tughlug . . . 4 - . . 36
Jodhpur, district in Rajasthan . . 48 (Ln.3)
Journal of the Bombay Branch of the Royal Asiatic

Society (JBBRAS) | (& £n.2), 13 (f.nd), 17

Journal of the University of Bombay . 36 (En.l)
Junagadh, district, in Bombay . 2 . &
K
T T S ST S TN
Kadagi, district . . . 1 (£n3)

Kad Bind, wifs of Irin Shib, builder of a

Itl]l-'lu . " . s ] 29! Mﬁ ar
Kiflepitaphof . . , . . 58 60
Kifar, Malik, general of *Aliu'd-Din Khaljt 20 (f.n.4)

- Eaghsipurs, noar Daulatabad . 20 (& £n.2), 30
Kaira, district, in Bombay . . 20 (End), 35
Kalysn, near Bombay | y X 2, 23
Kashfi, see Mubammad Salih F a 2
Ebadtjs, epitaphof . . ., ., . 13
Ehambiyst, see Cambay . ; - "
BEbin-i-A'zam Haibat Ebiin, see Haibat Ehin
Ehin-i-Jahin, see Husain Qull Ehin . t
Khuldabad, near Daulatsbad . . . 30
Khurram, prince, see Shih Jakin .. . .
Ehusran Khin, date of death of . 33 (En.8)
Khusraw Khin, of Sindh, epitaph of 61 (& £n.2)
Ehurghid Nigih, name of building . 25,26, 27

Ehwija Diliwar, supervisor of & constroction 62
Ehwija Husain of Nagaur, Superintendent of the
shrine at Ajmer . i « 44, B0, 81, 62
Ehwija Mu'inu'd-Din Chishti, the celebrated saint
43, 44 (& .0, 3), 40, 50 (£.n.3), 55, 60, 62, 64
Koil near Aligarh . 3 ! - ; . 4B
Konkan, Hmu,:hrrﬂnqinBomh;Ehh 2
Kunwsr Balrim, son of Rija Gopil Dia Gop 17, 19

L

m.,l ﬂ'ﬁ! & - - - ml (1] "‘-ﬂ.lj
Lakore. Architectural remaing and anbiguities,
ete., see Latifl . .

Lakhnauti, in Bengal . . I:.'I, 3-1 {[-;I.E,, B)
Lili, & rebel officer under Mubammad bin
Tughlug Shih . : : . 38

Later Mughals, The, See Irvine, W. . %
Lagtf, father of “Abdu'l-Karim . . . 42

L

Puams
Latif, Sayyid Muhammad, suthor of Lakore,
Architectural remains and anfiguities, ote. 88 (fn.1)

Life & Times of Makmud of Ghaznn, see Nazim,
M. .

Lowe, Eng: tr. of Muntafhabu't-Tawsrith,
VoL IT . d - . : « 48 (Ln.B)
M

Ma'dthira'l-Umara, see Shih Nawiz Ehiin
Ma'bar, o territory

. - " . « 30
Mahabali, fort : . - ; 18, 20
Mahivali, see Mahabali . .

Mahibat Khin, Mughal general . B8, 61 (& fn.1)

Makarana Kumbha, see SBarda

Mahdi Husain, Dr, Agha, see Hosain A.M.
Mabmid, Sultin, of Ghazna

- 33 (& a9
Mahmod, Khalji, king of Malwa | « 43, 44, B7
Maholi, Fort, in Thana district, see also

Mahabali 2,18, 20 (& fn.2), 22 23 (& fu'll.ﬂ'_l, |
Mahomed Ali Khan, so-called builder of a
hastion | .

i . - . 14, 15
Mabram, see Shih Qult Khin . . . |
Mai Khdna, see ‘Abdu’s-Nabi 3 4 4
Mildev, Rithod, Chief of Marwar - - 43, 44, B5

Maldeva, Rio, see Mildey . . 2

Maliki-Muloki' $h-Sharq Ikhtiyire'd-Dawlat
wa'l-Din Ghazi Taman, Mubammad Afigyin
Baghlr P T TR

Malik-i- Mulaki® 8h-fharq Ruknu'd-Daulat wa'd-
Din Qutlugh Bardavidir.i-Khas

. « 41
Malws, a territory . - 36, 43, 44, 47, a7
Mandu, city - . w . . « B2
Mandi Afghin . . . i : « 35
Marwar,  territory

Wl . 5 43, 55
Mayd Bi'T, mee Miyk B&Y . | |
Memoirs of Sullin Mubammad bin Tughlug 32 (F.n.8),
37,38
Mewar, o territory s - . . 43, 65, 67
Miftabu’t-Tawarigh, see Realo, T.W. ‘a
Minh&j-i-Sirdj, anthor of Tobagit-i-Nagiet . 30
(f.n.3), 43 (fn.1)
Mir ‘Al governor of the Galna fort . . 15,18
Mirin busain Nigim Shih, king nt‘hhlnl.dnlp.r 15
(& f.n.5)

Mie'dti- Abmadr, see X1 Mubammad Ehin
Mir'ati-Sikandars, ses Sikandar . . .
Mir, Sham*&nt, builder of o gatewny at Ajmer 51, 52
Mirzd Ghizl Baig Tarkhin, governor uf Sindh 51
Mirzi ‘Isk Khin, governor of Sindh . . g1
Miyi Ba'1, builder of o mosque st Ajmer 67, 68
(& £n.1)
Modi, J.J.. suthor, I (& £n.2), 18 (fn.1), 17 (& fn.3,
4,5,6,7), 18 (& fo. 1, 2, 3,4), 20(&fn.l., 3
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Morirji, Nigar, son of Rudraji Nigar . 36 (fn.1)
Mu‘aggam, Ehwijs, composer of an inscription 44

——, uncle of emperor Akbar . 3 44
Iuhmud.ﬂoty?rupbﬂtﬁﬁ.&ﬂ.m 60,

67, 68, 68 .

Mubammad, son of Igbil . . i .8 9
Mubammad, son of Barakit, scribe of an
inscription . . e
Mubammad, prince, son of Alun-d Shih Wall
Bahmanl ; 40
Mubammad 'tTdhlI.{lthxquhmﬂ " 3,9
Mubsmmad A‘zam {!u-h prhra son of Aurang-
zeb - . . 35(&fn7)
Mubammad EEqu- -:mnp-um of an inseription 48
Mohammad Bagir, Dr. - . . B8 (fn.1)
Mubammad bin Toghleg . 20, 30 (& fn.2), 31
(& [.n.8), 32, (& f.n.3), 33, 34, 35, 36, 37, 38, 30,
40, 41, 44 (£0.3),
— inscriptionsof . . . . . 2043
Mubammad DE‘L, father of Zahlr, the soribe 14, 15
Mubsmmad Qisim Khin, of Nishapur, Akbar's

official . . 43, 48
Mubammad lhunuq 'ML luﬂ:ﬂr ul‘ Raudatu'l-
Agiab . . 38 (En32)

Mubmmad Billh. l.uthm- nl' '.&ua!u-ﬂlhh 58
{fn.1), 61 {£.n.1), 68 (£.0.5)
Mubammad E.lhk, Kaghfl son of Mushkin

Qalam . . . 57 (fn.1)
Mubammad §hih, Hu,ﬂpl unp-nr . . 43
Mubammad Wali, epitaph of . . 40, 50

Musinu'l-Awlipd, see Imamn'd-Din 3
Mu'izzu’d-Din  Mubammad bin Sim, ..I.uo
known as Shihibu'd-Din Mubammad Ghori 43, 44
Mukhlis Ehin, Mulla Yabya, father of Zainu'd-
Din *All Eliin . . . 22 .33
Mulldi Abmad Niita, brother anulli Yabyi 23
Mulla Yahyi, see Mukhlis Kbdn . - R |
Multan, in West Pakistan . . 30, 31 (fn.5)
Mumtiz Khin, see I'tibir Khin . . .
Muntakhabu'l-Tawirikh, see Badiylinl . .
Mughil, s rebel official of Mubammad bin
Tllihlllq M - a - - 56
Murid, prince, gnwrnurnfﬂuln 2 . 47
Murtagi Nigim §hih 1, king of Ahmadnagar 14, 15,
18
Muglkin Qalam, title of Mir ‘Abdu’llih
Tirmidht, » calligraphist . . &7 (& fa.l)
Mugtafi Qull, deputy of prince Mubammad
A'gam Shih ; . . 85 (Lad
Mo*tabar Khin, Hnﬁnloﬁur . 23 (& fnf2)
Mu‘tamad Khin, author of IM Nama-i-
Jakdngiri . g : . 67(fn.l)
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Nagaur, in Nagaur district, Rajasthan 44, 448
{fn.3),47 ([n.2), 48, 67. 61 (Ln.1)
Najmu'd-Din, builder of s buoilding called
Khurshid Nigih . . =, 2
Nikhudi Abmad, father nfﬂiﬂmﬂ Ghefar 12, 13
Nakhudi Ghafor, son of Nikhudd Abmad 12, 13
Narnaul, in East Panjab . . 48
Naasik, district, in Bombay . AL 13 l:f.n..ij 20
Nagir al-Khalji, father of * Alin'd-Din Khaljl 33 ({.0.6)
Nagtru'l-Mulk, Maliko'l-Umard, Ikbtiyiru'd-
Daulat wa'd-Din, Ulugh A'gam, titles of

Qubll Bultint, see Qubll Sultini s
Nagrullih, death of . : a0
Naurfiz Quli Baig Rhl.ullln! h:uhlur ut‘ s

Hammim 3 3 P |

Nawab Ali, editor of Hirﬂ.l I—Jﬁmddi' . 35 (£.n.8)
Nawwib Zainu'd-Din ANl Khin, Mughal officer,
sea Zainu'd-Din “All Khan

* Nazim, M., suthor of, The Life and ‘I'uuu of

Sultan Makmud of Ghazna 24 (f.n.3), 25, 24 {F.n.3),
3 ([n.2), 33 (In2, 3)
Nizami, Prof. K. A., author of Studier in
Medieval Indian History . 3 . 52 (In3)
Nigimu'd-Din, Hagrat, of Badayun, famous
saint . . 31 (fn.5)
Nighmu'd- Dln. Hldr:'l. &I.'h a saint of
Kaghripura . 9
Nigimu'd-Din Atunld, luu:ur -:ri‘ T.hqm-
Akbari . : - . 43 (Fn.7), 68 (Ln.2)
Nugrat Ehin, general of ‘Aliu'd-Din Khaljt 29
(Lnd4)

0

Oriental Biographical Dictionary, see Beals,
T.W. . : i
Oriental College .I’qunm. thnm . 88 (fm.l)

P

Palasgadh, fort . : - . 18, 20
Parwiz, Sultin, son of Jl.'hi.n,;'lr . A |
Persia . ey ol
Petlad, in lhirl d.htrini, uf Bombl,r 20 (&fn2),
35 (& fn.7), 38

Prabhas Patan, in Junagadh district of
Bombay - o . a8
Prince of Wales Museum, Bumh;, tumipuqm .
from ¥ . . 128
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Prithei Raj Rasd, see Shirinl . .
Proceedings of the Asiatic Society of Bengal 57 (£:.1)
Pushkar, near Ajmer . A . 65 ([n%)
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Qanungo, Prof. K. R., author of Sher S84 43 (Fn.11)
Qubll Bultdn!, nobleman and builder of &

mosqoe . H . . A i . »

Quibu'd-Din Aibek, Mamlik king . . 43

Quibu'd-Din Mubirak Shih, Khalji king 33 (f.n.6)

Qutlugh, & governor . . . i 41, 42
R

Radys,Bultin . . . . 38(&End)

Rija Gopil Dia Gor, entitled Rija Mindhiti 1, 2, 18,
17 (& fn.1), 18, 10, 20, 21

*Rija Manohar Dis, son of Gopil Dis Gor 2, 18,
17, 19, 20, 21

Bajasthan . . . . 20, 28, 34, 61 (Ln.1)
*Rija Mindhits, see Rija Gopil Dis
Rajputans . . . . 69

Rajputana District ﬂu.-e!tnr. 860 Wutm C.C.
Rimjl, son of Bhimji, builder of a step-well 36
Rim Siogh, son of Abbay Singh Rithod,

governor of Ajmer . . . : . 43
Bamei, a oalligraphist, see Darwish
Mubammad . . -
Rini Amar Singh, chief of Hu'-.r ’ 465, B4
Rinik Hammira . d - : . . 43
Rini Jagat Singh . - : : . B8
Riini Kumbha, chief of Mewar . . . 43
Rink REj Singh . - L . . 69
Rind Singh . o I
Ranthambhor, lh]mhu. . 2 . A3
Rauglatu'l-Aglab, see Muhammad Raunsq
Raverty, Eng. tr. of Tabagit-i-Nagri,,
see Minhdji8irkj . . . . .
HRehatsek, E, suthor . - . A
10 (f.n.T)

ReMa, see Ibn Bajtits . X :
Revired List of Anmtiguarian ermu in
tha Bombay Presidency, eoe Cousens, A. .
Richardsone, A. . . . 13i{%fnd) 14
(& £n.3, 4), 156 (4 L.n.4)
Rise and Fall of Mubammad bin Tughlug, sce
Hussin, A.M. . ¥
Rogers, Eng. tr. of ri.-h..:dhprn 5:
(fn. 2),58
Rudrajl, Nigar, father of Morirjl Nigar 36 (f.n.1)
Rukno'd-Daolat wa'd-Din, Qutlogh, agovernor 41
Ruknu'd-Din Firos Shih, son of Iitutmigl 33 (fn.4)
Roknu'd-Din Ibrihim, son of Jalilu'd-Din
Ebmljt . . . . 33 (fin.5)

Pagea
B
Ba‘idato’llih Khin, Nawwib of Karnatak . 29
Ba'ldi-i-Gilkal, see Bibadal Khin . . .

Salih Bultin! Buqchadir, builder of & mosque 38, 39
Ballm, prince, see Jabdngir . . -
Sambha, son of Bhivaji ; -
Bambhar, in Jodhpur district nf R-‘I.jiull.tl 43
Bamrdl, daughter of Manda Afghiin, builder

of & tomb E : . 20,35 (& fn.])
Bantokh Rii, mushrif of N“ with Zainud-Din

‘All Ehin . . . -2, 24
Barda, nuthor of Ajmer, Huhr-mhud Deacriptive

and Maharana Kumbha 43 (f.n.5, 10), 55 (f.0.4, 5)

Sardavidar.i-Khags,  title . Y T
Sarkar, J.N., historian . 23 lfni’] 57 (fn.2)
Saurashtm, aserritory . . 29,38
Bawal Jai Singh, Riija, ole.lpnr 4 ’ . N
Bawai Madhopur, distriot, in Rajasthan - M
Sayyid Husain Ehing Sawir, a saint 46 (& Ln.4),

52, 54, BS
Sayyidu's-8idit Bayyid Mank . : « 18

Shih 'Alam Bahfidur Shik, son and successor
of Aurangazeb ¥ : B BM
Shih Jahan 2, 16,17, 18, 19, 20, 45, 65, 56 (f.n.1), 61,
G2, 64, 65, 86, 87, 68, 80
Shak Johdn Nima, see Darghimu'd-Dawla .
ghih Nawiz Khiin, Samsimu'd-Dawls, author
of Ma'dehire'l-Umard - 2,17, (& fn.1),
23 (£n.2, 3), 44 (L.n.8), 47 (fn.3), 54 (€n.3), 56
(Fn.l), 88 (& f.n.2), 61 (f.0.1), 69 (& fnlj

Shahpur, subdivision, Thana district . b+ ]
Shih, Qull Khin, Mabram . . . . 48
Shihd, an Afghinnoble . . . . 38
Shaikh ‘Aliu'd-Din, & saint . 3 3 v
ghaikh Ruknu'd-Din Muoltinl, s saint . 31 {f.n.ﬁl
Shamas Sirdj, see *AfIf .
Shamghlru’l-Mulk, & Gujarat oﬂ‘l;ui.l.l 43
Shamau'l-Hag wa'd-Din ‘Alawl, Tl.bill.bl.l.
titles of Husain, father of Kad Rind, see
Husain . . . . . 5 .
Bher Shih . : ¥ : : 43, 65
Shker Shah, see Qanfingo, K.IL g 5
Shihabu'd-Din, see Shih Jahin
Bhirani, Hufiz Mahmud Khan, author of IJnr
Pritkei Rij Raso . . 48 (f.n.4)
Bhiraz, s city . O |
Bikandar, author of Jﬁr ﬂ-:--ith:hrl 13 (f.n.6, 9),
44 (£.n.7)
Sindh, » territory . N T 1
Somnath, the famous lr-ln.plu of . v . 8

Studies in Indo- Mualim ﬁ'lltnd']' see Hodiwals,
B. H. . .
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Su‘hul:ti,pn, king of Ghazna . - . 33 (fng)

Sublam, son of 'Umara al- H-ﬂ,lll-nm epjtlph
of . ; ¥ £ . 8,7

Bultin Yabyi, son of Abi ‘a-Bidid al Hﬁl’lﬂq
St ThaghartalTalims . . . 10, 11

Burat, & city - ¢ : B 3 25, 27
T

Tabagdii-i- Akbarl, eee Nigimuo'd-Din Abmad .
Tubagdt.i- Nagiri, see Minhij-iSird] . .
Tabgigat-i-ChishtT see Chishtt Nor Mubammad

Tilib Amull, poet-laureate of Jahingir - o
Tilib Ehurd, composer of an inseription 53, 54
Tilibi, s poet - g . i . Bl
Tin Sain, celebrated musician . 45, 08, 69, 70
Tan TarangKhin, son of Tin Sain - S |

Taragadh, near Ajmer 48 (& £n.3), 47, 52, 54, 85
Tarigh-i'Al8% . . . . .33 (CnB)
Tarithi-Firighto, veo Firighta . . .
Tarikh-i-Firo: SAGAT, son *ARF . . .
Tdribh-i-Firos SL4AT, soo Barant . . .

Tarikh-i-Jahdmgii . . . . 17
Tarifh-i-Mubdrak SEdhi, see Yahyi bin A.hml-d
Tatta, in Sindh, West Pakistan . H 17, 19
Thatta, seo Tatta 5 - g . i
Telingana, & territory . . : . . 3
Thans, district, in Bombay State 2, 16, 20 (fn2),
2, 13

Thomas, Edward, suthor of Chronicles of
Pathan kings of Delhi 32 (£.n.5), 33 (£nd, 5)
Thomas, Roe, Sir . . &8
Tughlug Shih, Sultén, of Delhi 30 (& fn.3), . 31
(& f.n.1, 2, 4, 5), 32, 33 (f.n.6), 34, 35, 36
Tilokd!, Bai'l, Kaliwant, musician and daughter

of Thn 8ain . . . . . 69, 70
Timur, the great . g . . 43
Tirmight, see ‘AbduTlik 3 3 A 4
Tirmizi, Akbar Ali . 43, 54 (£n.2), 66 (Ln4)
Tdsuk-i-Jahingiri, sen Jabingic . . .
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Udaipur, Rindk of . . 66
Ulugh A'gam, Qubll Sultinl, see qqm: -l
Naglra'l-Mulk . .
Ulugh Ehiin, see Huhl.nmld bin Tuﬂlnq
‘Umar, the second Caliph . 28, 51
‘Umiirs al-Haghirahl, father ul's'nbll.m . 8,1
“Urfl, ovcurring in an inscription . : 27,28
‘Uthman, third Caliph . . . * « 28
v
Vaghelas, of Gujarat, a ruling dynasty . . 40
Veraval, a port and town 20 (& fn.2), 38 (& (n.3)
Vietoria and Albert Museum, Bombay . . B
Virata, ancient location of Dholks . . 40
= w =
Wall, builder of some structure 15, 18

Wall Baig Dliu'l-Qadar, father of Ismi il Qull
ELin 5 s : . 47
Wagi*di-i- Hnukhl—:—ﬂ'[ﬂpdr see  Bashirud-
Din Ahmad .
Watson, C.C., editor nf .ﬂd}pmu Dutm-t
Fazetieer | 43 (fn.0), 44 (fn.1), 656 (En.3)
Wazlr Ehln-i-ﬂniin, occuring in an inseription 53
(& fn.1), 54
Whazir Ehin Mugim, see Wazlr Ehiin-i-Kalin .

Y

Yabyh bin Abmad Sarhindf, suthor of Térikh-
i-Mubdrak Shaki 31 (& £n.2, 7), 33 ([n.5), 43

{fn.3)
Yanin, father of "All . : . - 8
Yazdani, Dr. G. . +$G{fn!]3¢{f.n= 3), 40
Yazid : . 2 . . B . B8

Z

Zibulistin, a territory in Persin . . PR |
Zafar Khin, governor of Gujarat . . o
Zahlr, son of Mubammad DR, & seribe . 14, 15

Zaibu'n-Nisd, princess, daughter of Aurangzeb 88
{fn.1)

Zainu'd-Din “All Khin, Nawwib, son of Mukh-
lig Ehin, governor of the fort of Maholi 2, 22
(& £.0.3), 23, 24 (& [.n.4),25

Zamin Baig, see Mahibat Khan . . .
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